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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ, 

съ т*мъ, ?тобн по отпечатанш доставлено было въ Цензурный Комитетъ 
узаконенное число экземйляровъ. С. Петербургъ. Декабря 21 дня 1861 г. 

• Цензоръ В. Бекетовъ. 






I. 
Б10ГРАФИЧЕСК1Й ОЧЕРКЪ *. 



М'Ьсто рождбшя поэта. — Первыя впечатл'Ьшя его детства и п1рвоначальное 
воспиташе. — Дореръ и классическая словесность. — Первые литературные 
опыты; заият1я асивописью и музыкой. — сПослаше» къ друзьямъ; первое 
знакомство съ театромъ. — Бступлеше въ московски университетъ и начало 
за'нятШ философ1ей. — ФилософскШ кружокъ ; его значеще и характеръ. — 
Рохалинъ и Кир'1^евск1й. — Первая любовь. — Знакомство съ Пушкинымъ. — 
Пере'Ьздъ въ Петербургъ. — Разлука съ любимой женщиной и ея гибельное 
вл1яше. — Скептицизмъ, упадокъ силъ и признаки возрожден1я. — Конечное 

норажеше организма; смерть поэта. 

ДмитрШ Владимхровичъ Веневитиновъ родился въ Москв-Ь 
14 сентября 1805 года. Общественное пол ожеше, избытокъ 
матер1альныхъ средствъ, благопрхятствовали новорожденному 
съ первыхъ шаговъ его въ св*т*. Онъ принадлежалъ по роду 
кь одной изъ старипныхъ дворянски^ъ фамил1й, по всей ве- 
роятности, вышедшей изъ Запорожья (въ родословной Дмитр1Я 
Владимхровича часто упоминаются есаулы) ; большое пом-Ьстье 
въ Воронежской губернш доставляло ему роскошную и изящ- 
ную обстановку въ жизни, напередъ спасая отъ вс4хъ нрав- 
ственных'ушкушен1й бедности. Домъ его матери былъ однимъ 
изъ самыхъ изв^стныхъ и почтенныхъ домовъ въ Москве, и со- 
ставлялъ даже н^что въ род* салона артистовъ. Сюда охотно 



* Приндримъ зд^сь нашу искреннюю благодарность Ал. Вл. Веневи- 
тинову! кн. В. «0. Одоевскому и А. П. В — ской, познакомившейся съ Веневи- ^ 
тиновымъ ъъ бытность его въ Петербург*. Ихъ немногосложный, но драго- 
Ц'Ьнныя у^атя иного уяснили намъ личность поэта. А. П. 
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з^лядывали всЬ местные и за'Ёзжге художники, п^вцы, музы- 
канты — и подъ ихъ-то благодатнымъ вл1ятемъ раскрБШ{1лись, 
мало по малу, поэтическхе инстинкты ребенка. Мы сказали: домъ 
матери, потому что, въ раннемъ еще д'Ьтств'Ь, Веневитиновъ, 
потерялъ своего отца и остался на рукахъ нЬжио-любившей 
его матери — Анны Петровны. Къ счаст1Ю Веневитинова, она 
не была похожа на классическпхъ <матушекъ>, пустивпшхъ 
въ св^тъ ц-Ьлую толпу забалованныхъ до отуплен1Я сынковъ; 
но избегая вреднаго потворства всевозможнымъ слабостямъ 
дитяти, она не желала также < учить > его нравственности съ 
помощью избитой морали и жесткаго обращетя съ д-Ьтскимъ 
возрастомъ. Вся проникнутая духомъ теплой, непедантической 
религхи, ойа, собственнымъ прим-Ьромь любви и кротости, вЬр- 
н*й всего настраивала къ добру первые помыслы дитяти, внося 
въ его воспитан1е этотъ неоц-Ьненный женственный элементъ, 
такъ счастливо развивающ1й наилучш1я стороны д-Ьтской при- 
роды. Подъ ея-то вл1яшемъ, чуждымъ мелкпхъ стЬснешй и 
родительской тиран1и, освоился нашъ поэтъ съ тою «нрав- 
ственной свободой>, про которую часто говорилъ въ своихъ 
сочиненхяхъ. Когда ребенку минуло восемь лЬтъ, то мать, уже 
теряя- возможность вести его впередъ одними собственными 
старатями, съум'Ьла найти человека, который бы, съ такой 
лее любовью и внимательностью, направлялъ его дальн-Ьйшее 
образован1е. Это былъ Дорёръ, отставной капитанъ француз- 
ской службы, челов'Ькъ умный и образованный, который могъ, 
какъ нельзя лучше, действовать на впечатлйтельнаго маль- 
чика. Дорёръ явился къ своему питомцу первымъ представи- 
телемъ науки и мысли— и нельзя не заметить, что многое 
и многое въ жизни поэта зависало отъ характера этой первой 
встр'Ьчи. Веневитиновъ искренно полюбилъ своег^ наставника, 
съ которымъ и началъ свои учебныя занятхя. Л^тнйРЬо'Ьздки на 
дачу въ Кусково или Сокольники прхятно разнообразили учеб- 
ную жизнь мальчи!^ — и тамъ, на вол-Ь и просторе, р-Ьзацлся 
онъсо всей неутомимостью своего возраста. Всевозможныя игры 
бывали имъ перепробованы; тамъ же, вероятно, одушевила его 
впервые та любовь къ природ*, которую онъ постоянно со- 
. хранялъ въ себ*. Часто доброму гувернеру приходАрсь оты- 
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скивать въ еаду своего питомца — и звонкШ голосокъ, а погонь 
и кнпга, слетавшая съ какого нибудь высокаго дерева, Давали 
{а^ать о прихотливо выбранномъ м'Ьст'Ь. Енигод этой обыкно- 
венно была латинская грамматика: съ яея началъ Дореръ, 
знатокъ римской литературы, классическое овразован1е маль- 
чика. Въ параллель съ изучен1емъ древней литературы, Дореръ, 
какъ французъ, ставилъ конечно изученхе своей родной, фран- 
цузской, но ни въ д'Ьтств'Ь, ни въ поздпМшихъ л-Ьтахъ, у 
Веневитинова не лежало сердце къ французскимъ поэтамъ. 
Впосл'Ьдств1и, когда мальчикъ достигъ уже большей степени 
зрелости, занят1я немецкой поэзхей совершенно отвлекли его 
отъ литературы Корнеля и Расина. 

Для греческаго языка былъ найденъ, по совету Дорера, 
особый преподаватель — грекъ Бейля. Зам-Ьчательныл способ- 
ности дитятИу его, почти недетская, вдумчивость и вниматель- 
ность, много помогали его усп'Ьхамъ. Между греческими клас- 
сиками у него скоро оказались свои любимцы: — Софоклъ и 
Эсхилъ — и, укрепившись въ познанш языка, онъ пробовалъ 
даже перевести несколько отрывковъ изъ «Прометея». Кар- 
тина тяжелыхъ мучешй этого миоическаго героя, прикован- 
наго къ скале за соперничество съ богами въ тайн-Ь создатя, 
сильно затронула его воспршмчивую душу. ВЬроятно, съ этого 
же времени онъ полюбилъ и Платона, въ которомъ находилъ 
< столько же поэзш, сколько глубокомыслхя, столько же пиш,и 
для чувства, сколько для мысли >. Вообп1;е онъ. скоро свыкся 
съ древнимъ мхромъ, гд^, по его словамъ «мысли и чувства 
соединялись въ одной очаровательной области, заключаюп^ей 
въ себе вселенную, гд* философхя и всъйскусства, т-Ьсно свя- 
занныя между собою, изъ обш;аго источника разливали дары 
свои на смертныхъ>. Этой чертой своего воспиташя, равно 
какъ и другими чертами своей кратковременной жизни, Ве- 
невитиновъ напоминаетъ н%мъ др^раго, безвременно угасшаго 
поэта, Андрё Шенье. Известно, что автоц^ <Ьа зеипе сар- 
И\е> — ироизведешя во многомъ на1Лминаюш,аго н-Ьжио-за- 
думчивую музу нашего поэта — былъ сильно увлеченъ, въ ран- 
ней молодости, изучен1емъ древнихъ классиковъ 

Классическая жизнь была такъ цельна и замкнута; ея без- 
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смертные памятники въ литератур* и искусств* исполнены 
такой глубокой и звучащей гармон1И, что изученхе ихъ не- 
отразимо дМствуетъ на молодую, впечатлительную душу и 
не убивая въ ней ни одного изъ жизненныхъ элементовъ, при- 
даетъ имъ вс*мъ гармоническое равнов4с1е. Намъ кажется, 
что только изъ подобнаго настроешя могли возникнуть эти, 
тысячу разъ повторенные, стихи: 

Теаерь гонясь за жизнью дивной 
И каждый мигъ въ ней восЕрешай, 
На каждый звукъ ея призывный 
Отзывной п']^сиью отвечай! 

По другимъ предметамъ, нужнымъ для элементарнаго об- 
разовашя, мать Веневитинова своевременно приглашала къ 
себ* на домъ наставниковъ — и, такимъ образомъ, мальчикъ 
совершенно ускользнулъ отъ школьнаго воспиташя.... 

Изъ новыхъ учителей никто не им*лъ зам-Ьтнаго вл1яшя 
на мальчика, не исключая и учителя русской словесности. 
Русская литература, еп1,е только расцветавшая тогда, не могла 
им^ть много даровитыхъ ценителей, и Веневитиновъ самъ 
долженъ былъ заботиться объ этой части своего образованхя. 
Изъ русскихъ писателей, онъ познакомился прежде всего съ 
Карамзинымъ, и <Истор1я Государства Росс1йскаго> была съ 
жадностью прочтена имъ. 

Объ руку съ литературными занятхями Веневитинова, шли 
друг1Я, столько же осв-Ьжаюпця и увлекательныя — занят1я 
живописью и музыкой. Его разнообразные таланты и зд-Ьсь 
выказали себя въ полномъ блеск*. Позже, онъ такъ усп-Ьлъ въ 
музыки, что могъ свободно писать довольно трудвыя компо- 
ЗИЦ1И, и постоянно слылъ въ кругу своихъ знакомыхъ за та- 
лантливаго музыканта. Заключительные стихи <Къ любителю 
музыки > показываютъ весьма ясно: какой глубоки, вдохно- 
венный смыслъ им4ла для него поэз1я звуковъ. Несколько 
стихотворетй было въ ранней молодости переложено имъ на 
ноты; до насъ не до^ли эти персложешя, но сохранились 
н^которыя друг1я музыкальныя пьески *). Мы видели также 



*) Одну такую пьеску видели мы у А. В. В — ва. Князь 5- в- Одоевсюй, 
самъ любитель и знатокъ музыки, говорилъ намъ, что Веневитиновъ былъ 
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одну его художническую работу (эскизъ головы Медузы) и не мо- 
гли не признать въ ней смелости и выразительности, весьма зна- 
чительныхъ при томъ маломъ упражненш, которымъ онъ пользо- 
вался. Особенно поразили насъ живо-схваченные глаза Медузы.... 

И такъ, классическая словесность, музыка, живопись и 
П0Э31Я — вотъ т* первыя ВЛ1ЯШЯ, подъ которыми слагалась 
нравственная натура поэта. Но любовь къ размышленш, мечта- 
тельности и серьезнымъ умственнымъ трудамъ, такъ рано за- 
мечаемая въ нашемъ дитяти, счастливо совмещалась въ немъ 
съ самой открытой и дружелюбной веселостью, иногда пере- 
ходившей въ д-Ьтскую резвость, но никогда въ задорность и 
шаловливость. Поздн-Ье, подъ вл1ян1емъ многихъ печальных* 
событхй въ жизни, Веневитиновъ утратилъ въ значительной 
степени это природное качество; но оно все-таки нередко 
слетало къ нему, оживляя и разс&евая его тяжелыя думы. 

Съ 14-ти л^тъ, авторсюя наклонности мальчика вырази- 
лись еще полнее: Горац1й не сходилъ съ его рабочаго стола 
и плодомъ такой умственной дружбы были немнопе переводы 
въ стихахъ изъ римскаго корифея. До насъ не дошли эти 
первыя упражнешя поэта; но за то уц-Ьл^лъ другой перевод ъ 
изъ Виргил1евыхъ ГеоргиЕъ, писанный около того же вре- 
мени. Еакъ бы ни было мало безусловное достоинство этихъ 
переводовъ, но на нихъ поэтъ старательно упражнялъ свою 
руку, а подобные опыты никогда не пропадаютъ даромъ. Та-- 
кимъ образомъ, 16-ти л-Ьтъ, Веневитиновъ былъ уке доста- 
точно развитъ, чтобы написать гладкимъ и звучннмъ сти- 
хомъ маленькое оригинальное послаше: «Къ друзьямъ>. Зд^Ьсь, 
номъ именемъ друзей, нужно разуметь действительныхъ друч^ 
зей юности поэта: подобно всякому юнош-Ь съ нужной и пыл- 
кой душою, онъ рано искалъ дружеской прхязни и первыя 
лица, разделявшхя ее, были: Скарятинъ, даровитый худож- 
никъ, умершш въ Итал1и на м^стй изучешя искусства *) и 
е. С. Хомяковъ, братъ недавно-умершаго поэта. 



отличный музыкантъ и читалъ всЬ теоретичесюя сочинешя о музыке! , что 
тогда, а особенно въ Москв-Ь, было совершенною р-Ьдкостью. 

*) Скарятинъ служилъ сначала въ военной службе, и въ посланш, адре- 
совавнонъ къ неиу, Веневитиновъ называетъ его «драгуиоиъ». 
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• 
Около того же вромени, написана Веневитиновымъ и < Ви- 
точка > переводъ изъ Грессё, единственное стихотворете, за- 
имствованное имъ изъ французской литературы. Изъ «послатяэ 
видно, что поэтъ усп'Ьлъ уже полюбить свое поэтическое при- 
званхе. «Пусть — говорить онъ — кто хочетъ, ищетъ славы, 
богатства, веселья; я и безъ нихъ счастливь 

Съ лирой, съ в-Ьрными друзьями». 

Взглядъ, самъ по себ-Ь, конечно, идиллическхй и, со временемъ, 
онъ долженъ былъ значительно измениться отъ влхянхя но- 
выхъ жизненныхъ вопросовъ, новыхъ требоватй «сивой при- 
роды; но и самый буколизмъ его уже несколько указнвалъна 
ту норму П0НЯТ1Й, въ которой позже утвердился поэтъ. Быть 
можетъ, раннее изучеше Байрона (во французскихъ переводахъ) 
помогало развиваться этому взгляду, но самая чуткость, съ 
которою нашъ поэтъ прислушивался къ голосу англйскаго 
лирика, уже показывала въ немъ значительную душевную 
зрелость и способность внимательно задумываться надъ своими 
собственными оп1;уп1;етями. Подобный взглядъ сильно раз- 
вивалъ природную впечатлительность поэта, сосредоточивая 
внутри его всЬ разнообразныя чувства, высказываемыя только 
вполовину, или переданныя одному дружескому сердцу. Въ 
примерь сильной впечатлительности поэта, мы сообщимъ 
сл*дующ1й, интересный случай. 

Мать Веневитинова им4ла свой особенный взглядъ на 
театръ, въ силу котораго она не хотела знакомить сына со 
сценою раньше достижешя имъ семнадцатил'Ьтняго возра- 
ста. Вероятно, она делала это въ т-Ьхъ видахъ, чтобы до- 
ставить ему самому неИ^авненно ббльшее наслаждеше видеть 
и понимать игру артистовъ, ч'Ьмъ, видя, оставаться къ ней 
вполне-равно душнымъ или, чтд всего хуже, передразнивать 
нимало не прожитыя чувства и положенхя. Такимъ образомъ, 
только 17-1ГИ л^тъ Веневитиновъ переступилъ порогъ театра. 
Въ день его перваго знакомства со сценою была дана какая- 
то опера Россини. Пьеса необыкновенно подействовала на 
поэта, и долго потомъ онъ твердилъ наизусть цЬлыя тирады 
и прим^няль къ себе различныя положен1Я действуюпщхъ лицъ. 

Семнадцати летъ Веневитиновъ былъ уже достаточно под- 



#л*^ 
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готовленъ кь сдушанио лекщй въ саюехъ роднохъ универ- 
снте!^. Мосвовсшй уннверсптетъ, вь то время, вошехь въ 
славу, представляя въ удостов^реше своей полезной д'Ьятель* 
ности имена МерзляБова, Давыдова (П. П.), Павлова (М. Г.). 
Несомн^^нннй талантъ лерваго изъ нихъ составолъ даже эпоху 
вънсторш этого университета. Топоэтъ, то ученый, Мерзли* 
ковъ (А. е.) юЛлъ сильное вл1ян1е па слушателей: его горя- 
чая любовь въ усп:Ьхамъ русскаго просв-Ьщетя, часто выра- 
жавшаяся въ увлеиательной импровизащи , много уЕр']^ила 
необходимую симпатическую связь между каеедрой и аудита- 
р1ей, а публичный лсбщи, читанный имъ въ 1812 — 16 годахъ, 
обратили на универсптетъ особенное внимаше общества. Бъ 
тому же и сухой Блассицизмъ Баттё и .1агарпа, принятый 
МерзляЕовымъ въ основу своей профессорской и критической 
д']^ятельности , заметно смягчался въ немъ психологической 
теор1ей Эшенбурга и, всего бол4е, т*мъ природнымъ чувствомъ 
изящнаго, которое нер-Ёдко проглядывало изъ-за механическаго 
построен1я его ученыхъ приговоровъ. Так^ наприм4ръ, не 
см^^я открыто бранить Хераскова, Мерзляковъ находнлъ ино- 
гда возможнымъ вставлять среди нохвалъ ему так1я зам^ча- 
Н1Я, которыя позволяютъ сомн^Ьваться въ непринужденности 
хвалебнаго тона *). Это странное противор-Ьчхе между при- 
роднымъ чувствомъ и в-Ёрой въ классичесшй догматъ приво- 
дило Мерзлякова къ фактамъ еще бол']^е интереснымъ. «Чув- 
ство Мерзлякова при чтенш произведешй Пушкина — говоритъ 
намъ г. Шевыревъ **) — выражалось только слезами. Читая 
«Бавказскаго Пл^шшка>, онъ, говорятъ, плакалъ. Онъ чув- 
ств(Ааъ, что это прекрасно, но не могъ отдать себ-Ь отчета 



эЦи 



въ эТРй красот* — и безмолвствовалъ ***). Но ограниченность 

*) «Мнопе герои Хераскова — говорилъ Мерзляковъ въ своемъ журнал* 
«Амфюнъ» (1815 г.) — суть Эфемеры или лучше сказать блестящ1Я пылинки 
Санхошатона, которыя сражаются между собою въ какомъ-то темномъ шр*!, 
исчезаютъ и родятся, по чрезъ это ни мало не показываютъ ни своего на- 
чала, ни сущности, ни качества». 

**) Бхографическш Словарь Имп. Моск. Университета. М. 1856 г. Ч. П. 

*♦*) Веневитиновъ , быть можетъ, намекаетъ на это въ своемъ разбор* 
«Разсуждешя» Мерзлякова: «Тотъ, кто чувствуетъ — говоритъ онъ — не- 
всегда можетъ дать себ* отчетъ въ своихъ чувствахъ». 
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и отсталость его литературной теорш уже вызывала противъ 
себя дЬятельность И. И. Давыдова въ дух* новыхъ, болЬе 
широкихъ взглядовъ на искусство. На долю М. Г. Павлова 
выпала та же роль — вести впередъ своихъ слушателей и со- 
временниковъ, обобщивъ между ними йознашя естественныхъ 
наукъ, выведя эти науки изъ тины педантства и мелкихъ 
опред4леи1Й на обширный путь всесторонняго развитая. По- 
добная роль была съ честью исполнена Павловымъ:^ онъ былъ 
одинъ изъ первыхъ шеллингистовъ въ Росс1и и для него при- 
рода не была мертвой и безжизненной формулой, лишенной 
св'Ьта и теплоты. Эта замечательная черта профессора Сель- 
скаго Домоводства очень ясно выразилась и въ его публич-. 
ныхъ лекц1яхъ (февр. 1825 г.) и въ разныхъ журнальныхъ 
статьяхъ, гд*, по привычк* объяснять каждый фактъ какимъ 
нибудь разумнымъ началомъ, онъ проводилъ «философичесшй 
взглядъ! даже на холеру, тогда еп1;е мало разъясненную *). 
Но всего полней мхровоззр'Ьнхе Павлова высказалось въ его 
изв-Ьстной «Физи]^*! (Москва 1836 г.). «Природа — говорить 
авторъ — есть гармоническое цгьлое, следовательно въ спискахъ 
ея, то есть въ наукахъ естественныхъ, должна господствовать 
та же гармошя : въ нихъ должно быть единство начала. Вотъ 
мысль, осуш,ествлен1я которой я всегда желалъ. Но, между 
Т'Ьмъ, въ современныхъ физикахъ, по господству въ нихъ по- 
НЯТ1Й механическихъ, н^тъ единства начала, н4тъ даже плана 
науки >. Сказавши это, московски ученый сильно заботился о 
плапгь въ своемъ учебнике и, задавъ себе разъ понятхе о 
«силахъ природы>, мало останавливался на ихъ мелочныхъ 
проявлешяхъ **). БесЬды съ Павловымъ и^Аушаше его Л^Ц1й, 
по всей вероятности, впервые навели Веневитинова на з4княт1я 



*) ФндософичесЕхй взглядъ на холеру. «Телескопъ» 1831 г. 

**) Ученымъ авторитетоиъ онъ полагалъ въ этомъ случае знаменитаго 
Ге-Люссака, сказавшаго въ 1828 г., въ своихъ «Лекщяхъ физики», что 
«Силы природы, способныя производить безкоаечно разнообразный авлетя, 
составляютъ важнейшую часть въ изученш физики.* Но понят1е о ц-Ьлост- 
ности природы, о стройной гармонш между всЬми ея явлешями, нашъ уче- 
цнй прямо черпадъ изъ Шеллинга и Окена. 
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фнлософхей, плодомъ которнхъ бнли изв^ствня письма еъ 
княгин^Ь А. И. Трубецкой — о философти *). 

Посещая университетъ, Вецевитиновъ не записывался, впро- 
чемъ, въ студенты и не обязывалъ себя къ постоянному, регуляр- 
ному слушан1Ю лекц1й одного факультета. Но педагогическ1я 
бесЬды, устроенння для всЬхъ желающихъ профессоромъ Мерз- 
ляковымъ, охотно посвящались юношей и скоро развернули въ 
немъ тЬ качества хорошаго прозаика, которымъ суждено было 
проявиться только въ весьма немногихъ статьяхъ. Очевидцы 
говорили намъ, что на этихъ бес']Ядахъ Веневитиновъ обращалъ 
на себя внимаше, какъ своимъ яснымъ и глубокимъ умомъ, 
такъ и зам']Ячательной д1алектикой своихъ доводовъ. Зд'Ьсь асе, 
возражая профессору, Веневитиновъ показалъ впервые ту са^ 
мостоятельность взглядовъ, которую полнее обнарухплъ впо- 
сл'Ьдствш въ разборе разсужден1я Мерзлякова: <о начал']^ и 
дух-Ь древней трагедш>. Въ особенности трудно было нашему 
поэту согласиться съ т-Ьмъ, что <Жуковск1й — это арабспй 
конь, который бросился въ каменистую степь н хромаетъ на 
всЬ четыре ноги> **). Года два продолжалось это вольное слу- 
шате университетсквхъ лекщй — и къ его времени относятся 
н'Ькоторыя произведешя Веневитинова: — переводъ изъ Мак- 
ферсона (съ франц. текста). <П4снь Кольмы> и два отрыв- 
ка изъ неконченной поэмы. Сюжетъ поэмы заимствованъ 
изъ исторш г. Зарайска, жестоко пострадавшаго въ первое 
нашествхе монголовъ. Еш;е в*^ раннемъ д-Ьтств'Ь, поэтъ былъ 
въ этомъ город^Я и воспользовался устнымъ предашемъ. Гово- 
рятъ, что Зарайск1й князь ведоръ получилъ отъ Батыя предложе- 
ше достойное аз1атца: отдать ему въ наложницы свою молодую, 
прекрасную жену Евпраксш. Въ случае несогласхя, Батый гро- 
зилъ ему окончательнымъ разорешемъ уд4ла. Молодой князь не 
испугался, однако, угрозы и, въ порыв* благороднаго мужества, 
р-Ьшился отстоять свои супружесюя права. Онъ встр'Ьтилъ Хана 
передъ ст'Ьнами города и далъ ему роковую битву, имевшую 
одинъ конецъ со вс*ми тогдашними битвами : ведоръ былъ 



*) Они были напечатаны подъ именеиъ сПисемъ къ графине N. N>. 
'1^) Воспоиинаше одного изъ бывшихъ слушателей Мерзлякова. 
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убить, Батый уже готовился исполнить свою ханскую прихоть. 
Но молодая жена не дождалась своего позора и, узнавъ о ге- 
ройской смерти мужа, бросилась внизъ съ городской ст-Ьны, вм*- 
стЬ съ своимъ младенцемъ. До сихъ поръ, м-Ьстные жители по- 
казываютъ ея мнимую или дМствительную могилу, не при- 
влекательную нич']^мъ кром'Ь воспоминан1я. 

Одно лишь темное преданье 

В'^^щаетъ о Л'1^лахъ в'1ковъ 

И в!Ьетъ вкругъ н'1^мыхъ гробовъ.... *) 

Это глубоко-трагическое событхе было оц-Ьнено по достоин- 
ству поэтическимъ чутьемъ Веневитинова, но скоро начавшееся 
г^губокое изученхе германской литературы отвлекло его отъ тща- 
тельной обработки этого сюжета, и д Ьло окончилось двумя от- 
рывками, случайно уц^л^вшими отъ истреблешя. Впрочемъ, есть 
основаше думать, что поэтъ нашъ и са^гь почувствовалъ свое 
6езсил1е предъ этой грандхозной темой, требовавшей не одного 
только вн^шняго изучен1я родной старины, но и глубокаго про- 
никновешя въ духъ народа. А этотъ то духъ народности былъ 
тогда совершенно 1егга 1псодп11;а, и только смутное его пред- 
чувствхе бродило въ н'Ькоторыхъ умахъ. Броснвъ свою поэму, 
Веневитиновъ не возвраш,ался уже бол-Ье въ своихъ произведе- 
шяхъ къ событ1ямъ отечественной истор1и **). Сюда же приле- 
гаютъ, по времени, <Къ друзьямъ на новый (1823) годъ>, 
«Отрывки изъ пролога>, «Смерть Байрона>, <П4снь грека>, 
«Любимый цвЬтъ> (посвяп1;енпый сестр-Ь поэта — Софь* Вл. 
В — вой) и первое послан1е къ Рожалину. Планъ < пролога > 
неизв'Ьстенъ^ но самая мысль — заставить умереть Байрона 
въ борьб* за свободу чуждой нащи показываетъ, что Ве- 
невитиновъ умЬлъ вид-Ьть его въ самомъ поэтическомъ 



*) Собыие это разсказано въ Исторш Карамзина. 

**) Поздн-Ье, въ разбор'Ь первой п'Ьсни пОпЪтияа.» нашъ поэтъ обнару- 
жодъ плохое понимаше русской народности , называя «Руслана и Людмилу» 
произведешемъ народнымъ. Винить ли за это Веневитинова? Во-пер- 
выхъ, это могло быть имъ сказано, какъ комплиментъ Пушкину, въ род-Ь 
т^хъ, которые онъ говорилъ и Мерзлякову для смягчетя рецензш; во- 
вторыхъ, и самъ Пушкинъ не выходилъ тогда въ пошшавш русской на- 
родности изъ-подъ авторитета Карамзина. 
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• 
св4т*, какъ бойца за угнетенное челов-Ьчество. «П-Ьснь гре- 
ка > нав-Ьяна т-Ьмъ же предметомъ. «Любимый цв'Ьтъ>, не 
смотря на изящество своего замысла, никакъ не можетъ идти 
въ сравненхе съ предъидущей пьесой, донын-Ь сохранившей 
свою красоту: — произведенью этому вредить отсутствхе вни- 
мательной отделки, небрежность н'Ькоторыхъ стиховъ, проис- 
ходившая оттого, что нашъ поэтъ писалъ сразу, безъ ва- 
рхантовъ. 

Послате къ Рожалину составляетъ эпоху въ юности поэта, 
и на немъ следовало бы остановиться дол'Ье, ч-Ьмъ на другихъ 
произведетяхъ того же времени. На первый взглядъ, оно но- 
сить на себ* признаки какого то насильственнаго байронизма, 
но объясняется однако тймъ, что цоэтъ нашъ действительно 
быль обмануть однимь близкимъ челов-Ькомь, долго скрывав- 
шимь свой настояп1;1й характеръ. 

Оно начинаеть собой, безъ преувеличен^, новый перходъ 
въ краткой жизни поэта — перходь, о которомь мы поговоримъ 
немного ниже, такъ какъ значенье Ролсалина составляло только 
одну деятельную частицу въ обп1;емъ значенш кружка, въ ко- 
торый скоро вошель Веневитиновъ. 

Университетскхя занятхя Веневитинова шли въ уровень съ 
его умственнымъ развит1емъ — и, черезъ два года поел* пер- 
вой прослушанной имь лекцш, онъ, безъ труда, выдержалъ 
экзамень, требовавшхйся тогда по указу 1809 г. для пр10- 
бр4тен1я Н'Ькоторыхъ преимуществь по гражданской службе. 
Недостатокъ реальныхь познан1й цоэтъ нашъ восполнилъ не- 
сколько позже изучен1емь физ1олог1и, подь руководствомъ из- 
вестнаго Лодера *). Впрочемь изученхе реальныхь наукъ не 
освободило его отъ того невольнаго мистицизма, которому 
подчинялись въ то время весьма образованные люди, въ 
томь числе и нашъ знаменитый Пушкинъ. Такъ напр. Ве- 
невитиновъ, незадолго до своей смерти, въ разговоре съ одной 
молодой женщиной, мечталь о томь, въ какомь виде предста^ 
неть онъ къ ней иаъ-за гроба 



*) Въ анатомическомъ театр-Ь ему, вероятно, пришла впервые мысль 
того романа, щ'Ь анатомичесЕк занят]я играютъ весьма важную роль. 
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Съ окончашемъ университетскихъ заняттй, Веневитиновъ 
вступалъ уже въ болЬе широкую практическую жизн^». Но не 
шумными орпями, не разгульнымъ самозабвенхемъ отпраздно- 
валъ онъ свое вступлен1е въ свЬтъ. Изъ вс^хъ, бол-Ье или менЬе 
блестяш,ихъ карьеръ, открывавшихся ему по его имени и состо- 
яшю, онъ избралъ самую скромную, поступивъ на службу въ 
Архивъ Коллег1И Иностранныхъ Д-Ьлъ *). Развитый юноша не 
пленился привольной жизнью военнаго человека, еш,е такъ 
заманчивой въ то время и, безъ долгихъ колебашй, предпо- 
челъ ей скромную архивскую службу, представлявшую возмож- 
ность перейти, со временем^, въ Коллегш Иностранныхъ Д^лъ. 
Возъим^вши разъ такую надежду, нашъ поэтъ мало мечталъ 
о служебныхъ отлич1яхъ, но съ особеннымъ удовольств1емъ 
подумывалъ о своей будущей по^здк* за границу въ рус- 
скомъ посольстве, (полагая, вероятно, что <знаюш.1й одну 
свою родину, пйрчелъ только первую страницу книги все- 
леннойэ). 

Конечно, не безъ глубокаго сознашя, Веневитиновъ ре- 
шился на этотъ выборъ. Его <Жертвоприношен1е> гово- 
ритъ довольно убедительно, что и сходясь весьма близко съ 
прелестями разсЬянной жизни, онъ всегда ум^лъ предпочесть 
ей другую жизнь — трудовую и разумную. Благодетельное 
воспитан1е, которое получилъ онъ, объясняетъ вполне удо- 
влетворительно такой образъ мыслей. Нестесненный никогда 
въ своемъ нормальномъ развитш давлешемъ грубой власти, 
Веневитиновъ не могъ чувствовать и того желан1я закружиться, 
хватить черезъ край всякаго рода удоволБств1Й. которое овла- 
деваешь иногда молодымъ человекомъ, только что вырвавшимся 
на волю, получившимъ, после долгой и насильственной выдерж- 
ки хотя первые задатки личной свободы. Другаго рода страсти 
безпрепятственно овладели теперь юношей: онъ сделался 
центромъ весьма замечательнаго литературнаго кружка, въ 
который вошли, между прочими, И. В. Кпреевск1й, А. И. Ко- 
шелевъ, П. С. Мальцовъ, князь Вл. 0. ОдоевскШ, Н. М. Ро- 



*) Тогда еще не было Министерства Иностранныхъ Д']^лъ. 
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ш 
галинъ, В. П. Титовъ, С. П. Шевыревъ и 0. С. Хомяковъ *). 

Сюда же примкнулъ е нашъ изв']^стный историкъ М. П. По- 
годинъ, получивш1й уже въ то время степень магистра исто- 
р1И. Каждый вторникъ, вся названная молодежь, состоявшая 
большею частш изъ питомцевъ московскаго университетскаго 
панс10на, собиралась на домт къ Веневитинову — и зд-Ьсь то 
довершалось умственное развипе поэта. Философское направ- 
лен1е, только что возникавшее между образованнейшими мо- 
сквичами, преобладало въ этомъ кружкЬ. 

Медленно и робко пробиралась немецкая философ1я въ наши 
родные края. Кантъ уже им^лъ въ Россш н'Ьсколькихъ, впро- 
чемъ мало зам-Ьчательныхъ, последователей, которнхъ имена 
сохранились, частш, въ <Словар'Ь московскихъ профессоровъ> 
С. П. Шевырева. Въ русской журналистик'Ь еш,е недавно возникъ 
вопросъ: можно ли считать Карамзина ученикомъ знаменитаго 
критическаго философа? ОтвЬтъ, конечно, посл-Ьдовалъ отри- 
цательный.... Вообще говоря, философ1я Канта едва мелькнула 
на русской почв-Ь, не произведя въ умахъ особенно-сильнаго 
и зам^тнаго движенхя. Другое д^ло — философхя Шеллинга, 
которой суждено было, въ первый разъ, создать въ Россхи 
довольно обширные, философско-литературные кружки. Мы не 
имеемъ смелости писать зд4сь исто1ню возникновен1Я въ Рос- 
сш философскихъ кружковъ — предметъ, требуюп1,1й отдельной 
монографхи — но должны замЬтить, что самое имя к]руж^ка, 
предполагая подъ нимъ достаточно сильную и хорошо орга- 
низованную пропаганду, можетъ быть впервые присвоено только 
последователямъ Шеллинга. 

Въ Петербург* главнымъ представителемъ новаго учешя 
является известный профессоръ Веллансюй, въ Москв-Ь — нг^ 
званный нами М. Г. Павловъ. Но такъ какъ Павловъ много 
превосходнлъ Велланскаго по блеску и ясности своего изло- 
жен1Я, то и новое учен1е принялось усп^шиМ въ Москве, 
ч^мъ въ Петербург*. Впрочемъ, Москва какъ-то вообп1;е склой- 



*) Мы решительно не знаемъ : въ какихъ отношен1яхъ находился нашъ 
поэтъ къ А. С. Хомякову, младшему брату в — а Ст — ча. Этотъ проб-Ьдъ 
должны пополнить влад']Ьющ1е бумагами Ал. Ст — ча. 
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• 
Н'Ьй Петербурга ко всякаго рода кружкамъ : славянская обпщ- 

тельность и охота решать всЬ д'Ьла мгромъ нигдЬ такъ не 
развита какъ въ нашей древней столиц'Ь. <Прп первой встр'Ьч'Ь 
съ вами — говорилъ Б4линскш въ своей <Физ1ологш Петер- 
бурга и Москвы> — москвичъ неирем*Ьнно заспоритъ и только 
тогда начнетъ иронически улыбаться, когда увидитъ, что ваши 
мн*Ьн1я не сходятся съ мнЬн1ями кружка, въ которомъ онъ 
ораторствуетъ или слушаетъ, какъ друг1е ораторствуютъ>. 
Хотя наблюдете Б^линскаго и относится уже къ позднЬй- 
шему пер10ду московской жизни, но оно все же указываетъ на 
т'Ь особенныя условхя, при которыхъ умственныя вл1ян1я при- 
нимаются въ Москве особенно горячо и шумно. . 

Философхя Шеллинга была какъ нельзя бол4е сподручна 
мыслящпмъ членамъ русскаго, а следовательно и московскаго 
обш,ества. Не давая ни одного строго-определеннаго вывода, 
но, въ зам'Ьнъ того, открывая необозримыя духовныя перспек- 
тивы, сводя прямо всю философш къ одному внутреннему 
чувству, учете Шеллинга совершенно отвечало тому зачи- 
навшемуся броженш русской мысли, которое еще не могло 
отлиться въ бол-Ье строг1я и законченныя формы Гегелевой 
философ1и *). Веневитиновъ былъ однимъ изъ самыхъ видныхъ 
^ деятелей своего философскаго кружка. Кром4 силы его ума, 
этому способствовали и друг1я его качества, которыя привле- 



*) Эпоха Шеллинговой философш въ Россш прекрасно изображена въ 
изв-Ьстномъ сочиненш кн. В. О. Одоевскаго, которому онъ далъ одно общее 
вазвате: «Русская Ночи». (Эти «Руссшя Ночи» составляютъ первую часть 
сочинешй кн. Одоевскаго). «Вы не можете себ4 представить — говорить 
авторъ — какое д'Ьйствхе произвела въ свое время Шеллингова философ1я, 
какой толчокъ дала она людямъ, заснувшимъ подъ монотонный нап'Ьвъ Лок- 
ковыхъ рапсод1й. Въ начал-Ь XIX в-Ька, Шеллингъ былъ т-Ьмъ же, ч-Ьмъ 
Христофоръ Колумбъ въ ХУ: онъ открнлъ человеку неизв-Ьстную часть его 
М1ра, о которой существовали только как1я-то баснословныя преданхя — его 
душу. Какъ Христофоръ Колумбъ, онъ нашелъ не то, чего искалъ, какъ 
Христофоръ Колумбъ , онъ возбуждалъ надежды неисполнимыя — но, какъ 
Колумбъ, далъ новое направлеше д-Ьятельности человека! Вс4 бросились 
въ эту чудную, роскошную страну: кто ради науки, кто изъ любопытства, 
кто для поживы. Одни вынесли оттуда много сокровищъ, другхе лишь обезьянь 
да попугаевъ} но мног1е и потонули». (Русев. Ночи, стр. 16. Спб. 1844 г.). 
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кь нену лодеА почти съ первой хе встречи. Его теп* 
лая, благородная душа быда вполн']^ ц']^ннма его друзьями, 
а блестящее остроумхе, не везд'Ь одинаково настроенное, но 
всегда удачно разългрывавшееся въ пр1ятельскомъ общо- 
ств'Ь, много оживляло ихъ снстематическхя зас'Ьдан1я. Съ лю- 
бовью и глубокой грустью вспомпналъ нашъ поэтъ объ этомъ 
блнзкомъ своему сердцу кружке, оторванный отъ него необ- 
ходимостью. 

Дружесшя эти бес^^ды тм^ли самый разнообразный харак- 
теры тутъ выводились на сцену почти всЬ предметы чедовй- 
ческаго в']^д'Ьшя, вс^ затаенныя движешя челов'Ьчесхсаго сердца. 
Мысляице юноши старались по всему провести свой философ- 
скШ контроль: — подчинить разнородныя познаи1Я одной строй- 
ной систем*, свести различцыя чувства въ одну гармоническую 
группу. Въ такой сложной и трудной работ*, конечно не об- 
ходилось иногда безъ фразъ и пзлпшнихъ разсужденШ, но, во 
всякомъ случа-Ь, общество молодыхъ, даровитыхъ яюдей, со 
вс*мъ жаромъ своего возраста привязанныхъ къ своимъ бла- 
городнымъ ц^лямъ, не могло вести безплодннхъ бесЬдъ и ни 
къ чему не ведущихъ прен1й. Такъ напр., мы навЬрно знаемъ, 
что на этихъ дружескихъ сеймахъ весьма последовательно вы- 
работалась идея о необходимости такого журнала, который 
выполнялъ бы ВС* услов1я русскаго перюдическаго пздахпя. 
Услов1я эти съ большою ясностью высказаны въ стать* Ве- 
невитинова: <н*сколько мыслей въ планъ журнала>, которая, 
въ вид* програшш, была имъ прочтена па одномъ изъ дпте- 
ратурныхъ вечеровъ. Въ ней высказывалось много св*тдыхъ 
мыслей насчетъ характера русскаго просв*щен1я, русскихъ жур- 
нал овъ и возникшаго отсюда «чувства подражательности, ко- 
торое самому таланту приносить въ дань не удпвлеи1с, но ра- 
бол*пство>. Зд*сь же были прочтены Веневитпновымъ и дру- 
пе прозаичесше отрывки: «Скульптура, живопись п музыка >. 
«Утро, полдень, вечеръиночы и <Анаксагоръ>. Содержаше от- 
рывковъ само показываетъ многосторонность и живой пнтерссъ 
этихъ дружескихъ бес*дъ, запечатл*иныхъ вполн* юношескимъ 
характероыъ, и придавпгахъ этотъ характеръ и помяпутымъ 
отрывкамъ. Посд*дшй изъ нихъ «Платонъ и Анаксагоръ>^ 
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гдЪ высшая по9з1я полагается въ философ!?, для насъ интерес- 
н^Ье другихъ, потому что въ немъ обнаруживаются разомъ и на- 
пряженность философскихъ занятхй поэта, и сила поэтическаго 
дара, которымъ онъ могъ оживлять самыя отвлеченныя мысли. 

Программу статьи: «Несколько мыслей въпланъ журнала > 
взялся исполнить несколько позже МосковскШ ВЬстникъ (изд. 
съ 1827 г.) *). 

Веневитиновъ, по многимъ причинамъ, не могъ быть ре- 
дакторомъ <Московскаго Вестника *, но постоянно принималъ 
въ немъ самое дЬятельное участ1е **). Его содЬйствш обязанъ 
былъ этотъ журналъ постояннымъ сотру дничествомъ Пушкина. 
Уже изъ Петербурга, Веневитиновъ просилъ въ одномъ письме: 
«сказать искренно, что говорятъ о Московскомъ ВЬстникЬ>. Въ 
другомъ м4стЬ того же письма, онъ проситъ передать г. По- 
годину (редактору Вестника), что нехудо было бы пригласить 
въ сотрудники журнала — «Мицкевича, слывущаго за знатока 
литовскихъ древностей, латышскаго и древне-славянскаго язы- 
ковъ>. Также предлагалъ онъ «сразить въ конецъ треглавую 
петербургскую гидру: Пчелу, Архивъ и Сынъ Отечества!, 
мира съ которыми, по его мнЬшю, не могло быть. <Въ поле- 
микЬ съ Телеграфомъ онъ сов-Ьтывалъ быть осторожн-Ье, ука- 
зывая на особенныя достоинства этого журналаэ *?*). «Скажи 



*) Вотъ какъ говорилъ самъ редакторъ (М. Погодинъ) объ издаши Мо- 
сковскаго Вестника: «Московски В4стникъ издается не однимъ мною, но 
многими, занимающимися русской литера гурою, кои, бывъ движимы чи- 
стымъ усерд1емъ къ общему благу, р"Ьшились соединить свои усил1я при 
этомъ издан1и и принести общую жертву на алтарь отечественнаго проев Ь- 
щешя. Участвующ1е въ издаши журнала разделили труды между собою: одни 
взяли на себя теорию изящныхъ искусствъ, друпе исторш и т. д. Мн^ по- 
ручена редакцтя, т. е. я, отв-Ьчая за все издан1е, долженъ приводить въ 
порядокъ для поы^щенхя въ книжкахъ доставляемый и вс^ми нами одобрен- 
ный статьи». Тавимъ рбразомъ, редакцдя журнала приняла впервые на Руси 
коллепальвое устройство. • '. \ 

**) Въ н'Ьсколъкихъ, строкахъ, присд^анныхъ изъ Петербурга при появлеши 
2-й п^^сни Онегина (Моск. В. 1828; Л^^Д), Веневитиновъ прямо называетъ 
себя однимъ изъ издателей этого журнал^ 

***) По смерти его, съ 1828 г., уже завя;^ись жарк1я перестр-Ьдки между 
«В'ЬстниЕомъ» и «Телеграфомъ». 
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Погодин; — 1ШСЯ1Ъ онъ А. «в. в — нов; въ письнЪ отъ 24 
январи 1827 г. — тгобъ онъ не скупился, прибаввлъ листо- 
чеЕь Еъ журналу, а то онъ то'^но въ чахотк^!. Да что онъ не 
разнообразитъ его? я объ нвхъ больше забочусь, ч^нъ они о 
себ*». Советы Веневитинова, большею частш, исполнялись — 
н соврененннЕи оценили прекрасное направлен1е журнала. 
Даже Телеграфъ, забнвъ ^а время свою обычную строгость и 
сухость похвалъ, говорилъ, что «Московсюй В^стннкъ обра- 
щаетъ на себя вниман1е не одною исправностью выхода кнн- 
кекъ (достоинство далеко не последнее въ то время), но и 
самыяъ своимъ содержан1еиъ, благонаиг^ревностью критики, 
св^^естью статей*. Н такъ, мн будешь вполне нравы, если 
бросииъ впосл^дствш беглый взглядъ на всю русскую кур- 
налнстиву и укахеыъ въ ней нЪсто этому новоиу органу. 

Езъ всФхъ членовъ фвлософскаго крукна, Веневитиновъ 
всего бол'!Ье сблизился съ И. В. Бирйевсквиъ и Н. М. Ро- 
халипыиъ, а изъ этихъ двухъ былъ нанбол^Ье близокъ ет. 
Рожалину *). Мы изгЬеиъ очень иало св'ёД'ён1й о Рохалин^, 
но суда по немвогимъ сохранившимся данннмъ, онъ нн^^лъ, 
въ начале своего знакомства, большое нравственное вЛ1ав1е 
на Веневитинова, несколько подобное вл1ян1ю П. И. Кате- 
нина, игравшаго важную роль въ умственной жизни Пушкина. 
Умный трухеннкъ, знатокъ н'1Ёиецкой и древне-классической 
литературы и партизанъ новаго, бол'Ье жизненнаго нанрав- 
летя въ искусств'^, Рожаливъ скоро сталъ необходвмъ для 
поэта, который, конечно, быстро сравнивался съ нииъ въ ум- 
ственномъ развитш. Приролвыс инстинкты Веневитинова, от- 
влекавппе его отъ застоя въ литератур* и ложно-классичес- 
кихъ авторвтетовъ, были закреплены тщательнымъ изучен1енъ 
Шекспира **), на котораго Рохалннъ, первый, настойчиво ука- 
залъ ему. Еъ сожалЪнш, мы нм^емъ отъ Рохолива только 



') Кром4 того, поэтъ Н1 съ е. с. Хо- 

10 эта дружбу н^ной прн- 
шншл^ш, ч1нъ серьезна] 

*•) По переводахъ Авт. не згаиъ ан. 



гл&сжаго 
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одни кропотливые переводы изъ«ц'&мецкнхъ писателей; но хри 
всемъ усердномъ труженичестве^, составлявшемъ от^шчитель- 
ную черту этого характера, онъ не былъ лишенъ и того 
поэтиче'скаго отт']^нка, который привлекалъ къ нему Веневи* 
тинова. Полной взаимностью отв^^чалъ Рожалинъ нашему поэту 
и впосл%дств1и, умирая въ чахотке, вспоминалъ о немъ *). 

Еще меньше фактическихъ св']^д'Ён1й яж1^ежь мы о Дружб^^ 
поэта съ И. В. Еир'Ёевскимъ, родоначальннкомъ славянофиль* 
ской школы, человЬкомъ обширнаго ума и блестяш;ей эрудищи. 
Въ первой своей юности, л'Ьтъ 18 — 19-ти, молодой КирАевсвай 
считался отъявленнымъ скептикомъ и приверженцемъ фран* 
цузскихъ энциклопедистовъ , но вдругъ, въ душ*, его произо- 
шла р^^шительная реакщя. Эта зам^^чательная психологическая 
черта невольно напоминаетъ намъ В. Г. Б4линскаго, пред- 
ставителя противоположнаго направлешя въ литературе, ко- 
тораго умственное развитхе шло совершенно обратнымъ пу- 
темъ.... ОтвазавшиСь навсегда отъ своего шаткаго скептицизма, 
Кир^евсшй безпрепятственно ударился въ мистицизмъ, кото- 
рый и стушевалъ въ немъ самыя блестяпця стороны литера- 
турнаго таланта. Но въ этомъ мистицизме у него было много 
мысли и неподдельной поэз1и; его личная натура невольно 
очаровывала вс^хъ своей теплою, любяш;ей стороною — и эти- 
ми-то качествами, онъ, безъ сомнешя, привлекалъ къ себе ц 
Веневитинова, всегда откликавшагося на зовъ открытой и 
благородной души.... Въ свою очередь, Киреевсюй былъ сильно 
привязанъ къ своему другу и высоко оценилъ въ немъ, какъ 
его личную, безупречно-чистую натуру, такъ и быстро му- 
жавш1й литературный и поэтическ1й талантъ. Любопытно, въ 
высшей степени, проследить отражен1е мыслей Киреевскаго 
въ теорш позднейшихъ славянофиловъ. Философ1я Киреев- 
скаго сильно страдала недостаткомъ осязательныхъ рыводовъ, 
отсутств1емъ определенныхъ очертан1й — и, вследств1е этого. 



*) Смерть настигла его, когда онъ, больной, только что вернулся изъ-за 
границы, гд^ занимался изучетемъ филологш. Онъ умеръ уже посл'Ь Д». 
Вл — ча и, умирая, съ любовью распрашиважъ о немъ; но отъ него скрыли 
смерть его друга. Рукописи Рожалина сгор1и[и на станцш. 
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дегво сжималась въ самую тЬсную и ограннченную доктрину. 
Зам']^чателъна его статья въ первой книжк^Ь журнала «Евро- 
пеецъ> (1832 г.) 

Покончивъ съ философскимъ кружкомъ, въ которомъ Ве- 
невитиновъ бнлъ тавимъ сильнымъ и полезннмъ Д']^яте* 
лемъ, — мы перейдемъ теперь къ важнейшему событю въ жизни 
поэта, къ его первой, юношеской любви. Ученые труды п фило- 
софсшя бес']^ды, конечно, не могли поглотить всего Веневити- 
нова: его живая, страстная душа не могла остаться при од- 
ной жизни ума безъ жизни сердца, чтобы наконецъ предста- 
вить въ юнош'Ё одного изъ т'кхъ раннихъ старичковъ, надъ 
^ которыми недавно такъ зло и немного ухарски подсм'Ьялся 
современный поэтъ *). Природная впечатлительность поэта не 
Загасла въ этомъ раннемъ умственномъ развитш — и вырва- 
лась таки наружу въ горячей, страстной любви. Это случи- 
лось въ половин* 1825 г,, т. е, когда Веневитинову было 
около 20 л4тъ. 

Справедливо говорить, что въ любви познается и раскры- 
вается вся нравственная натура человека: деспотъ въ душ*, 
какъ напр. Пушкинсюй Алеко, проявитъ весь свой грубый 
деспотизмъ, ленивый Обломовъ взглянетъ на свою страсть съ 
высоты своего дивана, д']^ловой Штольцъ призн&етъ въ любви 
одинъ изъ движущйхъ жизненныхъ элементовъ, н'Ёжное и мяг- 
кое сердце потонетъ въ глубин* своихъ оп1;уш;етй. Въ любви, 
такъ пламенно, почти безумно, охватившей нашего юношу, 
невольно выразились какъ его собственная, изяш;но-благород- 
ная натура, такъ и вся нравственная подготовка, которую 
прошелъ онъ до встречи съ любимой женпщной. 

Мы еш;е не им*емъ права назвать положительно имя той, 
которая возбудила къ себ* такую пылкую, но д4тски-чистую 
страсть; впрочемъ два стихотворешя ; <Элег1Я> и <Итал1я> не- 
сколько изображаютъ намъ личность любимой особы и характеръ 
любви къ ней Вев^витинова. Изъ перваго мы узнаемъ, что она 
вернулась съ юга и «принесла въ очахъ цв*тъ южнаго неба>. 
Страсть, возбужденная ею, рисуется зд*сь уже во второмъ 



*) Нов. стихотв. Бенедиктова, стр. 27. 





Г 
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фазис]^ своего развит1Я, когда, омраченная разлукою, она при- 
няла мучительный и разъ'Ьдающхй характеръ. Самъ поэтъ на- 
зываетъ свое чувство <мучителънымъ и мятежнымъ огнемъ>. 

Второе стихотворете, гд* поэтъ надЬется иосЬтить < от- 
чизну вдохновенья! (Итал1я), позволяетъ думать, что раз- 
сказы молодой путешественницы о дальней стороне были 
св^и и увлекательны.... 

Но любимая особа была много старше и зр-Ьл-Ье нашего 
поэта, не могла отвечать его страсти съ одинаковой искрен- 
ностью й теплотою, и, наконецъ, не могла приблизить его къ 
себЬ до той границы, гд* страсть регулируется чувствомъ 
обладан1я и вообп1,е принимаетъ бол-Ье нормальные размеры: 
она была замужняя женш;ина! Впрочемъ, она оказывала боль- 
шое внимате своему юному обожателю и даже подарила ему* 
на память свой перстень, который и былъ сбереженъ Веневи- 
тиновнмъ до самой смерти. Но при этомъ она тш,ательно по- 
лагала предЪлы его дальн-Ьйшимь порывамъ и даже старалась 
внушить ему, что счастье, вообще, не благопр1ятствуетъ хо- 
рошимъ людямъ и что ихъ уд^лъ — молча покоряться зло- 
счастной судьб-Ь. Впрочемъ, нашъ поэтъ не былъ особенно 
настойчивъ въ своихъ искашяхъ.... и представплъ собой ужас- 
ный, хотя въ высшей степени симпатичный, прим'Ьръ сдержан- 
но-молчалива го, бол'Ьзненно-выстраданнаго чувства. Говорятъ, 
что натура этой женп1,ины, недаромъ прозванной въ высшемъ 
кругу северной Коринной, была весьма даровита и привлекатель- 
на, а потому и любовь къ ней Веневитинова продолжалась около 
двухъ л-Ьтъ; съ этой любовью Веневитиновъ сошелъ въ моги- 
лу, и, быть можетъ, она много ускорила его раннюю смерть. 

Но сверхъ этого сильнаго чувства, замыкавшаго собой 
всю нравственную жизнь поэта, московская жизнь подарила 
его знакомствомъ съ А. С. Пушкииымъ, который прйзжадъ 
въ 1826 году, по особымъ причинамъ, въ Москву. 'Еш;е жив- 
ши въ Тригорскомъ, Пушкинъ узналъ Веневитинова по раз- 
бору первой п'Ьсни Онегина, написанному имъ въ протестъ 
противъ критики Телеграфа. По прх^здЬ въ Москву, Пушкинъ 
съ живостью, такъ ему свойственной, объявилъ г. Соболев- 
скому, у котораго на время остановился, свое желаше позна- 
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• 
копиться съ авторохъ. <9то единственная статья — говорллъ 

А. С. — которую я прочелъ съ любовью и внилашемъ. Все 
остальное — или брань, или переслащенная дичь > *). (По по- 
воду этой статьи, Веневитиновъ вступилъ въ довольно жар- 
кую полехиЕу съ Полевнмъ). Въ дом^^ Соболевскаго Пушвинъ 
познакомился съ Веневитиновымъ, устронвъ литературную ве- 
черинку для прочтен1я Бориса Годунова и пригласивъ къ ней 
нашего поэта. Въ дом^ Беневитиновыхъ происходило на дру- 
гой день вторичное чтен1е той же пьесы. Генхальный лоэтъ 
не могъ не зам^^тить въ Веневитинов^^ ткхъ особенныхъ до- 
стоинствъ, который такъ влекли къ нему вс^хъ людей, знав- 
шихъ его, — и между ними весьма скоро началась довольно 
т&;ная дружба. Вотъ что говоритъ объ ихъ сближенш изв'Ьст- 
ный б1ографъ Пушкина, П. В. Анненковъ: с Веневитиновъ при- 
надлежалъ къ тому кругу молодыхъ людей, которые искали 
въ наукЪ и въ строгихъ занапяхъ удовлетворешя своему бла- 
городному стремленш) къ идеалу, добру и красоте. Вся его 
литературная деятельность проникнута этимъ стремлешемъ, 
и онъ имйлъ свою долю ВЛ1ЯШЯ на Пушкина.... Въ порывахъ 
Веневитинова къ истине въ его томительномъ желан1и пол- 
ноты знашя, даже въ нравственномъ упадк^Ь силъ, сл'Ьдую- 
ш,емъ за напряжетемъ мысли и чувства, лежало много зало- 
говъ будуш,ности и развитая. За несколько времени до смер- 
ти своей, Веневитиновъ написал ъ «Посланхе Пушкину >, въ 
Боторомъ призывалъ п-Ёвца Байрона и Шенье — восп'Ьть ве- 
ликаго германскаго старца Гёте, и Пушкинъ, въ то же время, 
создалъ превосходную сцену, названную имъ: «Новая сцена 
между Фаустомъ и Мефистофелемъ>, гд4 онъ изм4нилъ от- 
части образы германскаго поэта.» (Матер, для бюгр. Пушк., 
стр. 184 — 5). Конечно, и для Веневитинова не осталось без- 
нлоднымъ это кратковременное знакомство. Изъ <Послан1Я 
къ Пушкину» видно, что нашъ поэтъ былъ сильно увлеченъ 
талантомъ своего новаго друга. 

Вскоре однако приблизилось для Веневитинова время раз- 
луки съ Москвой и милой особой, жившей тамъ. Въ Еанце- 



'*') Слова атн переданы намъ А. В. В-^хъ. 
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дарш Коллепи Иностран. Д4лъ (въ ПетербургЬ) сяавражмь 
ваканс1а — и въ начал'Ь октября 1826 г. нашъ ноэтъ от- 
правился туда съ прежней любовью и вновь начатнмъ ро- 
маномъ, отъ Еотораго сохранились несколько отрывЕовъ и 
лланъ этого произведешя, расказанный въ предисловш къ 
первому издатаю сочинешй Веневитинова. Бутеневъ становился 
въ Петербурге его ближайшимъ начальнивомъ ; в. С. Хоия- 
ковъ и французъ Воше, только что вернувнпйся изъ Сибири, 
куда онъ сопровохдалъ княгиню Трубецкую, были попутчиками 
Веневитино:ва въ дальней и скучной по4здк4 — дальней по- 
тому, что тогда еще не было железной дороги, такъ уско- 
ряющей сообщен1е между двумя столицами. Еомпатя Вотае 
была причиною особенннхъ приключешй въ этъмъ пере'Ьзд'Ь: 
какъ челов^къ, состоявпий въ близкихъ сношешяхъ съ семей- 
ствомъ ссыльнаго князя, онъ бросалъ подозрительную т^тзь 
на самаго Веневитинова, который и былъ задержанъ подъ аре- 
стомъ на ц-Ьлую нед4лю. Черезъ чуръ прямой и решительный 
отв4тъ Веневитинова на некоторые предложенные ему зап- 
росы усложнилъ было дЬло, но оно скоро окончилось по самой 
пустот* своего предлога. Про^здонъ чрезъ Новгородъ, Вене- 
витиновъ вдохновился его грустной судьбой и написалъ стихо- 
твореше названное именемъ вольнаго города < Новгородъ >. 

«Москву оставилъ я какъ шальной — писалъ Веневитиновъ 
изъ Петербурга — не знаю, какъ не сошелъ съ ума>. На 
просьбу своего корресподента — описать ему Петербургъ, онъ 
отв^чалъ, что «описывать Петербургъ не стбитъ. Хотя Москва 
и не даетъ объ немъ понятхя, но онъ говоритъ бол-Ье глазамъ, 
чЪмъ сердцу! *). Любуясь Казанскимъ Соборомъ, поэтъ нахо- 
дилъ ъъсеб^ склонность къ набожности : «я люблю, говоритъ 
онъ, церковь огромную и довольно величественную >. Чувство 
изяпщаго и необходимость сильнаго утйшешя, заодно разви- 
вали въ немъ эту склонность ТаврическШ Дворецъ, съ 

своей знаменитой залой и садомъ, скоро сделался предме- 
томъ частыхъ посЬщешй поэта; особенно нравилась ему группа 
Лаокоона. Нева плпняла его, и это чувство онъ сп'Ьпшлъ за- 



♦) Выписки эти ны д^лаеиъ изъ подлинннхъ писемъ Д. В. Веневитинова. 
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ввить вь сФвхотворетаи: <Къ моей богин%>. Отоюда мы узн1- 
енъ, что не разъ прогуливался нашъ поэтъ по берегамъ тихо- 
струйной ]тки^ вспоминая Москву и виновницу того чувства, 
которое теперь отравлялось разлукой. <Об']^даю за общимъ 
столомъ у Апйгхепх — писалъ онъ своему брату. Тамъ соби- 
раются говоруны и умники Петербурга. Я, разумеется, молчу 
и нужно прибавить, что я сталъ очень молчаливъ, съ т'Ьхъ 
яоръ, какъ тебя оставилъ>. Зд']^сь поясняется одна, коренная 
черта въ характере Веневитинова: онъ не бнлъ <говоруномъ>, 
не любнлъ словесныхъ турнировъ, на которые иной боецъ 
задолго запасаетъ стрелы и копья, и только съ близкими 
людьми ногъ вступать въ живой ^ одушевленный разговоръ. 
Въ этомъ случае, онъ былъ, всегда, вЬренъ тому идеа- 
лу человйка, который самъ начерталъ въ стихотворенш: 
< Поэтъ >. Ему трудно было насиловать себя въ разговор* и 
говорить о вещахъ, совершенно чуждыхъ; тЪмъ больше не 
дозволялъ онъ себе ложныхъ и крикливых^ восторговъ, кото- 
рые строго осудилъ въ стихотворенш; <къ любителю музыки >. 
Въ обш.ествЬ дамъ, преимуш,ественно такихъ, которыя могли, 
сколько нибудь, затронуть въ немъ поэтическое чувство, эта 
особенная черта его характера выражалась въ крайней несм'Ь- 
лости и застенчивости обраш;ен1я. Одна дама, знавшая Ве- 
невитинова въ Петербурге, разсказывала намъ: к-акъ нелегко 
было усадить молодаго поэта рядомъ съ красивой и симпа- 
тичной, но еш;е мало знакомой ему женщиной, какъ внезапно 
сказывалось это йр1ятное соседство во всей фигур4 юноши: 
въ, робости его движенй, въ смягченныхъ звукахъ голоса, 
въ умныхъ и ласковыхъ глазахъ. Сюда примешивалось впро- 
чемъ и другое свойство поэта — его почти- детская стыдли- 
вость, которая доходила до того, что посылая своему брату 
чясихотвореше < Домовой >, где говорится только намекомъ о 
ночн12хъ похождешяхъ сельской красавицы, поэтъ убедительно 
оросилъ^о <не показывать этой пьески въ дамскомъ обществе>. 
Разставшись съ любимой женпщной, Веневитиновъ еще 
бола»ше замкнулся въ самомъ себе, еще реже дозволялъ себе 
обнаруживать свои чувства. Все привязанности сердца, все 
воохонинаша молодости, влекли его въ покинутый городъ, и 
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о1ъ, съ полннмъ правомъ, уБазывалъ ^а себя Рожалину, какъ 
на жертву «многолюдной пустыни, не населенной ни единой 
душою >. Въ письмахъ къ одному близкому лицу, онъ часто 
просилъ передать поклонъ любимой особ'Ь или некоторые изъ 
своихъ стиховъ. Въ Петербург-Ь, онъ встр4тилъ одну, тоже 
весьма привлекательную женщину, но сердце его уже не было 
свободно и онъ говорилъ, что «любуется ей какъ Ифигешей въ 
Тавриде, которая, мимоходомъ сказать, прекрасна >. Спасаясь 
отъ горестныхъ воспоминашй, онъ думалъ развлечь себя пе- 
тербургскими маскарадами, самъ "Ьзжалъ замаскированный къ 
своимъ знакомымъ (при чемъ всегда былъ узнаваемъ до не- 
обыкновенно-массивнымъ ступнямъ), — но все это нимало не 
усыпляло его жгучей боли, и на него находили даже минуты 
полнМшаго отвращешя къ жизни. Изъ всЬхъ знакомствъ, за- 
ве денныхъ Веневитиновымъ въ новомъ м^Ьст*, знакомство съ 
Гр: Л., Дельвигомъ и Козловымъ были для него прхятнМшими. 
Въ дом* Гр. Л. онъ чаще всего проводилъ время, свободное 
отъ службы и литературныхъ заняий. Дельвигъ, благодаря 
своей прямой, честной натурЬ, «привлекавшей его къ возвы- 
шеннымъ п^ыщиъУу скоро сд'Ьлался любимымъ собесе дникомъ 
Веневитинова, и нер4дко проводили они вм-Ьст* цйлые ве- 
чера, <нап4вая пЬсни и швыряя другъ въ друга стихами >. 
Зд4сь кстати заметить, что въ минуту увлечешя поэтъ нашъ 
былъ самымъ счастливымъ импровизаторомъ и часто даже со- 
чинялъ д'Ьлую шутливую пьесу на того, кто затрогивалъ въ 
немъ сатирическую жилу. 

Кром-Ь Дельвига, нашлись и другхе претенденты на дружбу 
поэта. Два журналиста «увивались около него, какъ около 
липки > (по выражешю письма Веневитинова), но скоро одна- 
ко потеряли надежду «добыть отъ него меду>. 

«Я дружусь съ моими дипломатическими занят1ями> — пи- 
салъ Веневитиновъ въ декабре 1826 г., пригоняемый къ нимъ 
горечью своей внутренней жизни. «Молю Бога, чтобы поскор-Ье 
былъ миръ съ Перс1ей: хочу отправиться туда и на свободе 
п'Ьть съ восточными соловьями >. Судьба не дала ему дожить 
до той печальной катострофы, которой вскоре подверглось 
наше персидское посольство: она уже готовила ему бол4еран- 
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нюю, но мирную смерть. — Таланты молодаго человека и его 
усерд1е Еъ службе были скоро зам'Ьчены Гр. Лавалемъ, пору- 
чавшими его перу самыя важныя бумаги. По его хе пригла- 
шешю, Веневитиновъ разбирадъ сцену изъ Бориса Годунова, 
назначая свой разборъ въ ^оита1 йе 81.-Ре1;ег8Ьоиг^ (Апа1у8е 
й'ипе зсёпе йё^асЬёе йе 1а ЬгщёНе Ае Мг. РоисЬкш); но еще 
нер']^шенная въ то время участь Пушкина помешала этой 
стать'Ь явиться въ полуоффиц1альной газете. Когда же про- 
несся слухъ, что г. Улыбышевъ собирается бранить эту сце- 
ну, то Веневитиновъ надеялся опять приняться за перо. <Я 
очиню перышко — говорилъ онъ — и мы перев-Ьдаемся!. 

<Не смотря на множество занятШ — сообп1;алъ онъ въде- 
кабрьскомъ нисьм']^ — я все таки нахожу время писать >. Время 
онъ д^^йегвительно находилъ: ббльшая и лучшая часть его 
произведешй написана имъ въ эту пору, чтд об4щало въ 
немъ значительно - плодовитаго писателя. Сюда относятся: 
€Поэтъ>, первое стихотворенхе, присланное имъ изъ Петер- 
бурга и всЬ стихотворен1Я, иожкщевяал въ старомъ издаши 
поел* него. Характеръ этихъ произведенхй весьма зам-Ьчате- 
ленъ: въ нихъ вполн']^ выразились т*]^ внутреншя борешя, тотъ 
невольный скептицизмъ и временная апат1я къ жизни, кото- 
рымъ суждено было вторгнуться въ мирную и невозмуп1,аемую 
жизнь поэта. Еъ несчастной любви, какъ къ одному сборному 
пункту, присоединились всЬ прежн1Я, едва зачинавш1яся. сом- 
Н']^Н1Я, ъсЬ неудовлетворенные вопросы ума, поднявппеся, ка- 
жется, еш,е во время изучен1я анатомш (слабый намекъ на 
это мы находимъ въ программ* неоконченнаго романа); сло- 
вомъ, все то, что нарушаетъ дйтски-чистыя вйроватя, при- 
нося въ зам^нъ ихъ или вечную душевную пустоту или но- 
вый^ уже бол*е стропя и закаленныя уб*жден1я. Въ одномъ 
изъ своихъ стихотворешй, сЖизнь>, Веневитиновъ прямо го- 
воритъ, что жизнь опостымьла ему, и что ея загадка уже 
становится ему скучна, какъ повторяемая сказка на сонъ 
грядупцй. Въ другомъ «Поэтъ и другъ>, онъ влагаетъ въ 
уста друга скептическую р-Ьчь о ничтожеств* загробной славы. 
«Что за гробомъ — то не наше> говоритъ другъ, встречая 
впрочемъ возражещя со стороны поэта. 
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Но рядомъ съ этими признаками нравствеинаго упад]са 
иы встр4чаемъ, въ его произведжяхъ, друпе звучные и мо- 
гуче ак1сорды, которые ясно указывали: какой св']^тлый и 
сильный характеръ долженъ былъ выработаться въ поэт'в 
нзъ этого хаоса тревожныхъ сомнЬнхй. Всего зам'Ьчательн'Ьй 
въ этомъ отношеши стихотвореше, начинающееся такъ: 

Я чувствую, во мн4 горитъ 
Святое пламя вдохновенья.... 

Въ немъ какъ бы предчувствовалось освобождете поэта отъ 
всЬхъ исключителъныхъ привязанностей, въ пользу светлой, 
глубоко-поэтической созерцательности. Онъ уже недоволенъ 
однимъ узкимъ чувствомъ, стЬсняющимъ его нравственный 
горизонтъ, но хочетъ обнять всю природу и въ свободномъ 
вдохновен1и воспроизводить каждый ея фактъ, достойный твор- 
ческаго воспроизведешя. Но эти полные и стройные звуки за- 
глушались пока воплями растерзаннаго сердца, которые вы- 
лились особенно сильно въ двухъ пьесахъ: «Зав-Ьщато и 
<Къ моему перстню > 

Стихотвореше «Поэтъ и другъ>, написанное Веневитино- 
вымъ незадолго до своей смерти, подъ влхянхемъ какого-то проро- 
ческаго предчувств1я, должно остановить на себ* все вниманхе 
бюграфа. Зд^Ьсь, въ лиц* Поэта, мы узнаемъ самаго Веневитинова 
въ сокровенн4йшихъ движенхяхъ его сердца. Вспомнимъ строфу: 

Душа сказала мн^ давно: 
Ты въ юр-Ь молн1ей промчишься, 
Теб-Ь все чувствовать дано, 
Но жизнью ты не насладишься! 

Но поэтъ твердо вЬруетъ, что 

Тому, кто жреб1й довершилъ. 
Потеря жизни не ут1й1та....\ 

Д^еса: «Земная участь и апооеоза художника >, хотя заимство- 
вана у Гёте, но также рельефно рисуетъ душевное настроете 
поэта. Въ ней заметно пробивается оттЬнокъ неудовлетворен- 
наго чувства. Въ конц* пьесы, художникъ говоритъ муз-Ь, по- 
казывая на своего ученика: 

Молю тебя, подруга не земная, 
Зд^сь на земд^ не забывай его. 
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Поиеа усФА дройкатъ еще лобзаяьемъ, 
Пока душа волнуется жеданьемъ -^ 
Да вкусить онъ вполне твою любовь! 
В^ноЕъ ему на неб4 уготовь, 
Но зд-Ьсь подай сосудъ очарованья, 
Безъ яда слезь, безъ примеси страданья! 

Въ феврал']^ 1827 г. мы застаемъ Веневитинова за новой 
работой, которой, по словамъ его письма, решался весьма важ- 
ный вопросъ: «долженъ ли онъ сл']^довать влечешюкъ поэз1и или 
побороть въ себ* эту страсть >? къ сожал-Ьнш, мы решительно 
не ножемъ сказать: какому это произведен1Ю выпадала такая 
важная роль въ жизни поэта? Романъ, начатый Веневитиновымъ 
въ Москве, тоже подвигался впередъ. Изъ отрывка, уц-Ьл-бвшаго 
отъ этого романа, мы видимъ еще ясн-Ье, что для поэта прохо- 
дила уже пора безотчетныхъ мучетй любви. Усиленная работа 
мысли, укр']^п ленной и направленной опытомъ, уже привела 
его къ рубежу юношеской страсти — строгой наблюдательности 
и безъисключительному анализу всякого чувства. Поэтъ уже 
не удовлетворялся «пёрвьшъ идеаломъ своимъ, т-Ьмъ образомъ, 
въ который выливалъ всю душу> и ясно провид'Ьлъ третью 
эпоху жизни, которую назвалъ «Эпохой думъ>. Но физическхя 
силы поэта, какъ ни были значительны, не вынесли такой жгучей 
внутренней работы и сломились въ ожиданьи обновляюш,аго 
кризиса. За м4еяцъ до кончины поэта, г. Стурдза вид^лъ на его 
лиц* признаки органическаго разрушей1Я : «явид-Ьлъ Веневи^ 
тинова — говорилъ онъ впосл4дств1и 0. Хомякову — и съ пер-^ 
вой же встр'Ьчи призналъ въ немъ необыкновепныя даровашя, 
но тутъ же зам-Ьтилъ я на его лиц-Ь признаки скорой смерти >, 
Еще бедный поэтъ мечталъ о по^здк* въ Май м^сяц-Ь въ Ре-, 
вель н-Финлянд1ю, какъ вдругъ неотразимая болезнь уло^ 
жила его въ постель. Ближайшимъ поводомъ къ этой бол'Ьзни 
было следующее обстоятельство. Веневитиновъ жилъ въ домЬ 
В. С. Ланскаго (въ верхнемъ этаж* надворнаго флигеля) и 
былъ хорбшо принятъ въ семейств-Ь своего домохозяина. Разъ 
у Л-хъ устроился маленьк1й вечеръ съ танцами, на который 
приглашенъ былъ и Веневитиновъ. Послй танцевъ, въ кото-» 
рыхъ принималъ большое учаспе, — поэтъ нашъ не поосте^^ 
регса и, распот^впш, перебФжалъ черезъ дворъ въ свою квар^ 
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тиру, въ едва накинутой шинели. Въ это время, ночью, стоялъ 
большой холодъ, съ примесью обычной въ ПетербуррЬ сырости — 
и балт1ЙСБ1й Блиматъ наградилъ жесточайшимъ тифомъ неос- 
торожнаго новичка *). Жестокая болезнь продолжалась, по но- 
казашю однихъ нисемъ, до 5-и, а по другимъ даже до 9-н 
дней. Докторъ Таухъ, славный въ то время въ Петербурге, 
лечилъ больнаго, но безъ успеха, и 15-го марта 1827 г. Ве- 
невитиновъ скончался на рукахъ О. Хомякова и другихъ близ- 
кихъ людей. Передъ смертью, Веневитинова всего бол-Ье м]Гчило 
то, что онъ не могъ писать къ н^жно-любимой имъ матери. 
<Ахъ, Боже мой! какъ явиноватъ передъ матушкой: не могу 
двухъ строкъ написать 1> повторялъ онъ неоднократно. 

весть о его смерти поразила ужасомъ вс4хъ его родныхъ 
и знакомыхъ. Просмотр^въ различныя письма, писанныя по 
этому печальному поводу и исполненныя, почти одинаковой 
скорби и горечи, нельзя не убедиться, что только глубоко- 
честная, любяш;ая и обаятельная душа могла возбудить ташя 
сходныя чувства. Отъ матери долго скрывали ея потерю, Хо- 
мяковъ (0. С.) заболЬлъ отъ горести. Выражая свою любовь 
къ покойному, одна дама писала, что ото чувство невольно 
сообщалось всЬмъ знавшимъ его>. «Душа разрывается — пи- 
салъ кн. Од. — я плачу, какъ ребенокъ ! > Т^ло Веневитинова 
было перевезено въ Москву, и вотъ какой эпитафхей почтилъ 
его старикъ-Дмитрхевъ : 

Зд^сь юноша дежитъ подъ хладною доской, — 
Надъ нею роза дышетъ — 
А старость дряхлою русой 
Ему надгробье пишетъ! 

На могильной плит^ (въ Симоновомъ монастыре) выр']^зана 
краткая надпись: <Еакъ зналъ онъ жизнь, какъ маложилъЬ 

Соттеп! допс уоиз Гатег кхвзёшоипг? (какъ вы допустили его 
умереть?), съ горестью, говорилъ Пушкинъ друзьямъпокойнаго. ... 



*) Св^Д']&ше это, а равно и предсмертныя слова Веневитинова, переданы 
намъ Кн. Вл. 6. Одоевскимъ, который часто нав-Ьщаль по9та во время болтни. 
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Смерть Веневитинова, уже нривлекшаго къ ееб4 живое 
сочувств1е публики, была встречена въ литературе самыми 
искрендими и глубокими сожал^шями/ Въ <Моековскомъ В^ст- 
ник*! (1827 г. Л6 VII), въ выноске, следовавшей за стихо- 
творешемъ : «Поэтъ и Другъ>, было сказано отъ имени изда- 
телей журнала: < Горькими слезами омочили мы это стихотво- 
рен1е. Незабвенный другъ нашъ, чудеснымъ образомъ, пред- 
рекъ свою судьбу. Черезъ неделю посл-Ь отправленья изъ 
Петербурга этого стихотворен1я, онъ (на 22-мъ году отъ роду) 
занемозсъ нервическою горячкою, которая въ восемь дней свела 
его въ могилу *). Оставшхяся его сочинен1я показываютъ: чего 
должны ^ыли ожидать отъ него науки и отечество. Друзьямъ 
его не имЬть уже полнаго счаст1Я>.... Можно вполне поварить 
искренности этихъ послЬднихъ словъ, подтверждающихъ только 
то вл1яше и значенхе Веневитинова въ своемъ кружке, которое 
старались мы изобразить въ нашемъ бхографическомъ очерк*. 
Два года спустя, это чувство горячей любви и уважбнхя къ 
усопшему поэту выразилось еще горячей и восторженней въ 
статье И. В. Киреевскаго (Денница 1830 г. Обозр. слов, за 
1829 г.). 

«Среди молодыхъ русскихъ поэтовъ — говорилъ авторъ*— 
напитанныхъ великими идеями германскихъ писателей, более 
всехъ блестелъ и отличался покойный Д. В. Веневитиновъ, 
котораго стихотворен1я вышли въ 1828 г. Его желаше испол- 
нилось : прочтя немногое, что осталось намъ после него, кто 
не скажетъ съ чувствомъ восторга и печали: 

Какъ я люблю его созданья!... 

Веневитиновъ созданъ былъ действовать сильно на дросве- 
щеше своего отечества, быть украшевдемъ его поэз1и и, можетъ 



''') Св^д^шя эти яесовс^ъ точвы. 
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быть, создателемъ его философ1и. Кто вдумается съ любовью 
въ сочинешя Веневитинова, кто въ этихъ разнородныхъ от- 
рывкахъ найдетъ сд-Ьды общаго имъ происхожденхя, кто по- 
стигнетъ глубину его мыслей, связанныхъ стройной жАнью 
души поэтической — тотъ узнаетъ философа, проник^гаго 
откровешемъ своего в-Ька, тотъ узнаетъ поэта глубокаго и 
самобытнаго^ котораго каждое слово освещено мыслью, каж- 
дая мысль согр-Ьта сердцемъ>. 

Но не одна только дружба бросила благодарственные цв-Ьты 
на эту раннюю могилу: почти всЬ современные журналы, не 
исключая и < Телеграфа!, забывшаго на этотъ разъ свою лич- 
ную ссору съ покойнымъ авторомъ, спешили выразить свое 
уважете къ необыкновеннымъ дарованхямъ Веневитинова. 
Одинъ изъ лучшихъ критиковъ своего времени, Н. И. На- 
деждинъ, такъ говорилъ о немъ въ < Телескопе >, при выход-Ь 
второй (прозаической) части его сочинешй (Телеск, 1831 г.): 
< Незабвенный юноша былъ созданъ поэтомъ и душа его, рано 
угадавшая свое призвате, высказала себя мелодическими пре- 
ЛЮД1ЯМИ, которымъ судьба, по неиспов'Ьдимымъ своимъ сов'Ь- 
тамъ, не дали разрешиться въ полную гармошю. Но и тЬхъ 
недоконченныхъ звуковъ, которые первенцами срывались съ 
его девственной лпрн, слишкомъ достаточно, чтобы дать по- 
чувствовать ц^Ьну утраты, понесенной съ его преждевременной 
смертью. Веневитиновъ об-Ьщалъ въ себе то блаженное со- 
единеше св'Ьта и теплоты, ту гармошю красоты и истины, 
кот^орая одна составляетъ печать истинной поэз1И>. 

Отзывъ Надеждина, какъ и вс* современные ему и зат-Ьмъ 
доздн4йш1е отзывы, составляетъ только слабое повторенхе мы- 
сли Кир'Ьевскаго, высказанной со всЬмъ искреннимъ увлече- 
шемъ любяш;аго сердца. Чтобы дать полную силу и стойкость 
такому отзыву, до сихъ поръ недоставало только одного — и 
самаго главнаго: желашя проследить умственное развитхе по- 
эта по темъ немногимъ, но ценнымъ отрывкамъ, которые со- 
кранились въ издати его сочпнешй, поставить на видъ т-Ь 
малозамеченныя красоты его поэтическихъ произведетй, ко- 
торыя прошли безъ особаго внимашя по причине своей не- 
уногочисленноетн и разрозненности. При внимательнрмъ изу- 
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ченш немногочисленннхъ произведенШ Ве&евитинова, иамъ лег- 
ко убедиться, что ихъ краткость и отрывочность не м-Ьшають 
найти слЬды общато, присущаго имъ духа, что этихъ необиль- 
нахъматер1аловъ достаточно для сиокойной и непреувеличеннод 
оц'Ьнки одного изъ лередовыхъ людей своего времени. Начнемъ 
съ прозы. Въ этомъ отд'Ьл*, кром4 незначительныхъ отрнв- 
ковъ, о которыхъ мы упомянули иъ бшграфическомъ очерк*, 
мы находимы «Письмо о философ1и>,^ €Н']^сколько мыслей въ 
нланъ журнала>, критическую статью о Борис* Годунов* (на 
франц. язык*), критически разборъ <Разсуждетя> Мерзля- 
кова, приложениаго къ его «Переводамъ и Подражан1ямъ> 
(Москва, 1825 г.), наконецъ разборъ 1-й п*сни Евгешя Он*- 
гина, писанный по поводу мн*н1я о ней Телеграфа (Телегр. 
1825 г. № 5), откуда и возникла весьма интересная полемика 
между Веневитиновымъ и Полевымъ — полемика, къ сожал*- 
н1ю, невошедшая въ собрате сочиненШ Веневитинова (Телегр. 
1825 г. № XV и Сынъ Отеч. 1825 г. № ХХХУ). Въ нашемъ 
<Очерк*> мы старались показать, что поэтъ нашъ былъ од- 
нимъ изъ сильныхъ двигателей философскаго образовашя въ 
Россш, что онъ составлялъ собой центръ перваго философ- 
скаго круоюка въ Росс1и, им*вшаго немаловажное вл1ЯН1е на 
общество и что, наконецъ, въ немъ самомъ философскхя воз- 
зр*тя совершенно лишились своей догматической отвлечен- 
ности, войдя, такъ сказать, въ самую, ткань его жизни. Эта 
посл*дняя мысль, какъ нельзя лучше, подтверждается въ пись- 
м* о философш и въ отрывк*, носящемъ назваше: «Платонъ 
и Анаксагоръ>. «Письмо о философ1и> представляетъ намъ за- 
м*чательный прим*ръ ясности изложешя: такъ могъ говорить 
только тотъ, кто, д*йствительно претворилъ въ свою плоть 
и кровь отвлеченныя воззр*н1я философхи. 

«Начиная свои письма, говоритъ Веневитиновъ, я про- 
шу васъ не забывать одного условхя — и вотъ оно: если я на 
одну минуту перестану быть яснымъ, то изорвите мои письма, 
запретите мн* писать объ этомъ предмет*. > Эта посл*дняя 
фраза рисуетъ намъ весь характеръ письма: она такъ р*ши-* 
тедьна, въ ней столько любви къ д*лу и ув*ренноста въ 
сил* и прозрачности философскаго учешя, что ею, по спра« 
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ведливости, можно ня^шть иоввй перюдъ фвлософсвЛ нро- 
пагандн кь Росан. 

Вь этожъ <Писыг&>, конечно, далеко не нсчерпана вся 
сущность философш: — оно далеко не претендуеть на такую 
громадную роль, но оно заслуживаетъ всего нашего млпатя^ 
какь первыА удачный ошггь свести фнлософш съ ходуль пе- 
дантизма и нЬмецкой тержинолопи. Изъ вс1хъ сложнвхъ опре- 
д^летй фплософш, авторъ внбралъ одно, прост^^йшее и наи- 
бол^ доступное для нонимашя тогдашняго общества и нзло- 
жиль его такъ просто, логично и посл^Ьдовательно, что мн, 
сънЪкоторымъ удивлешемъ, вспоминаемъ годъ появлен]я статьи 
(она написана въ 1825 году), когда философ1я была еще у 
насъ совершенной Изидой, подъ сахымъ непрозрачнымъ по- 
срнваломъ, и выражалась тяжелымъ языкомъ д-ра Веллан- 
скаго. Въ своихъ посл^Ьдующнхъ пнсьмагь, Веневнтиновъ хо- 
тЪлъ представить весь ^сжаныА курсъ фнлософ1н, хоткгь по- 
казать: какъ ъсгк науки сводятся на философш н изъ нея 
обратно ВЫВОДЯТСЯ!; при этомъ опъ, по всей в^^роятности, не- 
чувствительно раздвигать бы и самое опред'кзеше философш. 
Судьба не дозволила ему окончить этотъ полезный трудъ по- 
нуляризировашя философскихъ понят1й, но его уверенность въ 
игь песомпЬиномъ, хотя и отдаленпомъ, торжестве надъ веЬмъ 
нравствеинымъ м1ромъ внушила ему сл']^дуюпця строки: «В'Ьрь 
юЛ — говорить Платопъ въ названномъ нами отрывке <Пла- 
тонъ и Анаксагоры — она снова будетъ, эта эпоха счаст1я, 
о которой мечтаютъ смертные. Нравственная свобода будетъ 
общимъ уд'кюмъ: вс^ познашя человека сольются въ одну 
идею о челов^к^^ вс^ отрасли наукъ сольются въ одну науку 
самопознашя. Что до времени! Насъ давно не станетъ, но 
меня утЬшаетъ эта мысль. Умъ мой гордится т1мъ, что ее 
предузиавалъ и, можетъ быть, ускорилъ будущее. Тогда пусть 
сбудется древнее египетское пророчество: пусть солнце по- 
глотить нашу планету, пусть враждебный стшон расхитить 
разнородный части ее составляюпця I Она исчезнеть, но, со- 
вершивъ свое предпазпачеше, исчезйетъ какъ ясный звукъ 
въ гармоши вселенной. > 

То же философское настроеше, то же пылкое, юношеское 
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жедаше — оживотворять идеей всякое человеческое д-Ьло и^ 
начинаше, видны въ журнальной и критической деятельно- 
сти Д. В. Веневитинова. Мы уже говорили, что идея основашя 
<МосковскагоВ'Ьстника> принадлежитъ нашему поэту, и что онъ 
подожйлъ огромную долю своего вл1ян1я въ последующее осу- 
ществлете этой мысли. Еслибъ мы не знали наверное, что статья 
Веневитинова именно служила программой <МосковскагоВест- 
ника>, то нетрудно было бы убедиться въ этомъ, сличпвъ ее съ 
характеромъ и содержан1емъ самаго журнала. Те же попытки 
поставить критику на твердыя эстетическ1я основашя, изведя 
ее изъ хаоса романтическихъ бредней, то же намеренхе осно- 
вательно познакомить публику съ лучшими произведешями 
иностранной, въ особенности немецкой литературы, то же де- 
леше журнала на части: теоретическую и практическую (см. 
объявлеше о Моск. Вед. въ Сев. Пч. 1826 г. въ конце года), на- 
конецъ то же постоянное стремлен1е охватывать частные слу- 
чаи одной всеобъемлюш.ей идеей — вотъ суп1,ественныя * при- 
надлежности этого журнала. Явлеше же <Московскаго Вест- 
ника> мы считаемъ на столько серьезнымъ и многозначитель- 
нымъ въ русской литературе, что для внимательной его оцен- 
ки, должны дозволить себе некоторое отступлен1е и бросить 
беглый взглядъ на все развит1е журналистики въ Росс1И. 

Лирика и сатира — суть две суп1,ественныя стороны нашей 
литературы 18-го века, не считая здесь драмы, которая была 
тогда явлешемъ внешнимъ и случайнымъ *). Въ лирике и 
сатире видна уже разумность ихъ появлен1Я въ русской ли- 
тературе: ода выражала патрхотичесюе восторги Петровыхъ 
последователей, славила победы русскаго оруж1Я, отзывалась 
на успехи реформы; сатира помогала делу преобразован1я 
более или менее резкими нападками на пороки современнаго 
обп1,ества. Кантемиръ явился у насъ первымъ, по времени, пред- 
ставителемъ сатирическаго направлен1я русской литературы, 
но всего полнее и многостороннее направлеше это вырази- 
лось въ деятельности другаго известнаго писателя — А. П. 
Сумарокова. Плодовитый авторъ, Сумароковъ писалъ комедхи, 



*) Сумароковъ и современная ему критика. Н. Вулича. Спб. 1854 г, 

3 
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* сатиры, басни; думалъ соперничать съ Вольтеронъ въ атЛ 
и йдЕости своей насм'&шки, и, наконецъ, много содМствовалъ 
развитхю русской журналистики. Говоря фактически, русская 
журналистика началась еще изданхемъ Миллера: «Ёжем'Ьсяч- 
ныя сочинешя къ польз4 и увеселенш служащ1я>, которое и 
продолжалось, м4няя назвашя, съ 1755 по 1764 годъ. Уже 
по примеру Миллера, Сумароковъ издавалъ въ 1759 г. свою 
«Трудолюбивую Пчелу >, — но зд4сь сатирическШ элементъ, 
заключавппйся отчасти и въ <ЕжемЬсячныхъ Сочинен1яхъ>, 
принялъ бол']^е широше разм']^ры и сообп1,илъ н'Ёкоторое ожив- 
леше журналу, ближе поставивъ его къ вопросамъ окружав- 
шей д'Ьйствительности. Въ подражате «Пчел^!, возникли и 
въ Москве различныя пер10дическ1Я издашя, какъ напр. «По- 
лезное Увеселешо (съ 1760 г.) «Невинное Упражнеше> и 
др. Но вся эта журналистика еще не им4ла того р-Ьзко. опре- 
д4леннаго характера, который, съ 1769 г., выразился въц'Ь- 
ломъ ряд* сатирическихъ *) журналовъ. По своему основному 
характеру, журналы эти тЬсно примыкали къ тому направле- 
Н1Ю, которое Сумароковъ, всей своей д-Ьятельностью, поддер- 
живалъ въ русской литературе, и, всл^дствхе этого, при каж- 
домъ удобномъ случай, расточали больш1я похвалы своему 
патрону. По мнйшю г. Булича **), Сумароковъ даже лично 
участвовалъ въ нЬкоторыхъ изъ этихъ издашй. « Трутень >, 
издававш1йся Н. И. Новиковымъ (съ мая 1769 года), назва- 
те котораго чуть ли не составляетъ намека да «Трудолю- 
бивую Пчелу > Сумарокова, былъ самымъ см-Ьлымъ и дарови- 
тымъ представителемъ сатирическаго направлешя русской жур- 
налистики и, въ этомъ отношеши, онъ далеко превосходилъ 
самого Сумарокова ***). 



*) о сатиричесЕихъ журналахъ см. црекрасное изсл^доваше г. Аеа* 
насьева. Москва 1859 г. 

**) «Сумароковъ и современная ему критика». 

***) Журнадъ этотъ представляетъ весьма интересный предметъ для изу- 
чешя. Можно думать, что р-Ьзкость его тона не понравилась Екатерине П, 
а въ особенности н'Ькоторымъ изъ ея приближенныхъ, потому что черезъ 
годъ (въ 1770 г.) Трутень Рачительно смягчилъ свою резкость и ядови* 
тость. Уже въ осьмомъ своемъ листке (шня 16-го дня), т. е. черезъ м^кацъ 
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Съ течешемъ вреиени и съ изм^нешемь общественныхъ 
потребностей, еатнричесюй элементъ въ журналахъ естественно 
долженъ былъ поблекнуть, хотя никогда не терялъ совершенно 
своего значешя. Д-Ьятельность типографщика Новикова не про- 
шла безсл'Ьдно въ нашей общественной жизни: до него, въ 
Москв"]^ было дв^ книжныхъ лавки, продававшихъ въ годъ 
книгъ на сумму 10-и тысячъ рублей — при немъ число ихъ 
возрасло до 20-и, и всЬ вм'Ьст* он4 уже выручали ежегодно 
до 200,000 руб. (В4стн. Евр. 1802 г. № 9). Новиковъ под- 
ня:лъ число подписчиковъ на Московсшя В']^домости отъ 600 
до 4,000, выдавалъ безденежно при в'Ьдомостяхъ «Датское 
чтеше> ОЬШ), словомъ, образовалъ уже н^что въ родЬ < пуб- 
лики > приготовивъ такимъ образомъ сферу для д'Ьятельностн 
Карамзина. 

Карамзину, преобразователю русскаго языка, вьшало на 
долю преобразовать и русскую . журналистику . Его с Москов- 
ски Журналъ> (съ 1791 г.), въ которомъ, съ первой же книжки, 
стали пом']^шдться знаменитыя въ свое время «Письма рус^ 
скаго путешественника >, уже совершенно о^в^^чалъ вс4мъ ум- 
ственнымъ потребностямъ общества, не вдаваясь притомъ въ 
одно исключительное направлеше. «Множество иностранныхъ 
журналовъ — писалъ издатель въ своемъ « преду в-Ьдомленш! 
къ первой кавшА — лежнтъ у меня передъ глазами: ниодинъ 
не возьму я за точный образецъ, но всЬми буду пользовать- 
ся >. И действительно, московски журналъ представилъ та- 



ио возншБновенш журнала, издатель жалуется, что инопе знаменитые 
бояре приняли его насмешки на свой с^етъ. Вероятно это были тЬ «боль- 
ш1е бояре , которые — по словамъ Трутня — угнетаютъ истину, правосудие? 
честь, добродетель и человечество», и съ которыми, «хуже им^тьдело, ч^мъ 
съ лютымъ титромъ». Трутень не оставлялъ въ поко^ и т^хъ молодыхъ 
дворянъ, которые встаютъ рано для того, чтобъ просид^въ три или че- 
тыре часа надъ уборомъ головы и отягчивъ оную саломъ и пудрою, ша- 
таться по переднимъ знатныхъ баръ» (Трут. 1769 г. стр. 54). Крон* того, 
Трутень разсказывалъ ц^лыя событ1я со вс4ми признаками достоверности 
(какъ напр., разсказъ о барыне, укравшей «серебрянныя сетки» йзъ ку- 
печеской лавки — (Трут. 1769 г., стр. 52), и вообще онъ далеко простиралъ 
свою личную критику. 
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кимъ образомъ см'Ьсь легкаго, пртятнаго и разнообразнаго 
чтен1Я, вподн* приспособленнаго ко вкусу п потребностямъ 
начинающей читать публики. По этому самому, въ немъ не 
было и не могло быть того объединяющаго , критическаго 
начала, которое даетъ цв4тъ и одно определенное направ- 
лен1е журналу, существенно отличая его отъ простаго сбор- 
ника, или литературнаго 1иШ-1ГгиШ. Карамзинъ былъ у насъ 
первымъ мисс10неромъ европейскаго просвЬщешя , въ самомъ 
т4сномъ и азбучномъ смысле, и скользя въ «Письмахъ рус- 
скаго путешественника > по одной только поверхности евро- 
пейской жизни, онъ естественно, не могъ дать много воли кри- 
тическому элементу и быть очень разборчивымъ въ выбор'Ь 
матерхаловъ для своего журнала. Переводъ изъ Мармонтеля, 
испов']^дь Б']^дной Лизы, вызывавшая на н^жныя ощущен1Я, 
были для него дороже всякаго строгаго анализа литератур- 
ныхъ и общественныхъ явлен1й. Р4дко заговаривалъ Карам- 
зинъ о русскихъ книгахъ, издававшихся «во град* св. Петра >, 
говорилъ чаще объ иностранныхъ : но ни зд4сь, ни тамъ, не 
обнаруживалъ критическаго взгляда, придираясь къ словамъ 
и останавливаясь преимущественно на мелочахъ. Эклектизмъ 
былъ въ дух* несложившагося общества — и онъ то объяс- 
няетъ собой характеръ и назначенье «Московскаго Журнала >. 
Наскучивъ срочнымъ изданхемъ , интересовавшимъ публику 
больше статьями самаго издателя, Карамзинъ началъ издавать 
литературные альманахи (Аглая, Аониды), которые могли бы, 
въ бол4е т'Ьсномъ объем*, производить то же вл1ян1е на об- 
щество. Выйдя снова на арену журналистики (въ 1802 г.), 
Карамзинъ добавилъ уже въ свой «В-Ьстникъ Европы > новый 
отд^лъ «политики», по прежнему, обращая мало внимашя на 
критически элементъ въ журнал*. 

Прим'Ьръ Карамзина вызвалъ много подражателей, и, къ 
1813 году, въ русской литератур* появилось уже изрядное 
количество разныхъ журпаловъ, бол*е или мен*е, близкихъ 
по духу къ своему первообразу — «Московскому Журналу >• 
Только «Цв*тникъ> Бенитцкаго оказалъ бол*е настойчи- 
вня, но все же очень слабыя попытки литературной кри- 
тики.... 



-«*^. 
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Между тЪмъ, мирная жизнь русской публиБн нарушилась 
новшси, неожиданными волнешями : въ 1813 — 14 годахъ, въ рус- 
скую журналистику начали пробиваться темные слухи о ка- 
комъ-то романтизм*, а въ 1815 г., въ <Росс1йскомъ Музеум4> 
В. Измайлова, чначали уже печататься лицейскхя стихотворен1я 
А. С. Пушкина. Критика становилась необходимой, и клас- 
сицизмъ, взявъ въ руки оруж1е, уже пом*стилъ въ <Дух* Жур- 
наловъ> грозную статью противъ Августа Шлегеля. Втор- 
жен1е романтизма совпало со многими счастливыми для Россш 
событ1ями: въ немъ выразился косвенно прогрессъ обш,ест- 
венной жизни, который долгое время выражался у насъ въ 
сфер* чисто- литературныхъ мн4н1й, не им*я возможности за- 
хватить бол*е живые ш практическ1е вопросы. Двенадцатый 
годъ столкнулъ насъ лицомъ къ лицу съ Европою, а начало 
царствовашя Александра I благодетельно отозвалось въ на- 
шей внутренней жизни. Обп1,ество заговорило, задвигалось; въ 
литератур* послышались новые, свежхе голоса, и въ 1820 Лду 
была уже напечатана первая поэма Пушкина — «Русланъ и 
Людмила > — боевая перчатка, брошенная классицизму новымъ 
литературнымъ покол*н1емъ. Публика приняла поэму съ во- 
сторгомъ, но большинство журналовъ не разделяло ея увле- 
чешй и <В*стникъ Европы >, уже перешедшШ подъ редакцш 
Каченовскаго, прямо объявилъ всю поэму «грубой и отврати- 
тельной шуткой, не одобряемой просв'Ьш.еннымъ вкусомъ> 
(В. Евр., 1820 г., т. СХ1, стр. 216—220). Зд*сь началась 
та горячая, необдуманная, продолжительная полемика между 
классицизмомъ и романтизмомъ, въ которой, не отдавая себ* 
отчета, долго принимали у частхе вс* современные журналы. 
Прежде в^^его, въ этой борьбЬ, обнаружилось крайнее безсил1е 
и даже омертв*н1е тогдашней наличной журналистики, не умев- 
шей не только вызывать общественныя потребности, цо даже* 
удовлетворять ихъ и регулировать. Наша журналистика оче- 
видно дозволила обогнать себя текуш,имъ интересамъ обш,ества 
и становилась какимъ-то он'Ьм'Ьлымъ членомъ на его т^л*. 
Нужна была личность, которая бы лучше съум*ла воспользо- 
ваться этимъ органомъ обш,ественнаго развитхя, ввести его въ 
нужды и стремлен1я общества и т-Ьмъ закрепить его право на 
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сущёствоваше и бдльшШ объемъ д'Ьйств1я. Этой потребности 

удовлетворилъ Н. А. Полевой, когда началъ въ 1825 г. из- 
давать свой <Московек1й Телеграфъ>. Вотъ Еакъ понималъ 
самъ издатель цЬлъ своего издатя: «Для изображен1я север- 
шеннаго журнала — говорилъ Полевой въ своемъ письн'Ь къ 
N. X., въ первой книжк* «Телеграфа» — вообразите зеркало, 
въ которомъ отражается весь М1ръ нравственный, политическхй 
и физическШ. Такой журналъ едва ли не бол'Ёе многихъ книгъ 
принесетъ пользы. Не всЬ могутъ удалять время на чтете 
огромныхъ томовъ: мнопе ли привыкли къ обдуманному, си- 
стематическому чтенш? Зд4сь преимущество на сторон* жур- 
наловъ: истинно-полезное, истинно-изящное, предлагаетъ вамъ 
журналистъ, не пугая обширными опред'ккенкми, пестротой 
выписокъ, толщиной книги. Журналистика должна пользо- 
ваться важнымъ преимуществомъ своимъ — представлять от- 
четныя извлечешя изъ всЬхъ книгъ любопытныхъ и'важныхъ 
и ^йдомлять читателей обо всемъ, чтб слышно новаго. Жур- 
налистъ — разнощикъ в'Ьстей: встречаясь сь нимь, не спрагигФ- 
вакутъ, что вы знаете у но нтьтъ ли чего нибудь новаю? Вотъ 
почему я полагаю критику однимъ изъ важиМшихъ отд^летй 
журнала — пусть только она будетъ умна, правдива, дп>льна. 
Присовокупите къ этому избранный новости литературный, 
важн'Ьйш1я новости въ наукахъ, искусствахъ и художествахъ, 
обворъ всеобщаго просв4щен1я — и умейте предлагать это не 
односторонно, разнообразно». Въ этихъ словахъ высказывается 
вся журнальная испов'Ьдь Полеваго, весь взглядъ его на то 
д-бло, которому онъ, съ такой пользою, обрекъ свои умствен- 
ныя силы. Намъ нечего долго распространяться про то огром- 
ное вл1яте, какое возъим'^лъ <Телеграфъ> на всю ру&кую жур- 
налистику: до сихъ поръ, русскимъ журналамъ сл4дуетъ съ 
благодарностью вспоминать имя того д-Ьятельнаго журналиста, 
который развилъ личныя мн'Ьшя въ Россш, далъ намъ первый 
образецъ европейскаго журнала и со всёмъ блескомъ и энер- 
Г1ей даровашя явился защитникомъ возникавшихъ стремленхй 
русскаго общества.... Появлеше «Телеграфа» над'Ёлало много 
шуму въ нашей журналистике и произвело въ ней решитель- 
ный переворотъ. Публика, съ своинъ в^рнымъ чутьемъ, и 
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зд^^ь поддержала благое предпрхяпе Полеваго, откртивъ на 
его хурналъ большую подписку. «Чясломъ подписчиковъ <Те- 
лег;>афъ> превзошелъ почти век руссгае журналы — писалъ 
Полевой въ первый же годъ своего издашя (№ XIII, Особен. 
Приб. къ Моск. Телегр.), — такъ что, по причин^к распродажи 
всЪхъ экземпляровъ, япринужденъ уже отказывать въ тре- 
бовашяхъ мпогимъ подписчика1[ъ> *). Но не таковъ былъ 
пр1емъ < Телеграфу > со стороны устар^вшихъ журналовъ и 
литераторовъ. Нашъ первый «обозреватель» литературы, 
Марлинск1Й, отозвался весьма иронически о « Телеграф*]^ >. 
<Въ Москв-Ь — говорилъ онъ — явился двухнедельный журналъ 
<Телеграфъ>, издаваемый г. Полевымъ. Онъ заключаетъ въ 
себе все, извещаетъ и судитъ обо всемъ, начиная отъ без* 
конечно-малыхъ въ математике до петушьихъ гребешковъ въ 
соусе или до бантиковъ на новожодныхъ башмачкахъ (Теле- 
графъ издавался съ модами). Неровный слогъ, х^амоуверен- 
ность въсуждешяхъ — вотъ знаки сего «Телеграфа >, а «смб- 
лымъ Богъ владеетъ! его девизъ>. (Взглядъ на рус. слов. 
24 и нач. 25 годовъ). Но деликатный д^нди, Марлинсшй, 
только поострнлъ надъ непонятнымъ ему журналомъ: друпе^ 
более сердитые и более опытные въ бояхъ литераторы, стали 
делать личныя и существенныя оскорблешя самому Полевому. 
«Противники май — говорилъ издатель «Телеграфа! (1825 г. 
Л6 XVII Особ. Приб.) — употребляютъ нелитератувдые способы 
унижать меня. Г. Булгаринъ говорилъ, что я перепечаталъ 
подъ своимъ именемъ Предислов1е къ Шлеце11ову Нестору и 
Разеужден1е г. Строева. Также говорятъ, что «Телеграфъ> 
издается двумя книгопродавцами, а я только читаю коррек- 
туру >. Позже, издатель « Молвы > до того увлекся полемикой 
противъ Полеваго, что бранилъ не только его самаго, его 
журналъ и его сочинен1я, но и самую улицу Дмитровку, на 
которой жилъ Полевой. (Телегр. 1831 г., № 9). Конечно, были 
на «Телеграфъ> и друпя более дельныя и серьезныя нала- 
девая, но они тонули, на первыхъ порахъ, въ массе журналь- 



*) Мы слышали, что въ этомъ году у «Телеграфа» было уже около 2,000 
похписчиковъ — ^цифра почти невероятная въ то время. 
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внхъ криксвъ, личной брани и пустнхъ прнвязокъ. «Полгода — 
говорилъ Полевой въ 1825 г. (Телегр. ч. V, еще особ, приб.) — 
устремлялись на <Телеграфъ>, съ разныхъ сторонъ, нападешя 
журналовъ и н^^Еоторыхъ литераторовъ , которнмъ открыто 
говорилъ я правду, и полгода я не дорожилъ ихъ лретенз1ями>. 
Много нужно было силы и самонадеянности со стороны 
«Телеграфа», чтобъ возбудить противъ себя такое, почти все- 
общее ожесточен1е журналистовъ. Действительно, въ немъ 
было много и того и другаго. Хорошо наполненный литера- 
турный отд1^лъ, разнообразныя св'Ьд'Ьшя по части наукъ и 
политики, наконецъ, самая вн']^шняя опрятность издатя, уже 
не располагали въ его пользу многихъ журналистовъ. Но чтб 
всего важн-Ьй: Полевой осмелился угадать потребности совре- 
меннаго общества, оживить его дремлюпця силы, создать 
контроль надъ журнальной деятельностью. Полевой гово- 
рилъ о богатстве западной науки, еще въ сотую долю не 
усвоенной нами, говорилъ о критическомъ элементе въ жур- 
нале, о деобходимости строгой оценки всехъ литературныхъ 
явлешй. Какъ ни выполни онъ эту обязанность , но самое 
признанхе ея заставляло уже современныхъ издателей огля- 
дывать съ робостью и недовер1емъ свои книжныя изделгя. 
Полевой, съ гордостью, говорилъ впоследствш, что онъ « сдЬ- 
лалъ критику постоянной принадлежностью журнала, первый 
обратилъ ее на все важнейш1е современные вопросы». (Очерки 
Рус. Слов., ч. I, Предисл.). И такъ, заслуга его была безспорно 
велика. Но, не смотря на большой успехъ «Телеграфа», не 
смотря на множество новыхъ силъ, вызванныхъ имъ къ борьбе 
и организацш — не все его обещан1я и не все надежды на 
него осуществились въ должномъ объеме. Отложивъ въ сто- 
рону публицистическ1я достоинства журнала, мы взглянемъ на 
то, какъ отнесся онъ къ вопросу о романтизме, разрешен1емъ* 
котораго такъ старательно занимался? Безпристрастхе требуетъ 
сказать, что на этомъ поле „Телеграфъ" далеко не одержалъ 
техъ прочныхъ и блистательныхъ победъ, на который раз- 
считывалъ. Правда, онъ действительно поразилъ классиковъ, 
онъ осмеялъ ихъ и заставилъ замолчать, но его собствен- 
ныя Н0НЯТ1Я объ искусстве были весьма сбивчивы и залу- 
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таны и не могли привести публику къ серьезному и оконча- 
тельному р4шеюю вопроса. Веневитиновъ былъ совершенно 
правъ, когда говорилъ: <Мы отбросили французсюя правила 
въ искусств* не потому, чтобы могли ихъ опровергнуть какой 
нибудь положительной литературной системой, но потому 
только, что не могли применить ихъ къ н'Ькоторымъ произ- 
Вбден1ямъ нов'Ьйшихъ писателей, которыми невольно наслаж- 
даемся. Такимъ образомъ, правила нев'1^рныя зам'Ьнились у 
наеъ отсутств1емъ всякихъ правилъ>. Если Полевой и одо- 
д-Ьваль своихъ противниковъ въ спорахъ объ искусств*, то 
не въ силу какой нибудь «положительной системы», а благо- 
даря естественной бойкости и живости своего ума и несколько 
бдльшему развит1Ю эстетичеекаго вкуса. Но источникъ его 
50НЯТ1Й объ этомъ предмет* далеко не отличался особенной 
глубиною, чему лучпгамъ доказательствомъ служить то, что, 
браня въ классикахъ сл*пое подражаше и заимсфвованхе, онъ 
самъ не отказался впосл4дств1и воспроизводить свои дра- 
матическ1я изд'Ьл1я по такому же точно способу. Вообще, 
его теоретическая понят1я о предмет* спора не возвышались 
особенно высоко надъ мн*шями г. Ореста Сомова, который 
въ своей книжк*: <0 Романтической 11оэз1И> (Спб. 1823 г.) 
объясняетъ себ* романтизмъ только какъ прихоть «своенрав- 
ной поэзш, которая отметаетъ все обыкновенное, требуя но- 
ваго и небывалаго> (стр. 2). Но изяпщый вкусъ и ббльшая 
шпрота умственнаго развитая, конечно, не позволили бы По- 
левому отозваться о < Фауст* > Гёте, какъ ^ объ ярмарачномъ 
фарсть и творепьи изступлеииаго ума (О ром. поэз., стр. 52 
и 57), или находить въ Шекспир* излишнее паренье и даже 
надутость (ШМ. стр. 26). 

Въ спор* съ Веневитиновымъ , по поводу первой п*сни 
<0н4гина>. Полевой прямо говоритъ: «Я очень понималъ, 
что говорю, когда неопред* леннымъ , неизъясннмымъ состоя- 
шемъ сердца челов*чеекаго, хот*лъ означить сущность и при* 
чину романтической поэз1и> *) — на чтб его противникъ за* 
м*тилъ весьма основательно, что «такое опред*леше ничего 



*) Гелегр. 18^5 г., .>& XV, Особен. Приб., стр. 4. 
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не опред^лястъ и не изъясняегь> *) , удЬшя ронантичесЕоЙ 
П0Э31И только весьма тенинй и сомннтельнкй угодокь че^ю- 

в^ческаго сердца 

Въ другихъ сферахъ научной деятельности Полевой тоже 
не оказалъ большнхъ усп-Ьховь, и отъ его «Исторш русскаго 
народа», по справедливому зам^чанш одного даровитаго исто- 
рика, только слово народъ сохранилось на знамени современ- 
ной науки.... Намъ, кажется, что важнейшая заслуга Поле- 
ваго, какъ журналиста, состояла именно въ томъ, быть можеть, 
мало сознанномъ стремленш къ прогрессу, которое дышало 
въ каждой его строк*, давало толчокъ дремавшему сознанш 
другихъ. <Телеграфъ> напоминаетъ собой т* острия медицнн- 
СК1Я средства, которня внзнваютъ къ жизни вс* наличный 
силы субъекта, но требуютъ за собой другихъ средствъ, ко- 
торый бы давали этимъ силамъ бол*е правильное и бод^е 
организуюш;ее направлете. Такимъ-то вторичнымъ, необходи- 
мымъ агентомъ, явилось въ русской литератур* то философ- 
ское направлеше, которое проявилось въ «Московскомъ Вест- 
ник* >. Деятельность Полеваго много оживила журнальную 
рЬчь въ Россш, много помогла развитш общества, но съ 
одними элементами «Телеграфа», русская литература не мог- 
ла бы уйти далеко впередъ.... Полевой говорилъ: «Встре- 
чаясь съ журналистомъ, не спрапгаваютъ, чтб вы знаете, но 
Я^тъ ли чеве нибудь новаго?> Прл этомъ, онъ прнбавлялъ, 
что журнальная критика литературныхъ и обп1;ественныхъ 
явлешй должна $ыть умна, правдива, дгьмна. Она, действи- 
тельно, можеть быть очень умна, но к^къ она будетъ прав- 
дивой и дельной, когда журиалнстъ не имеетъ познаньй въ 
томъ, о чемъ онъ взялся судить? 

Тверже помня то богатство Западной пауки, про которое 
говорилъ Полевой, Московсшй Вестнпкъ представилъ прекрас- 
ные переводы изъ инострапныхъ, преимущественно немецкихъ 
писателей, съ которыми намъ необходимо было познакомиться, 
чтобы скорей выйти изъ того страннаго, фальшиваго поло- 
жешя, въ которое поставила насъ крикливая борьба романтизма 

*) Сынъ Отеч. 1826 г., № ХХГУ, Пржб., стр. 32. 
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и кжассицизма. Тамъ же, мекду переводами изъ Жанъ^Поля 
Рихтера, Гёте и др., встр-Ьчаемь мы прекрасную статью Авг. 
Шлегеля: <0 трехъ единствахъ въ драм-Ьэ, *) служившую какъ 
бы знаменемъ журнала въ 6орьб']Ь съ усталымъ классицизмомъ. 
Влад'Ья бол'Ье ясными началами въ своихъ критическихъ суж- 
детяхъ и удерживая какъ въ критикгЬ, такъ и въ неразлуч- 
ной съ ней полемик* бдльшее благородство и хладнокровхе, 
Московски Шстникъ изб'Ьжалъ тЬхъ промаховъ, которые часто 
мелькаютъ въ критическихъ приговорахъ Полеваго и не протя- 
гивалъ въ безконечность литературныхъ тяжбъ о томъ, что г, 
Булгаринъ не ум-Ьотъ определить тройнаго правила и см4- 
пшваетъ Казбеке съ Эльборусомъ. **) Въ воззр^нхяхъ Шлегеля, 
въ мысляхъ Гёте объ искусств'Ь, искалъ Московски В-Ьстникъ 
прочныхъ основъ для своей литературной критики, — но стрем- 
леше объединять частные случаи, возводя ихъ въ общ1Я по- 
нятая, отражалось и на вс^хъ другихъ сторонахъ его д-Ьятель- 
ности, преимущественно въ историческихъ изыскашяхъ и от- 
д4льныхъ мысляхъ объ этомъ цредмет4. <Истор1Я — говори- 
лось въ одной стать* Московскаго Вестника ***) — должна изъ 
всего рода челов-Ьческаго сотворить одну единицу, одного че- 
ловека и представить сего человека. Многочисленные народы, 
живппе и дМствовавппе въ продолженш тысячел'Ьпя, доста- 
вятъ въ С1Ю бхографш, можетъ- быть, по одной черт*. Черту 
шо узнаютъ велише историки >. Мысль эта, слишкомъ общая 
и отвлеченная, ограничивалась и пояснялась другой, выска- 
занной И. Кир'Ьевскимъ (Моск. В-Ьстн. 1827 г. №5, Критика, 
стр.68): «образоваше народа, во всЬхъ отношешяхъ, требу етъ 
органическаго,, своего развитая, и должно^по возможности, чуж- 
даться ВЛ1ЯШЯ со стороны иноземныхъ народовъ> ****). 



*) Статья эта почерпнута изъ «Теорш драматич. искусства» Авг. Шле- 
геля и напечатана въ первыхъ книжкахъ Моск. Вестника. 

**) Телегр. 1825 г., ЛгХХ, Особ. Прибавлеше. «Прибавлешя» эти наз» 
начались Полевымъ собственно для полемиЕн. 

***) Моск. В — къ 1827 г., № 2. «Исторнчесие афоризмы и вопросы». 

****) Мысль эту не сл^дуетъ принижать въ слишкомъ узкомъ значенш, 
такъ какъ этому противор'Ьчили бы друг1я мысли Кир:Ьевскаго, нападавшаго 
только на легкомысленное подраасаше иноземцамъ. 
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По части литературной критики, Московск1й Мстнивъ, въ 
первой же своей книжк']^, помути лъ статью г. Шевырева: 
сО возможности найти единый законъ для изящнаго>, гд^ 
въ форм* д1алога, изображается столкновете двухъ раз- 
личныхъ критическихъ взгляд овъ. «Вы хотите измерить неиз- 
меримое — говорить одинъ изъ собес^дниковъ — хотите об- 
нять то, чего не вместить вашъ разумъ. Вамъ ли узами опре- 
деленныхъ П0НЯТ1Й сковать то, что презираетъ вс4 узы и 
дюбитъ одну свободу? къ чему ваши правила, ваши законы? 
Пусть душа предается наслажден1ямъ изяш;наго, зач"Ьмъ ей 
теряться въ безполезныхъ умствован1Яхъ>? *) Но другой со- 
бес4дникъ твердо стоить на необходимости такого закона и, 
въ отвЬтъ на то, гд* искать его? даеть следую пцее настав- 
лен1е: <Иш.и въ душ*]^ своей законы сш, наслаждайся разно- 
образными предметами красоты, но потомъ пов-Ьряй свои чув- 
ства, вопрошай чаще душу, короче, — знакомься сь нею, узнай 
ее, и тогда увидишь въ ея внутреннемъ святилищ* богиню 
красоты безь покрова. > Взглядь этоть составляетъ весьма 
близкое повторенхе мысли Шлегеля. По Шлегелю, понятхе объ 
искусств* не извлекается изъ опыта, но только въ немь раз- 
вивается: его должно искать въ первоначальной, свободной 
деятельности нашего духа. Вн4шнее чувство видитъ въ пред- 
метахь одно неопределенное множество частей, но суждете, 
посредствомь котораго мы соединяемь эти части въ одно строй- 
ное ц^лое, относится уже къ высшей сфер* поняпй. «Орга- 
ническое единство растешя или животнаго — говорить Шле- 
гель въ своей <Теорш драматическаго искусства > — заклю- 
чается въ понятш о жизни, но внутреннее созерцанхе жизни 
прим'Ьняемъ уже мы Ш> отдельному, оживленному предмету и, 
такимь образомь, въ немь узнаемь эту жизнь. То же самое 
следуетъ применить къ искусству и къ тому процессу, кото- 



*) Тоже или почти тоже говоридъ Полевой следующими- словами: «Вооб- 
ражеше поэта летаетъ, не спрашиваясь титикъ (подъ пштикой онъ разу- 
м'^дъ, вообще, всЬ внутренше законы творчества); падаетъ поэтъ — тогда 
торжествуйте поб'Ьду школьныхъ правилъ: если же полетъ его изумляетъ, 
очаровываетъ, то дайте наиъ наслаждаться» (Телегр. 1825 г., № 5, стр. 45). 
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рнмъ мы создаемъ себ-Ь понятхе объ изящномъ произведенш. 
Отсюда выводилось прямое сл4дств1е, что романтизмъ не есть 
случайное и мимолетное явлен1е челов-Ьческаго духа, но коре- 
нится въ самой глубин* его, какъ часть и сила этого духа, 
и, следовательно, яжк&гъ свои внутренн1е законы, которые мо- 
жно постичь ' изучен1емъ собственной души и изящныхъ соз- 
дан1й искусства. 

Первыя статьи Московскаго В-Ьстника им4ютъ свою осо- 
бенную, литературную физ1оном1ю, по которой ихъ всего при- 
личней назвать лирической прозою. Что-то порывистое и юно- 
шеское заметно въ этихъ попыткахъ подвести всЬ познатя 
нодъ'одинъ философскШ уровень, какая то живая и теплая 
струя пробЬгаетъ по всЬмъ этимъ разнообразнымъ изсл-Ьдова- 
шямъ, какъ бы писанныхъ одною и тою же рукою. Этотъ ха- 
рактеръ, въ особенности, зам^тень въ первый годъ существо- 
ван1я Московскаго В'Ьстника, когда этотъ журналъ не уд^Ьлялъ 
еш,е слишкомъ много м*ста для полемики съ Телеграфомъ 
(следуя письменнымъ сов-Ьтамъ Веневитинова) , не давалъ 
слишкомъ большаго перевеса статьямъ историческимъ надъ 
всеми прочими и, наконецъ, выражалъ свои эстетичесшя тео- 
рш языкомъ, хотя несколько восторженнымъ и лирическимъ, 
но все жь более простымъ и понятнымъ для публики. *) 

Но не смотря на участхе Пушкина, не смотря на соединеше 
въ немъ значительныхъ умственныхъ силъ, Моск. Вестникъ 
не имелъ того успеха, который, съ перваго же года, увенчалъ 
собой журнальную деятельность Полеваго. Причинъ этому 
было довольно много. Самая главная заключалась, конечно, 
въ томъ, что редакц1и недоставало техъ журнальныхъ способ- 
ностей, той литературной сноровки, которыми, безсиорно, об- 
ладалъ Полевой. Такъ напр., редакторъ Моск. Вестника, не 
прилагая модъ къ своему издашю (одно это уже губило его 
въ глазахъ многихъ читателей), не разнообразилъ его доста- 
точно, и не усйливалъ въ немъ отдЬла повестей, которыя, по 

справедливому замечашю Пушкина, **) могли быть для Вест- 

• 

*) Съ 1828 г., въ литератур-Ь появляются уже жалобы на «Московсйй 
В'Ьстникъ». 

**) Москвитянинъ 1842 г. Письма Пушкина (№ 10). 
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нива тЬжь же, ч'Ьмъ были моды для Телеграфа. Кром*]^ того, 
редакц1Я взглянула слишкомъ свысока паевою публику, кото- 
рая вообще не любитъ, чтобъ ее третировали по детски: такъ, 
въ первыхъ же нумерахъ «МосЕовскаго В'Ёстника>, была за- 
т'Ьяна самимъ редакторомъ интересная «переписка о разныхъ 
предметахъ>, гд-Ь, желая пр1охотить публику къ-размышленш, 
авторъ съ умысломъ писалъ парадоксы, при чемъ прямо выска- 
зывалъ эту ц'Ьль, обращая такимъ образомъ свои статьи въ 
школьный упражнешя, на подобхе т^хъ изв']^стныхъ окзерци- 
щй>, гд4 нарочно д-Ьлаются ореографическхя ошибки.... Но 
какъ бы то ни было, значенхе и польза Московскаго В'бстника 
для русской литературы, уже видны изъ нашего краткаго 
очерка. Зд^^сь впервые выходили на журнальную арену люди 
съ долгою и серьезною подготовкой, быть можетъ, неслишкомъ 
чутше къ дневнымъ интересамъ массы, но съ запасомъ сидъ 
и св']^д']^шй, съ Г0Т0ВН0СТ1Ю всЁмъ жертвовать для блага 
идеи и просв^^щен1я. Въ объявленш о Моск. В']^стник']^ го* 
ворилось, что его издаютъ лица, «кои, бывъ движимы чие- 
тымъ усерд1емъ къ общему благу, р'Ьпхились соединить свои 
усил1я и принести общую жертву на алтарь просв4щешя> — 
и чистота этого усердхя, действительно, благородна и безуко- 
ризненна. Московсшй В:]^стникъ былъ у насъ первымъ серьез- 
нымъ журналомъ, гд'Ь успЬхъ д^ла зависЬлъ не отъ индиви- 
дуальныхъ силъ одной какой либо личности, но отъ соединен- 
Еыхъ, дружныхъ усил1й ц'Ьлаго общества молодыхъ и дарови- 
тыхъ людей. Если усп^хъ журнала и литературной пропа- 
ганды во многомъ зависитъ отъ личныхъ даровашй своего 
главнаго двигателя, то и совокупность усил1й, значенхе кружка, 
служащаго живымъ доказательствомъ общественнаго самораз- 
ВИТ1Я, тоже не лишены своей огромной важности, и безъ ихъ 
поддержки д4ло одной даровитой личности не можетъ при- 
нести столько прочной и надежной пользы. 

Критичесйе взгляды Веневитинова имЬютъ много общаго 
съ приведенными нами воззр^шями «Московскаго В']^стника>. 
•Эти взгляды нигд* не выразились въ стройной и вполне 
округленной системе, но, если мы сблизимъ между собой н-Ь- 
которыя отрывочныя мысли Дмитр1я Владим1ровича, его не- 
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мнопя вамЪчашя, высказанння инъ въ разбор*]^ <Разсужден1я> 
Мерзлакова, въ полемик*]^ съ Полевынъ, въ статье о БорпсЬ 
Годунов* — то мы можемъ, такимъ образомъ, составить себЬ 
понятхе и о всей критической систем* Веневитинова. 

Мы сказали уже несколько словъ о критической деятель- 
ности Мерзлякова,* но теперь, приступая къ разбору его Раз- 
суждешя, должны снова напомнить читателямъ, что нашъ из- 
вестный профессоръ, принадлежа къ псевдо-классической шко- 
ле, былъ прямымъ литературнымъ врагомъ Веневитинова. 
Заслуги Мерзляк^ва въ русской критик* и м*сто его въ ея 
исторш, определяются, главнейшимъ образомъ, темъ,' что 
онъ былъ у насъ первымъ критикомъ, который ценилъ ли- 
тературныя произведен1я въ силу какихъ-нибудь точныхъ и 
опредёленныхъ правилъ. Постоянно вооружался онъ противъ 
легкихъ и поверхностныхъ занятШ словесностью, постоянно 
призывалъ русскихъ писателей къ изучешю науки изящнаго. 
«Уважимъ самихъ себя — говаривалъ часто профессоръ — ува- 
жимъ науку и талантъ стихотворца изъ любви къ самимъ себе 
и темъ очистимъ наши собственныя наслаждешя> (Бюгр. Слов. 
Моск. Универс. ч. 2, стр. 95). Но самыя его воззрешя въ этомъ 
деле не вдходили — выражаясь скромнымъ языкомъ Веневи- 
тинова — «изъ сферы, очерченной предубеждешемъ>. Трагедхя 
и комедк — писалъ Мерзляковъ въ своей статье: <0 начал* 
и духе древней трагедш>, — такъ же какъ и все изящныя 
искусства, обязаны своимъ началомъ более случаю и обстоя- 
тельствамъ, нежели изобретешю человеческому. Мудрая учи- 
тельница наша, природа — продолжалъ онъ — явила себя намъ 
во всемъ своемъ великолеши, красоте и благахъ неисчетныхъ, 
возбудила гюдраоюательность и передала милое чадо свое на 
"воспиташе нашему размышлешю, наблюдешямъ и опыту >. 
Эта-то подражательность, по мненш Мерзлякова, и произвела 
собой изящныя искусства. Придавъ искусству такое случайное 
происхождеше и стеснивъ его однимъ подражашемъ природе, 
почерпну тымъ изъ П1итикъ Буало и Лагарпа, Мерзляковъ, 
въ приложен1и своихъ мыслей, не затруднился уже объяснить 
усовершенствоваше греческой трагед1и «мудрымъ покровитель- 
ствомъ правителей общества >, которые прибегнули къ тра* 



— 48 ~ 

гедш, какъ <къ решительному средству обуздатя пылкихъ 
страстей!. Веневитиновъ не согласился съ такимъ ограничен- 
нымъ толковашемъ, въ которомъ целикомъ забывалась вся 
внутренняя, эстетическая сторона вопроса, и въ своемъ раз- 
^ор* <Разсуждешя> Мерзлякова сд4лалъ автору следующее 
возражеше: «Нужно ли доказывать неосновательность софизма, 
что трагед1я обязана своимъ началомъ бол^е случаю, нежели 
изобр-Ьтенш, когда самъ авторъ опровергаетъ его наследую- 
щей странице? вероятно, — говорить г. Мерзляковъ — тра- 
тед1я не принадл ежить однимъ грекамъ, но всемъ народамъ 
и вс^мъ векамъ.» <Оно более, нежели вгьроятно; оно нео- 
■споримо, если мы, подъ словомъ трагед1я, будемъ разуметь 
драматическую поэз1ю. То, что йринадл ежить всемъ народамъ, 
всемь векамь — не принадл ежить ли, однимъ словомъ, че- 
ловеку, его природе, и можеть ли быть обязано своимъ на- 
чаломъ случаю? И что значить человеческое изобретете? 
Кто изобрёлъ языкъ? Кто, первый, открыль движешя тела, 
выражающхя состоян1е духа и сердца? > 

Противъ мысли о подражательности въ искусстве, нашъ 
рецензентъ замечаеть: «Поэтъ, безь сомнетя, заимствуетъ 
изъ природы форму искусства, ибо неть формы вне природы: 
но и подражательность не могла породить искусства, которое 
проистекаеть отъ избытка чувствъ и мыслей въ человеке и 
отъ нравственной его деятельности.» 

Въ защиту романтизма, въ которомъ Мерзляковъ виделъ 
«унижеше изящныхъ искусствъ>, Веневитиновъ написаль сле- 
ду ющ1я прекрасныя строки: < Я осмелюсь вступиться за честь 
нашего века. Новейш1я произведешя , безь сомнетя', не'мо- 
гутъ сравниться съ древними въ разсуждеши полноты и по- 
дробнаго совершенства. Въ нихъ еще не определены отно- 
шешя частей къ целому. Но законы частей не определятся 
лп сами собою, когда целое направлено къ одной известной 
цели? Поэз1я древнихъ превосходить новейшую въ совершен- 
стве соразмерностей, но уступаеть ей въ силе стремлен1я и 
въ обширности объема. Науки и искусства — продолжаетъ 
онъ — еще не близки къ своему падешю, когда умы нахо- 
дятся въ сильномъ брожеши, стремятся къ цели определен- 
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ной и д'Ьйствуютъ по врожденному побуждетю къ д']^йств1Ю. 
Гдть еидиы усгшя, тешь жизнь и надежда*'''. 

За|слючая свои мысли о начал'Ь искусства, Веневитиновъ 
говорить: <При нын^шнихъ условшхъ эстетики, мы ожидали 
въ исторш трагед1и бол-Ье занимательности. Для чего не по- 
казать намъ еа развит1я изъ соединетя лирической поэзш и 
эпопеи? Для чего не намекнуть на общую колыбель сихъ ро- 
довъ поэзш? Изъ подобныхъ зам'Ьчашй, внимательный чита- 
тель заключилъ бы, что они (эти роды поэзхи) неотъемлемо 
принадлежать челов'Ьку, какъ необходимыя формы, въ кото- 
рый выливаются его чувства. Мы бы объяснили себ']^ : отчего 
находимъ сл^ды ихъ у всЬхъ народовь; увидЬли бы, что на 
стремдеше къ подражан1Ю править умомъ челов'Ьческимъ, что 
чедов'Ькъ не есть въ природе существо единственно стра- 
дательное. > 

Въ полемик* съ Полевымъ, Веневитинову пришлось при- 
м']^нить свои обЩ1я критическ1я воззр'Ьн1я къ частнымь явле- 
н1ямъ новМшей литературы. Полемика эта возникла по по- 
воду 1-й главы Онегина, напечатанной въ 1825 году. По- 
левой написалъ на эту главу краткую рецензш въ Телегра- 
фе (Телегр. 1825 г., № 5), одну изъ самыхъ неудачныхъ сво- 
ихъ рецензШ, писанную на-скоро, безъ всякаго желанхя вник- 
нуть въ смысль разбираемаго произведеБ1я. Сбивчивость суж- 
дети въ этой рецензш поразительна; но сущность ея заклю- 
чается, кажется, въ томь, что Пушкинъ, паписавъ первую 
главу своего романа, выказалъ уже не талантъ, а чтсмпо 
гораздо выше. Заразясь неожиданно страстью къ сравнешямь. 
Полевой называетъ эту главу и литературнымь сарг1СС1о и 
шуточной поэмой съ ноЁыми и смелыми тонами, и произве- 
дешемь близкимъ къ Донъ-Жуану и поэмамъ Гёте (?!) Въ 
промежуткахъ статьи разбросаны довольно удачныя насм^^шки 
падь классиками, но вся статья написана въ такомь неровномъ 
и неопред'Ьленномъ тон*, что въ ней ясно проглядывало только 
одно нам4реше журналиста — наделать, во что бы то ни стало, 
похваль знаменитому писателю. Это желаше, а также и сбив- 
чивость П0НЯТ1Й , заявленная въ весьма распространенномъ 
журнал*, бросились въ глаза Веневитинову, который никакъ 

4 



— бо- 
не иогъ извинять такихъ запальчивнхъ и неосмотритедьныхь 
суждешй. Руководясь внутреннинъ тактомъ и бдльшею твер- 
достью своихъ эстетическихъ правилъ, Веневитижо»ъ налеча- 
талъ въ «Сын* Отечества» (1825 г. Л6 8) краткую заметку 
на рецензш Полеваго, гд^к весьма д']^льно и основательно 
замети лъ издателю «Телеграфа», что прочтя только одну 
первую главу «Онегина», которая не составляетъ самостоя- 
тельнаго ц'Ьлаго и по которой еще нельзя судить налередъ о 
всемъ произведенш, не сл^^довало торопиться въ печать съ 
своими восторгами. <Въ музыкальннхъ сочинешяхъ, называе- 
мыхъ сарпсс1о — говорилъ Веневитиновъ , воспользовавшись 
сравнешемъ Полеваго — должна заключаться полная мысль^ 
безъ чего и искусства существовать не могутъ. Т&ковъ ли 
<0н4гинъ>? Не знаю — и повторяю вамъ: мы не им4емъ 
права судить о немъ, не прочитавши всего романа>. 

Но эта реценз1я оскорбила издателя «Телеграфа» и онъ, 
хотя нескоро (черезъ четыре мЬсяца) отв'Ьчалъ на нее анти- 
критпкой, помещенной въ № XV «Телеграфа» за 1826 г. Въ 
этой антикритик^^, Полевой, пойманный врасплохъ, пробовалъ 
победить своего противника полемической ловкостью и не 
совс4мъ рыцарской добросовестностью вътолкованьи чужихъ 
словъ, — но оказалось, что и такими оруд1ями нельзя сразить 
одинаково остроумнаго , но болЬе стойкаго на своемъ полф 
противника. Веневитиновъ умно и ловко форму лировалъ сущ- 
ность спора, упрямо сводилъ вопросъ въ тому: им4лъ ли 
право Полевой произносить, по одной только пертой глав^ 
романа, решительный приговоръ надъ целымъ лроизведе- 
шемъ, и былъ ли онъ вправе, назвавши «Онегина» шсту^ 
номь и вгьшренникомъ, ставить его рядомъ съ героями Бай- 
рона? При этомъ Веневитиновъ говорилъ, что, не смотря на 
свою любовь къ русскому поэту, онъ не решится признать 
въ напечатанныхъ, дотоле его произведенхяхъ — творешй, де- 
лающихъ, подобно Байроновымъ, честь своему впму. «Лира 
Байрона — говорилъ онъ — познакомила насъ съ звуками со- 
вершенно новыми, между темъ, какъ Пушкинъ, если не заим- 
ствовалъ у англШскаго поэта планы поэмъ, характеры лицъ, 
частный описан1я, то все же носилъ въ своемъ сердце глу- 
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босое впечатхЪше, внушенное поэзхей Байрона >. Позже, при 
разборе сцены изъ Бориса Годунова, въ которой вид^лъ ху- 
дожественное и вполне законченное ц^лое, Беневитиновъ 
объяснилъ полнее и оригинальн'Ье: какъ понимаетъ онъ от- 
ношетя Пушкина къ Байрону *). 

Но въ глазахъ. Полеваго отказъ Веневитинова поставить 
Пушкина на одну внсоту съ Байрономъ прннялъ видъ ка- 
кого-то «скрытаго предуб4ждешя> противъ русскаго поэта — 
н на этой-то струн"]^ Полеврй хот']^лъ разыграть свою му- 
зыку*... Увлеченный прим^^ромъ, Беневитиновъ и санъ не убе- 
регся въ своемъ отв*т'Ь (Сынъ От. 1825 г., ?1б 24, Приб.) 
отъ н^сколькихъ раздражительныхъ зам^чашй и довольнб 
р^^ко окончилъ свою полемику. 

Въ спор^^ съ Мерзляковымъ, Беневитиновъ горячо напа- 
далъ на ложный классицизмъ, но, м^няя оружге съ против- 
никомъ, онъ гораздо спокойнее отозвался о немъ въ своей 
полемике съ Полевымъ. 

<Въ стать* о словесности какъ не задЬть Баттё? Но ве- 
ликодушно ли пользоваться превосходствомъ своего в^ка для 
унижешя старнхъ аристарховъ? Не лучше ли не нарушать 
покоя усоппгахъ? Мы вс^ знаемъ, что они им^ютъ достоин- 
ство только относительное, но если вооружаться противъ пред- 
разсудковъ, то не полезн'Ье ли преследовать ихъ въ живыхъ? 
Нынче не судятъ о стихотворце по пштикЬ, но отсутств1е 
правилъ въ суждешяхъ не есть ли также иредразсудокъ? Не 



*) «Мнопе — говорить оиъ — упрекали Пушкина за то, что онъ С1^довалъ 
до сихъ норъ чужеземному влянш и преклоняясь нредъ англйскимъ бар- 
домъ, въ которомъ вид^дъ поэтическШ гешй своего времени, забнвалъ при- 
зваше оригинальнаго поэта. Упрекъ этотъ несовс^мъ справедливъ. При 
развитш поэта, какъ и вообще при всякомъ нравственномъ развитш, нужно 
чтобы вл1ЯН1е зрелой силы дало сознать человеку вс^ нраветвенння воз- 
букдеяк, къ какимъ онъ только способеиъ, привело въ двикеше его ду- 
шевння силы и разбудило въ немъ его собственную энерг!». Первый тол- 
чокъ невсегда р^шаетъ направлеше духа, но ему обязанъ онъ своимъ по- 
летомъ, и въ этомъ случае Байронъ билъ для Пуптина т^мъ асе, ч^шъ 
были для самаго Байрона приключетя его бурной жизни». (Апа1у8е д'апе 
эоёпе, е^с.). 
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забываемъ ли мы, что въ критшсЬ должно быть основаше 
положительное, что всякая наука заиметвуетъ свою силу изъ 
философш, что и П0Э31Я неразлучна съ философхед? Если мы 
съ такой точки зр1^н1я, безпристрастнымъ взглядомъ, окинемъ 
ходъ просв'Ьщенья у всЬхъ народовъ (оц^няя словесность 
каждаго въ ц'Ьломъ — степенью философш .времевя, а въ ча- 
стяхъ — по отношенш мыслей каждаго писателя къ современ- 
нымъ понят1ямъ о философ1и); то все, мн^ кажется, пояснится. 
Аристотель не потеряетъ своихъ правь на глубокомыслхе, и 
мы не будемъ удивляться, что французы, подчинивпшсь его 
правиламъ , не им'Ьютъ литературы сам;остоятельной. Тогда мы 
будемъ судить по в-Ьрнымъ правиламъ и о словесности нов4й- 
шихъ временъ ; тогда причина романтической поэз1и не будетъ 
заключаться въ одпомъ неопред4ленномъ состояши сердца. > 
По этимъ немногимъ чертамъ, читатель уже можетъ со- 
ставить себ'Ь приблизительное понятхе о критической систем* 
Веневитинова. Поэз1я не была для него смутнымъ бредомъ, 
горячкой ума, а потому онъ и не смотр^лъ на романтиче- 
скую поэз1ю, какъ на залетную гостью, случайно и какъ бы 
безъ ВСЯКИХ'^ поводовъ, слетавшую на землю. Поэз1я вйчна 
и присуща человеческому духу, но ея временныя проявлетя 
много зависятъ отъ успеха современной философш, понимая 
подъ ней различныя отношешя общества къ тЬмъ или дру- 
гимъ вопросамъ. Последнее прибавленхе значительно изменяло 
мысль Шлегеля, значительно раздвигало рамки эстетической 
теорхи, допуская въ нихъ различныя общественныя вл1ЯН1Я. 
Веневитиновъ даже прямо говорилъ что <для общества без- 
полезенъ поэтъ, который наслаждается въ собственномъ своемъ 
М1р4, котораго мысль вн* себя ничего не ищетъ и, следова- 
тельно, уклоняется отъ ц-Ьли всеобщаго усоверп1енствоватя>. 
Но въ главной, эстетической основ* своихъ суждешй, которой 
онъ, какъ поэтъ, отводилъ почетное м^сто, Веневитиновъ сбли- 
жался съ Московскимъ В'Ёстникомъ, превосходя его т'кжь поэ- 
тическимъ чутьемъ и критическимъ тактомъ, изъ которыхъ 
первое указало ему на капитальныя достоинства Бориса Го- 
дунова, а, благодаря второму, онъ никогда бы не дошел^ до 
крайностей въ своихъ воззр^нхяхъ. 
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Намъ нечего доказывать, что эстетически взглядъ, яетоль- 
ко такой^ какого держался Веневитиновъ, но даже и немного 
крайни, какой обнаруживается въ наиболее восторженныхъ 
статьяхъ Московскаго В-Ьстника, принесъ въ свое время боль- 
шую пользу русской критике. Онъ заставлялъ вчитываться и 
изучать ц'Ьнимыхъ писателей не слегка, не а уо1 й'охвеаи, но 
съ бол*е серьезннмъ взглядомъ на д4ло, потому что, по этой 
теорш, изящное произведенхе искусства есть цельный и въ са- 
момъ себ-Ь замкнутый мхръ, на который, прежде всего, нужно 
взглянуть глазами самаго автора*). <Я вообще — говорилъ Ве- 
невитиновъ въ спор-Ь съ Полевымъ — разделяю поэтовъ на два 
класса — на дурныхъ ихорошихъ (выражаясь языкомъ неуче- 
нымъ, но понятнымъ длявсякаго); дурныхъ кладу въ сторону, 
хорошихъ читаю, перечитываю и стараюсь определить себ4 ихъ 
характеръ.> Въ этомъ-то стремленш — изучить поэта и затЪмъ 
определить себе его характеръ, не принося съ собой въ минуту 
изучешя никакихъ, заранее заготовленныхъ взглядовъ — и со- 
стоялъ действительный прогрессъ той критики, которую пропо- 
ведывалъ «Московски В4стникъ>. Этой черты мы не находимъ 
въ скользкихъ и поверхностныхъ разборахъ Полеваго, который 
смсугр^лъ на Пушкина просто какъ на даровитаго врага сов- 
ременныхъ пштикъ, всегда путалея въ определенш его харак- 



*) Б^динск1Й прекрасно опред'&лилъ достоинства и недостатки чисто-эс- 
тетическаго воззр'Ьшя сл'Ьдующими словами: «Гете сказалъ гд^-то: «какого 
читателя желаю я ? такого , который бы меня, себя и ц']^лый м1ръ забылъ и 
жилъ бы только въ каш'^ моей.» Н^мецше арястархи оперлись на это, какъ 
на основной камень эстетической критики. И однакожъ односторонность 
Гетевой мысли очевидна. Подобное требоваше очень выгодно для всякаго 
ноэта, ибо такъ какъ все им-Ьетъ свою причину и основаше — даже эгоизмъ, 
дурное направлеше, самое яев'кжестъо поэта — то если критикъ будетъ смо- 
треть на произведете автора безъ всякаго отношен1я къ его личности, за- 
бывъ о самомъ себ-Ь и о ц^ломъ м1р'Ь — естественно, что творегая этого 
поэта явятся непогр^шительными. Но съ другой стороны мысль Гете им-Ьотъ 
глубокш смыслъ, если ее принимать не безусловно, но какъ первый, необ- 
ходимый актъ въ процессе критики. Чтобъ разбирать критически писателя, 
прежде всего должно изучить его, то есть войти въ м1ръ его творчества 
не иначе, какъ забывъ его, себя и все на св-Ьт-Ь». (Соч. Б-Ьл., т. IX» 
стр. 343—344). 
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тера и, чтобы объяснить себЬ своенравння вдохновен1я поэта, 
прибЪгалъ дахе къ мнимо эстетическому правилу, что «поэтъ 
неводенъ въ направлеши своего восторга: что ему поется, то 
онъ и поетъ>. Но это правило, случайно вырванное изъ ц'Ьлой 
системы П0НЯТ1Й, еще бол'Ье сбивало и запутывало издателя 
Телеграфа, и Веневитиновъ не даромъ внушалъ ему, что 
«Поэты не летаютъ безъ ц-бли и только на зло шитикамъ, 
но что П0Э31Я, подобно предметамъ своимъ — природе п сердцу 
челов'Ьческому, въ себ'Ь самой им'Ёетъ свои постоянныя правила >. 
Мы подошли, такимъ образомъ, къ чисто-поэтической дея- 
тельности Веневитинова и должны объяснить: почему мы не 
слишкомъ торопились въ оц-ЬнкЬ этой, наиболее видной, сто- 
роны въ значеши Веневитинова. Изучете философш, въ 
которой Веневитиновъ былъ столько же мыслителемъ, сколь- 
ко поэтомъ, положило существенную и неизгладимую пе- 
чать на весь духъ его немногихъ поэтическихъ произве- 
дешй. Этотъ-то сознательный элементъ прожитаго и, если 
можно такъ выразиться, продумапнаго чувства, и составляетъ 
отличительную черту изящной и задушевной музы нашего 
поэта. Мы сказали уже, что Веневитиновъ не считалъ поэ- 
31Ю бредомъ ума или случайной экзальтащей чувства, съ не- 
уважешемъ отзывался о стихотворцахъ, «обратившихъ ее 
въ оруд1е нравственнаго безсил1я> и нпкакъ не хот^лъ до- 
пустить, чтобы «чувство освобождало поэта отъ обязанности 
мыслить, отвлекая его отъ высокой ц^лн самоусовершен- 
ствоватя.» Въ чувстве онъ не останавливался на одномъ 
вн'Ьпшемъ, поверхностномъ впечатл-Ьши, но долго и часто 
съ мучительными волненхямп, выносплъ его въ себЬ, прежде, 
ч'Ьмъ изливался на бумагу. Оттого всЬ почти стихотворе- 
тя его носятъ на себ-Ь черты, могупця см*ло войти въ б1о- 
графш поэта по своей искренности и полному соотв^тствш 
съ внутренней жизнью автора. Вотъ какъ понималъ самъ 
Веневитиновъ процессъ поэтическаго творчества. «Самыя поэ- 
тическхя эпохи истор1и — говорилъ онъ — представляютъ намъ 
самое малое число поэтовъ, и это не трудно объяснить есте- 
ственными законами ума. Первое чувство никогда не творить 
и не можетъ творить; потому что оно всегда представдяетъ 
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соглас1е. Чувство только пораждаетъ мысль, которая разви- 
вается въ борьб^^ и тогда уже, снова обратившись въ чув- 
ство, является въ ироиаведеши. И потому, истинные поэты 
вс^^хъ народовъ, всЬхъ в^ковъ, были глубокими мыслителями 
и, такъ сказать, в^нцомъ просв^щенхя. > Поэтъ еще яснМ и 
наглядней выражалъ свою мысль сл'Ьдующимъ прим']^омъ: 
<представимъ себ'б Фид1аса, поразвеннаго идеею Аполлона. 
Въ душ^ его совершенное спокойствхе, совершенная тишина. 
Но доволенъ ли онъ этимъ чувствомъ? Ёслибъ насла2кден1е 
его было полное — для чего бы онъ взялъ рйзецъ? Еслибъ 
идеалъ его былъ ясенъ — для чего старался бы онъ его вы- 
разить? Штъ, эта тишина, предвестница бури.... Но когда 
вдохновенны[Ё художникъ, поб'Ьдивъ ьс'к трудности искусства, 
передалъ свою мысль безчувственному мрамору, тогда только 
истинное спокойств1е водворяется въ его душу: онъ позналъ 
свою саЛу и наслаждается въ ш]^^ ему уже знакомомъ.» 

Такимъ образомъ, чувство, по мн^нш Веневитинова, то- 
гда только можетъ стать достойнымъ предметомъ творчества, 
когда оно укрЬпится въ долгой, внутренней борьбе и прой- 
детъ всЬ сложныя фазы своего развитхя. 11о этому особенному 
характеру своего поэтическаго таланта, Веневитиновъ чув- 
ствовалъ большое влечете къ поэз1и Гете, въ которой мысль 
наиболее подружилась съ чувствомъ. Но, по неизъяснимой 
тайн-Ь творчества, это мысляш;ее направленхе нимало не скра- 
дывало въ немъ т4хъ н'Ьжн'Ьйшихъ отт'Ьнковъ чувства, той 
грацш и теплоты создан1Я, которымъ, къ сожал4н1ю, суж- 
дено было проявиться только въ весьма немногихъ произве- 
дешяхъ.... Но въ какихъ же именно? вотъ вопросъ, на кото- 
рый я долженъ отвечать несколько подробнее, приступивъ 
къ пересмотру того, что осталось отъ Веневитинова въ пол- 
номъ собраши его сочинен1й. 

Прежде всего, я долженъ замЬтить, что некоторая часть 
напечатанныхъ произведешй Веневитинова, весьма интересная 
длябшграфа, не носитъ насебЬ той окончательной вн-Ьшней от- 
Д&1КИ, которая бы вполне удовлетворила строгаго ц-Ьнителя — 
не носитъ уже потому, что многхя изъ этихъ произведен1й на- 
печатаны по смерти автора и, по всей в'Ьроятности, не были бы 
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имъ самимъ одобрены къ печати. Впрочоуъ, И9Ъ н^^которшсъ, 
бод^е или мен'Ье обработанныхъ стихотворешй, какъ напр. 
<Три розы>, «Поэты, «П'Ьснь Грека >, <Къ любителю музы- 
ки>, <Поэтъ и Другы, «Жертвоприношеше» и др., мы мо- 
жемъ вид'Ьтъ: до какой изящной гибкости и мелодичности 
могъ доходить стихъ нашего поэта. Что же касается до «П-Ьс- 
ни Грека!, написанной Веневитиновымъ 18-ти л*тъ, и «Поэ- 
та!, — то мы можемъ сказать, безъ преувеличешя, что только 
у одного Пушкина русск1й языкъ укладывался въ то время 
въ так1я звучныя, текуч1я строфы. Въ сцен*: <Поэтъ и Другъ!, 
въ стихотворенш: <Я чувствую, во мн* горитъ....! стропи 
вкусъ можетъ отметить н'Ькоторыя погрешности стиха, — но 
если мы вспомнимъ время ихъ появленхя и прибавимъ къ этому, 
что нын4 стихъ самаго Пушкина начинаетъ уже стареть для 
нашего уха, то, безъ труда, оц'Ьнимъ все достоинство ихъ 
стройной фактуры. *) Чтобъ хорошо оценить поэз1ю*Веневи- 
тинова необходимо вчитаться въ его стихотвореше : 

«я чувствую, во мн4 горитъ 
Святое дламя вдохновенья....» 

Оно написано* поэтомъ въ одну изъ самыхъ св-Ьтлыхъ минутъ 
его творчества и представляетъ какъ бы программу той поэзш 
будуш,аго, для которой опъ считалъ себя призваннымъ. Сти- 
хотворенхе прекрасно и какъ будто нав-Ьяно поэту воспоми- 
нан1ями его первой юности, но имъ однимъ еш;е не опреде- 
ляется вполн-Ь характеръ поэзхи Веневитинова. По широте 
своей натуры, поэтъ действительно отзывался на всякое че- 
ловеческое стремлете, на всяюй призывъ природы и чувства, 
а потому и не могъ бы никогда забиться въ какое нибудь 
одностороннее увлечете, — но все эти разнообразныя впечат- 
лен1я слагались въ его душе по одному особенному закону, 
который составляетъ тайну творчества и придаетъ известный 
характеръ всей музе поэта. Характеръ нашего поэта былъ 
элегическ1й въ самомъ шпрокомъ смысле этого слова. Читатель 



*) Въ переводахъ Веневитинова изъ Гёте, гд4 близость къ подлиннику 
часто равняется красот'^ передачи, мн иожемъ найти ц'Ьлыя строфы, и до- 
ныне безукоризненныя со стороны внешней отделен. 
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мотъ уже уб'Ьдиться изъ нашего <б10графичесБаго очерка > въ 
томъ, что самая натура Веневитинова, его рано-развитый умъ, 
его скрытно-работавшее чувство, сильно располагали его къ 
тихой грусти по несбывшимся идеаламъ, — но не къ той грусти, 
которая бЬжитъ отъ жизни и враждуетъ съ нею; мы знаемъ 
также стихотвореше: <Поэтъ> , гд* Веневитиновъ берегъ за 
идеалъ — человека, живуп1,аго внутри себя, съ запасомъ силъ 
и тихихъ вдохновешй.... Но чтобы глубже понять тотъ эле- 
гичесщй характеръ, который проникалъ собой лучшхя произ- 
ведешя Веневитинова и ту всегдашнюю сочувственную ноту, 
которой замыкалась его св-Ьтлая, примиряюш,ая грусть — сл4- 
дуетъ обратить внимаше на стихотворение: <Къ любителю 
музыки >, гд* ноэтъ самъ обнаруживаетъ тайный процессъ 
своихъ душевныхъ оп1,уш;ен1й. 

Да люди были, действительно, братья нашему поэту, и 
много слезъ о нихъ пролилъ онъ въ своихъ жаркихъ, юноше- 
скихъ мечтатяхъ!... 

Когда же муки чувства, какъ бы притупляя на мгновеше 
душевную воспршмчивость поэта, повергали его въ полнМ- 
шую апатш къ жизни — тогда онъ, однимъ почеркомъ пера, 
нисалъ свои скептичесшя, но задушевныя строфы въ стихо- 
творети: „Жизнь" и др. Но это временное нас:ц)оен1е не- 
долго удерживалось въ душЬ поэта, снова разрешаясь въ 
тихую и св4тлую гармонш : 

Не такъ природы строгъ зав']^тъ: 

Не презирай ея дарами; 

Она, на радость юныхъ л^тъ, 

Даетъ надежды намъ съ мечтами — 

Ты гордо слышалъ ихъ прив'Ьтъ. 

Она желате святое 

Сама зажгла въ твоей Ерови 

И въ грудь, для пламенной любви, 

Вложила сердце молодое. 

Чтб сказать о частномъ значеши этой поэзш, о ея м*ст4 въ 
исторш русской литературы, о томъ влхяши, которое могла 
имйть она на современныхъ или посл4дующихъ поэтовъ? 

Въ исторш литературы Веневитиновъ составляетъ чисто-; 
исключительное явлеше и мы, при всЪхъ усил1яхъ, не могли 
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бы нодвееги ему никакой генеаюгш.... Быть можетъ, по при- 
чине этой разорванности съ прошлымъ, этой странной, во 
симпатичной одинокости, — поэв1а Веневитинова промелькнула 
у насъ такимъ блестящимъ, но дадекимъ метеоромъ. Быль у 
насъ и другой поэтъ-мыслитель — Е. А. Баратынскхй, лич- 
ность котораго тоже, къ сожал^нш, весьма мало знакома рус- 
ской публике. Но Баратынск1й былъ воснитанъ на французской 
литератур* и по своему направлетю, не шйлъ ничего об- 
щаго съ Веневитиновымъ. Притомъ же, значительный перев'Ёсъ 
мысли надъ чувствомъ, замечаемый въ Баратынекомь, пер|е- 
в'Ьсъ, нарушавшШ ихъ св'^^тлую гарм<ш1Ю и часто выражав- 
Ш1ЙСЯ въ блбдныхъ и безцв*тны:хъ образахъ, составляетъ 
совершеннзгю противоположность той слитной полнот* мысли 
и чувства, которая отмечала собой поэзш Веневитинова. 

Основными чертами своей поэз1и, Веневитиновъ также, су- 
щественно разнится и отъ Пушкина: тамъ страшная сила 
непосредственнаго творчества, тутъ глубокая внутренняя ра- 
бота, въ которой талантъ не вдругъ обнаруживаетъ свои 
екрытыя силы. Одинъ влад*етъ всЁмъ широкимъ и разнооб- 
разнымъ полемъ искусства: и чувство, и фантазк, и лири- 
чески жаръ, и объективное воззрите, находятся въ его вла- 
сти; другой избралъ себ* мен*е широкШ, но завидный уго- 
локъ чувства, быть можетъ, развитаго пасчетъ фантазш, но 
проникнутаго мыслью и согр*таго всей теплотой сознательной 
жизни. Мы не сравниваемъ заслугъ этихъ двухъ поэтовъ, изъ 
которыхъ одинъ составидъ собой эру въ исторш русской ли- 
тературы, другой же умеръ вначал-Ь своего развит1я, а хо- 
тимъ только уяснить отличитедьныя черты не вподн* развив- 
шейся, но въ высшей степени симпатичной музы.... Къ тому 
же, съ этими именно чертами, поэз1я Веневитинова уже пе- 
решла въ исторш нашей литературы и, безъ сомн^шя, ока- 
зала свое вд1ян1е на многихъ поэтовъ. У Веневитинова не 
было прямыхъ подражателей и посл-Ьдователей въ литератур*, 
но нравственное вл1яи1е тонко и неуловимо: оно невсегда 
сказыззается однимъ, опред*леннымъ образомъ, одною р*зкою 
и очевидною чертою; довольно того, что идея сознательнаго 
творчества, полнаго соглас1я ума и чувства, которой пред- 
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ставиФвлемъ авдяется Веневитиновъ, бшга постоянно хива въ 
русской литературе и часто напоминалась лучшими критиками. 
Что сталось бы впосл'Ьдствш съ нашимъ поэтомъ, еслнбъ ран- 
няя смерть не окончила дней его, какихъ создашй мы были бы 
вправе ожидать отъ его таланта? Это относится уже къ об- 
ласти критическихъ гадашй. 

Заключая статью нашу, мы должны напомнить читате- 
лямъ то обш,ественное значеше, какое им^етъ для насъ лич- 
ность Беневитинова. Главный двигатель перваго философскаго 
кружка въ Россш, челов^къ, стремивппйся внести сознатель- 
ные принципы не только въ науку, но и въ самую жизнь; 
основатель журнала, честно служившаго философской пропа- 
ганд* въ Росс1и — онъ, конечно, заслуживаетъ за это нашего 
полнаго вниман1я. Въ своемъ кружке, въ сфер^ людей, изъ 
которыхъ мног1е составили себ^ имя на различныкъ путяхъ 
деятельности, между которыми самъ Пушкинъ стоитъ въ от- 
даленной перспективе, значенхе Веневитинова не подлежитъ 
никакому сомненш. Мало такихъ св^тлыхъ и безупречныхъ 
личностей найдемъ мы въ исторхи русскаго общества. Мы 
встречали изъ этого кружка людей уже пожившихъ и ис- 
пытанныхъ жизнью, много вид-Ьвшихъ и многое позабыв- 
шихъ — но при одномъ слове объ ихъ юномъ друге, при 
одномъ звуке этого незабвеннаго имени, рой светлыхъ п чис- 
тыхъ воспоминашй внезапно поднимался въ нихъ изъ тумана 
прошлаго. Много было нужно душевной силы, много теплоты 
и неизъяснимой привлекательности, чтобъ въ 20, съ неболь- 
шимъ, летъ, созреть вполне для такого прочнаго, глубокаго 
действхя на человеческое сердце! 

Въ ряду многихъ, современныхъ ему деятелей, не знав- 
шихъ куда девать избытокъ душевныхъ силъ жл^ выгоды 
своей обш,ественной обстановки, мысляш,ая и трудившаяся лич- 
ность Веневитинова, до сихъ поръ, является намъ какимъ-то 
чуднымъ и загадочнымъ прпзракомъ.... 



Мы должны сказать еш;е несколько словъ касательно ре- 
дакщонной части издатя. Порядокъ размеп];ен1я стихотворе- 



шй мн 8нач1те1Ьно изменяли противъ прежняго, Смирдин- 
скаго вздаша, руЕОводствуясь, преимццественно, гЬмн хроно- 
лоипескиии указашяни, который удДлось намъ собрать отъ 
родныхъ и знаБоиыхъ Веневитинова. Цодъ н^Боторыми сти- 
хотворешями нн выставили однвъ годъ, подъ другими два 
смежныхъ года, когда не зналп точно временя ихъ появлешя; 
есть и тат, воторыз совс^нъ лишены хронологической цифры 
и попущены на тоыъ или другомъ м4ст% но напганъ собствен- 
нымъ сообрахетямъ и догадБамъ. Переводы изъ Гёте (Зеиная 
участь и адоееоза худвхрнЕа н'Отры^н- озъ Фауста) иы ос- 
тавили по прежнему въ конц^ стпхотворнаго отд^^а, такъ 
какъ онн представл^штъ особый циолъ произведетй нашего 
поэта. Бъ прозанчесЕоЗ части мы сгруппировали въ начал^Ь 
отдела ВСЁ нелюе отрывЕн, которые прежде были разбросаны 
вь развыхъ 1гЁстах'ь, п отнесли къ концу его бол^ серьезныа 
статьи, какь-то: письма о фплософш, Разборъ <Разсуждетя> 
Мерзлякова и поленику съ Полевыкъ, не вошедшую, какъ 
ны сказали, въ прежнее собраше сочннешй Веневитинова. 

Нын^Ьшнее издате составляетъ, но счету, третье — со 
снерти автора. 

1. ПатковскШ. 



■1 
СТИХ0ТВ0РЕН1Я. 



ЗНАМЕШЯ ПЕРЕДЪ СМЕРТЬЮ ЦЕЗАРЯ. 

(Отрывокъ изъ Виргил1Евыхъ Георгиеъ.) 

О Фебъ! тебя-ль дерзнемъ обманчивымъ назвать? 
Не твой ля быстрый взоръ у1гЬетъ проникать 
До глубины сердецъ, гд']Ь возниЕаютъ мГценья 
И злобы бурныя, но тайныя волненья? 
По смерти Цезаря, ты съ Римонъ скорбь д'Ьлилъ^ 
Бровавымъ облакомъ чело свое яокрнлъ; 
Ты отвратилъ отъ насъ разгн'Ьванныя очи, 
И юръ, преступный шръ, страншлся в'Ьчной ночи. 
Но все грозило намъ — и ревъ мор(ЖИхъ валовъ, 
И врановъ ^томный кликъ, и лай ужасный псовъ. 
Болькраты зр'Ьли мы, какъ Этны горнъ кремнистой 
Расплавлены скалы вращалъ р'Ькой огнистой, 
И пламя клубами на поле изрыгалъ. 
Германецъ трепетный на небеса взиралъ; 
Со трескомъ облака сражались съ облаками, 
И Альпы двигались подъ в'Ьчными сн'Ьгами. 
Священный л-Ьсь стеналъ; — во мгл* густой ночей 
Скитался бл'Ьдный сонмъ мелькающихъ т^^ней. 
М'Ьдь потомъ залилась, (чудесный знакъ печали!) 
На мрамошхъ боговъ мы слезы примечали. 
Земля отверзлася, Тибръ устремился вспять, 
И зв^ри къ уэйасу могли слова в-Ьщать; 
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Разлитый Эриданъ кипящими волнами 

Увлекъ дремучШ л^съ и пастырей съ стадами. 

Во внутренности жертвъ священный взоръ жрецовъ 

Читалъ линП) б'Ьдств1я и грозный гн'бвъ боговъ; 

Въ кровавый струи потоки обращались; 

Волки ревущ1е, средь стогнъ, во мгл* скитались; 

Мы зр'Ьли въ ясный день и молшю, и громъ, 

И страшную звезду съ пылающимъ хвостомъ. 

И такъ вторицею орлы дрались съ орлами. 
Въ поляхъ Филипповыхъ подъ т^ми-жь знаменами 
Родные межь собой сражались вновь полки, 
И въ битв* падалъ братъ отъ братниной руки. 
Двукраты рокъ вел-Ьлъ, чтобъ Римск1я дружины 
Питали кровш врак1йск1я долины. 

Быть можетъ, н'Ькогда въ обпшрныхъ сихъ поляхъ, 
Гд^Ь нашихъ воиновъ лежитъ бездушный прахъ, 
Спокойный селянинъ тлжелой бороною 
Ударитъ въ шлемъ пустой — и трепетной рукою 
Подниметъ ржавый щитъ, затупленный булатъ, — 
И кости подъ его стопами загремятъ. 

1819 г. 



КЪ ДРУЗЬЯМЪ. 

Пусть искатель гордой славы 
Жертвуетъ покоемъ ей! 
Пусть летитъ онъ въ бой кровавый 
За толпой богатасрей! 
Но надменными в'Ьнцами 
Не прельщенъ п^Ьвецъ Л'Ьсовъ: 
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Л счастливъ и безъ в'Ьнцовъ, 
Съ лирой, съ в'Ьрными друзьями. 

Пусть богатства страсть терзаетъ 
Алчущихъ рабовъ своихъ! 
Пусть ихъ златомъ осыпаетъ, 
Пусть они изъ странъ чужихъ 
Съ нагруженными судами 
Волны ярыя дробятъ: — 
Я безъ золота богатъ 
Съ лирой, съ в1^рными друзьями. 

Пусть весели рой шумящй 
За собой толпы влечетъ! 
Пусть на ихъ алтарь блестящ1й 
Каждый жертву нонесетъ! 
Не* стремлюсь за ихъ толпами — 
Я безъ шумнвкъ ихъ страстей 
Веселъ участью своей 
Съ лирой, съ верными друзьями. 

1821 г. 



вьточкл. 

Въ безц-Ьиный часъ уединенья, 
Когда пустынною тропой 
Съ живымъ восторгомъ упоенья 
Ты бродишь съ милою мечтой 
Въ т-Ьни дубравы молчаливой , — 
Видалъ ли ты, какъ в^тръ игривой 



5 
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Младую веточку сорветъ? 

Родной кустарникъ оставлда, 

Она В1ется, упадая 

На зерка.10 ручейныхъ водъ, 

И, новый житель влагв чистой, 

Съ оотокоиъ пяыть прмуждева, 

То надъ струею серебристой 

Спокойно носится она, 

То вдругъ предъ взорокъ- исчезаетъ 

И кроется ва деФ ручья; 

ПлБшетъ — все новое встр^чаехъ , 

Все незвакои^е края: 

УсЬянъ н'Ьжными цв'Ётани 

Зд*сь улыбающйся брегъ, 

А танъ иустыяи, в'Ьчный сн'Ьгъ, 

Иль горы съ грозньши скалами. 

Такъ дал*й веточка плыветъ 

И путь нев'Ёрвый свой свершаетъ , 

ПоЕа она не утонаетъ 

Въ пучине безпред*льЕЫ1ъ водъ. 

Вотъ наша жизнь! — такъ къ верной ц^и, 

Необорииото волной, 

Потокъ насъ вс4хъ отъ колыбели 

Влечетъ до двери гробовой *). 

1821—22 г. 

•) Стикотворен1е это, ка1я и сказано у насъ пъ бюграфлческокъ о<1ерк1| 
п П1 ость довольно блилк1Гг нерсводъ кяъ Грессе. Мы не ии^еиъ подъ 
япея1Ё Грессе. 1(0 зсела1г>щ1е спрапнться могуть найтв озпачен- 
шалъ въ Оа1рг1е 111:Й1"а1Гр раг I. Магйгп! пли въ нашей сгать'Ь: 
1Н для бюгра1!ин 1!ег1евитипова>, во 2-11ъ внп. «Сборвикаг, изд. 
[етербургскаго университета. 
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ДВА ОТРЫВКА ИЗЪ НЕОКОНЧЕННОЙ ПОЭМЫ. 

I. 

Шуми Осетръ! твой брегъ укралгенъ 
Д'Ьлами славной старины; 
Ты роешь камни мшистыхъ башенъ 
И древней, твердыя ст*ны, 
Обросшей давнею травою. 
Но кто надъ древнею р-Ькою 
Разбросилъ груды кирпичей, 
Остатки древшкъ укр4плешй, 
Развалины минршихъ дней? 
Иль для грядущихъ покол4шй 
Какъ памятникъ стоятъ он4 
Воинскихъ, громкихъ приключетй? 
Такъ , — брань пылала въ сей стран* ; 
Но бранныхъ н4тъ уже: могила 
Могучихъ съ слабыми сравнила. 
На пол4 битвъ — глубокШ сонъ. 
Прошло победы ликованье, 
Умолкнулъ поб*жденныхъ стонъ; 
Одно лишь темное преданье 
В'Ьш.аетъ о д4лахъ в^ковъ 
И в4етъ вкругъ н4мыхъ гробовъ. 

Взгляни какъ новое св-Ьтило, 
Грозя пылающимъ хвоетомъ, 



Поля Рязански озаряло 
Злов'бщииъ пурпуркымъ лучожъ. 
Небесный сводъ отъ метеора 
Багровыиъ заревомъ горитъ. 
Толпа средь княжескаго двора 
Растетъ, т'Ьенятея д щявть; 
Младае старцевъ окружаютъ 
И хадно ловятъ ихъ слова: 
Несется разная молва. 
Езъ нихъ инае предв'Ёщаютъ 
Войну Еровавую иль гладъ; 
Друпе даже говорятъ, 
Что скоро, къ ужасу вселенной, 
Раздастся звукъ трубы священной 
И съ плаиеннынъ нечеиъ въ рувахъ 
Промчится авгелъ истребленья. 
На лицахъ суевФрянй страхъ, 
И съ хладнывъ трепетоиъ смятенья 
Власы поднялись на челахъ. 

и. 

Средь терема, въ поно^ теиномъ, 
Подъ сводомъ мрачнынъ и огромнымъ, 
Гд* тускло, межь столбовъ, мельвалъ 

СВЪТНЛЬНИБЪ бл'ЁДНЫЙ, ОДИЕОВШ, 

и слабымъ св'бтонъ озарялъ 
И лики ст^нъ, и сводъ высокШ 
Съ изображеньяш святыхъ , — 
Князь ведоръ окружежъ толною 
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Бояръ и братьевъ молодыхъ. 

Но н'Ьтъ веселк межь нихъ: 

Въ борьб* съ тревогою н-Ьмою, 

Глубокой думою томясь, 

На длань склонился юный князь, 

И на чел* его прекрасномъ 

Блуждаля мысли, какъ весной 

Блуждаютъ тучи въ неб* яспомъ. 

За часомъ длился часъ другой; 

Князья, бояре вс4 молчали — 

Лж1ь чаши ЗВ0НК1Я стучали, 

И въ нихъ пшп'Ьлъ кипящШ медъ. 

Но медъ, сердецъ славянскихъ радость. 

Душа пировъ и врагъ заботъ. 

Для князя нотерллъ всю сладость , 

И бедоръ безъ отрады пьетъ. 

Въ немъ сердце къ радости остыло: 

Ты улетФлъ, восторгъ счастливый, 
И вы, прелестный мечты. 
Весенней жизни красоты, 
Ахъ! вы увяли, какъ средь нивы 
На мигъ блеенувппе цв4ты! 
Зач-Ьмъ, затЬмъ тоск* унылой 
Младое сердце отдалъ онъ? 
Давно ли онъ съ супругой милой 
Одну лишь радость въ жизни зналъ? 
Бывало, братья удалые 
Сбирались шумною толпой: 
Межь нихъ младая Евпракс1я 
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Была веселости душой, 
И часъ вечерняго досуга, 
Въ бее-Ьд* дружесЕаго крра, 
Бакъ ЧИСТЫЕ, быстрый мигъ легЬлъ. 

1822 г. 



ОЪСНЬ КОЛЬМЫ. 

(Изъ Макферсопа.) 

Ужасна ночь, а я одна 
Зд4сь на вершин* одинокой. 
Вокрръ меня СТИХ1Й война. 
Въ ущел1яхъ горы высокой 
Я слышу в4тровъ свистъ глухой. 
Зд-Ьсь по скалашъ съ горы крутой 
Стремится внизъ потокъ ревуч1й. 
Ужасно надъ моей главой 
Гремитъ перунъ, несутся тучи. 
Куда б4жать? гд4 милый мой? 
Увы, подъ бурею ночною 
Я безъ уб4жища, одна! 
Блесни на высот*, луна, 
Возстань, явися надъ горою! 
Быть можетъ, благодатный св4тъ 
Меня къ Сальгару приведетъ. 
Онъ в'Ьрно ловлей изнуренный. 
Своими псами окруженный, 
Въ дубрав* иль въ степи глухой. 
Сложивши съ плечъ свой лукъ могучШ 
Съ опущенною тетивой, 
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И презирая громъ и тучи, 

Ему знакомый бури вой, 

Лежитъ на мурав4 сырой. 

Иль ждетъ онъ на гор'Ь пустынной, 

Докол* не наступить день 

И не {)азс^^етъ ночи длинной. 

УжаснМ гроиъ; ужаснМ т'Ьнь; 

Сильн'Ье вФтровъ завыванье; 

Сильнее волнъ сЪдыхъ плесванье! 

И гласа не слыхать! 

О в'Ьрный другъ! Сальгаръ мой милый! 

Гд4 ты? ахъ, долго-ль мн* унылой 

Среди пустыни сей страдать? 

Вотъ дубъ, потокъ, о брегъ дробимый, 

Гд* ты клялся до ночи быть! 

И для тебя мой кровъ родимый 

И братъ любезный мной забыть. 

Семейства наши знаютъ мщенье, 

Он* враги между собой: 

Мы не враги, Сальгаръ, съ тобой. 

Умолкни, в4тръ, хоть на мгновенье! 

Остановись, потокъ сЬдой! 

Быть можетъ, что любовникъ мой 

Услынштъ голосъ, имъ любимый! 

Сальгаръ! тебя здЬсь Кольма ждетъ; 

Зд4сь дубъ, потокъ, о брегъ дробимый; 

Зд'Ьсь все: лишь милаго зд'Ьсь н^тъ. 

1822 г. 
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КЪ ДРУЗЬЯМЪ НА НОВЫЙ годъ. 

Друзья! насталъ и новый годъ! 
Забудьте старыя печали, 
И скорби дни, и дни.заботъ, - 
И все, ч4мъ радость убивали; — 
Но не забудьте ясныхъ дней, 
Забавъ, весел1й легкокрылыхъ, 
Златыхъ часовъ для сердца милыхъ, 
И старыхъ, искреннихъ друзей. 

• 
Живите новымъ въ новый годъ, 

Покиньте старыя мечтанья, 

И все, что счастья не даетъ, 

А лишь одни родитъ желанья! 

По прежнему въ годъ новый сей 

Любите музъ и п4сень сладость. 

Любите шутки, игры, радость, 

И старыхъ искреннихъ друзей. 

Друзья! встречайте новый годъ 
Въ кругу родныхъ, среди свободы: 
Пусть онъ для васъ, друзья, течетъ, 
Еакъ детства счастливые годы. 
Но средь Петропольскихъ зат4й 
Не забывайте звуковъ лирныхъ, 
ЗанятШ сладостныхъ и мирныхъ, 
И старыхъ, искреннихъ друзей. 

182а г. 
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ЧЕТБГРЕ ОТРЫВКА ИЗЪ НЕОКОЙ^ЕННАГО ПРОЛОГА: 

СМЕРТЬ БАЙРОНА*. 

I. 

БАЙРОНЪ. 

Еъ теб^^ стремился я, страна очаровашй! 

Ты въ блеск^Ь снилась мн'Ь^ и ясный образъ твой, 

Въ волшебные часы нечтанШ, 
На крыльяхъ радужныхъ леталъ передо иной. 
Ты обещала мн* отдать восторгъ целебной, 
Насытить жадный духъ добычею в'Ьковъ, — 

И стройный хоръ твоихъ п'Ьвцовъ, 

Гремя гармошей волшебной, 
Мн* издали манилъ съ полуденныхъ бреговъ. 
Зд^^сь думалъ я поднять таинственный повровъ 

Съ чела таинственной природы, 

Узнать вблизи сокрытыя черты, 

И въ океан^^ красоты 
Забыть обманъ любви, забыть обманъ свободы. 

П. 

•вождь ГРЕКОВЪ. 

Сьшъ севера! Взгляни на волны: 
Ихъ вражш покрыли корабли, 
Но часъ пройдете, — и наши чолны 
Имъ смерть на встречу понесли! 



* Планъ этого прол«|;^ неизв'Ьстенъ. Отрывки же (за исключетемъ, разв^, 
перваго изъ нихъ) очевидно набросаны вчерне, на сворую руку. 
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Они еще сокрыты за скалою, 

Но скоро вкц1етятъ на произволъ валовъ. 

Сынъ Севера! готовься къ бою. 

ВАЙРОНЪ. 

Я умереть всегда готовъ. 

воддь. 
Да! Смерть сладка, когда цв'Ьтъ жизни 
Приносишь въ дань своей отчизн'Ь. 
Я самъ не разъ ее встр'Ьча.1ъ 
Средь нашей доблестной дружины, 
И зыбкости морской пучины 
Надежду, жизнь и все ввфрялъ. 
Я помню славный берегъ Хло — 
Онъ въ памяти и у враговъ. 
Средь в4рной пристани ночуя. 
Спокойные Магометане 
Не думали о шум* браней. 
Покой лел4ядъ ихъ безпечность. 
Но мы, мы Греки, не боимся 
Тревожить сонъ своихъ враговъ: 
Летимъ на десяти ладьяхъ; 
Вззилися молньи роковыя, 
И вмигъ зажглись валы морсше. 
Громады кораблей взлетали, — 
И все затихло въ бездн* водъ. 
Чтожь озарилъ лучь ясный утра? — 
Лишь опуст'Ьлый Океанъ, 
Гдй изредка обломокъ суднгр' 
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Бъ зеленвшъ несся береганъ, 

Иль трупъ холодный, и съ чалмою, 

Качался тихо надъ волною. 



Ш. 

ХОРЪ. 

Валы Архипелага 
Бипятъ подъ злой ватагой; 
Друзья! на Еорабляхъ 
Вдали чалмы мелькаютъ, 
И м^^сяцы сверкаютъ 
На б'Ьлыхъ парусахъ. 

Плывутъ рабы Султана, 

Но заповедь Корана 

Имъ не залогъ ноб'Ьдъ. 

Пусть ихъ несетъ отвага! 

Сыны Архипелага 

Имъ смерть пошлютъ во сл^^дъ. 



1У. 

ХОРЪ. 

Орелъ! Какой перунъ враждебной 
Полетъ твой см'Ьлый прекратилъ? 
Чей голосъ силою волшебной 
Тебя созвалъ во тьму могилъ? 
О Эвръ! вМ в4ст1ю печальной! 
Реви уныло, бурный валъ! 
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Пусть Альб10на берегъ дальной 
Трепеща слыпштъ, что онъ паль. 

Стекайтесь, племена Эллады, 
Сыны свободы и поб4дъ! 
Пусть вмЬсто лавровъ и награды 
Надъ гробомъ грянетъ нашъ обЬтъ: 
Сражаться съ пламенной душою 
За счастье Грецш, за месть, 
И въ жертву падшему Герою 
Луну поблекшую принесть! 

1823 г. 

ПЬСИЬ ГРЕКА. 

Подъ небомъ Аттики богатой 
Цв^ла счастливая семья. 
Какъ мой отецъ, простой оратай, 
За плугомъ п-Ьлъ свободу я. 
Но турокъ злыя ополченья 
На наши хлынули влад'Ьнья... 
Погибла мать, отецъ убитъ, 
*Со мной спаслась сестра младая, 
Я съ нею скрылся, повторяя: 
За все мой мечъ вамъ отомститъ. 

Не лилъ я слезъ въ жестокомъ гор4, 

Но грудь стеснило и свело; 

Нашъ легкШ чолнъ цомчалъ насъ въ море. 

Пылало бедное село, 

И дымъ столбомъ черн4лъ надъ вадомъ. 
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Сестра рндада,. — покрывалонъ 
Печальный взоръ полузакрыть; 
Но слыша тихое моленье, 
Я прдп'Ьвалъ ей въ утешенье: 
За все МОЁ мечъ вамъ отомститъ. 

Плывежъ, и при луи'Ь сребристой 

Мы видинъ Ер'Ьпость надъ скалой. 

Вверху, какъ т^нь, на башн^ мшистой 

Шагалъ Турецки часовой; 

Чалма склонилася къ пищали — 

Внезапно волны засверкали, 

И вотъ — въ рукахъ моихъ лежитъ 

Безъ жизни д'Ьва молодая. 

Я обнялъ т'Ьло, повторяя: • 

За все мой мечъ вамъ отомститъ. 

Восток-ъ румянился зарею. 
Пристала къ берегу ладья, 
И надъ шумящею волною 
Сестр* могилу вы5)ылъ я. 
Не мраморъ съ надписью унылой 
Скрываетъ т'Ьло д^^вы милой, 
Н*тъ, подъ скалою трупъ зарытъ; 
Но на скал'Ь сей неизм'Ьнной: 
Я начерталъ об-Ьтъ священной: 
За все мой мечъ вамъ отомститъ. 

Съ гЬхъ поръ меня Магометане 
Узнали въ стычк'Ь боевой, 
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Съ т'Ьхъ поръ, какъ часто въ шу]гЬ браной 

Об*тъ я повторяю свой! 

Отчизны гибель, смерть прекрасной, 

Все, все припомню въ часъ ужасной; 

И ВСЯК1Й разъ, какъ мечъ блеститъ 

И падаетъ глава съ чалмою, 

Я говорю съ улыбкой злою: 

За все мой мечъ вамъ отомститъ. 

1823 г. 

ЛЮБИМЫЙ цвьтъ. 

(Посвящено Софъъ Владим1ровнъ Веневитиновой.) 

На неб* ВС* цв4ты прекрасны, 

ВсЬ мило св'Ьтятъ надъ землей, 

ВсЬ дыш{1тъ горней красотой. 

Люблю я цв-Ьтъ лазури ясный: 

Онъ часто томностью пл^нялъ 

Мои задумчивыя вЬжды 

И въ сердце робкое вливалъ 

Отрадный лучъ благой надежды; 

Люблю, люблю я цв'Ьтъ луны. 

Когда она въ поляхъ эоира, 

Съ дарами сладостнаго мира, 

Длыветъ какъ Ангелъ тишины; 

Люблю цв'Ьтъ радуги прозрачной, — 

Но изъ цв-Ьтовъ любимой мой 

Есть цв4тъ денницы молодой: 

Въ семъ цв^т*, какъ въ одежд* брачной, 

йяетъ утромъ небосклонъ; 

Онъ цв4тъ невинности счастливой; 
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Онъ чисть, какъ д^вн взоръ ствдлво!; 
И ясенЪу какъ младенца сонъ. 

Когда и страхъ и рой весели. 

Все было чуждо для тебя 

Въ пред-Ьлахъ гЬсной колыбели: 

ПосланпиЕЪ неба, возлюби 

Младенца милую безлечноеть, 

Тебя лел'Ьялъ въ тишин^Ь; 

Тн почивала, ло во сл% 

Душой разгадывая в'Ьчность, 

Встречала ясную мечту 

Улыбкой милою, прелестной.... 

Что сорвало улыбку ту, 

Что зр4ла ты — мн4 неизвестно; 

Но твой хранитель-гость небесной 

Взмахнулъ таинственнымъ крыломъ, - - 

И т'Ьнь ночная нроб'Ьхала, 

На небосклоне заиграла 

Денница пурпурнымъ огнемъ, 

И лучъ румянаго разсв^та 

Твои ланиты озарилъ. 

Съ т^хъ поръ онъ вдвое сталь мне миль. 

Сей .1учъ румянаго разсв4та. 

Храни его.... не даромь онъ 

На девственныхъ щекахъ возженъ; 

Не отблескъ красоты напрасной, 

Нетъ! опъ печать минуты ясной, 

Залогъ онъ тайный, не земной. 

На небе все цветы прекрасны, 
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ВсЬ дышать горней красотой; 

Но межь цв^товъ есть цв4тъ святой, 

То цв4тъ денншщ молодой. 

к. и. ГЕРКЕ. 

(При посылка трагедш Вернера.) 

Въ вечернШ часъ уединенья, 
Когда свободный отъ трудовъ 
Ты сердцемъ жаждепп» вдохновенья, 
Гармоньи сладостной стиховъ. 

Читай — мечтай — пусть предъ тобою 
Зав^^са времени падетъ, 
И ясной длинной чередою 
Промчится рядъ минувшихъ жЬть\ 

Взгляни! — уже могучШ гешй 
Расторгнулъ хладный мракъ могилъ; 
Уже собравъ героевъ т-Ьни, 
Тебя ихъ сонмомъ окружилъ — 

Узнай печать небесной силы 
На побл'Ьдн^вшихъ ихъ челахъ. 
Ея не сгладилъ прахъ могилы, 
И тотъ же пламень въ ихъ очахъ.... 

Но ты во храм* — вкругъ гробницы *), 
Гд'Ь милое дитя лежитъ. 



*) Зд^сь берется на выдержку одна картина изъ пьесы. 
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Поють печЕДЬНня д'Ьвицн — 

И Бъ небу строЁннй плачь жетитъ. 

„Зач^мъ она, какъ ыаксШ щЛть^ 
„На иигъ блеснувппй красотою, 
„Оставила такъ рано св^тъ 
„И радость унесла съ собою*/ 

Тк слушаешь — и слезн палк 
На листъ съ пнлающигь ланнтъ, 
И чувство тихое печали 
Невольно сердце шевелит1.. - 

Блаженъ, блахенъ, кто въ полдень ашзни 
И на закате ясннхъ л^пть^ 
Бакъ въ н^^дракъ радостной отчизны, 
Еще въ фантазш живетъ. * 

Боиу небесное — родное, 
Кто сочетаетъ съ седине! 
Воображенье молодое 
И разуиъ съ пламенной душой. 

Въ волшебной чашЪ наслажденья 
Онъ дна иустова не найдетъ, 
И вскликнетъ, въ чувствахъ упоенья: 
„Прекрасному пред4ловъ н*тъ!* 
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СОНЕТЪ. 

Къ теб4, о чистый Духъ, источникъ вдохновенья, 

На крнл1яхъ любви несется кысль моя: 

Она затеряна въ юдоли заточенья, 

И все зоветъ ее въ небесные края. 

Но ты облекъ себя въ зав4су тайны в4чной: 

Напрасно силится мой духъ къ теб4 парить. 

Тебя читаю я во глубин* сердечной, 

И МП* осталося над-Ьяться, любить. 

Греми надеждою, греми любовью, лира! 
Въ преддверьи вечности, греми его хвалой! 
И еслибъ рухнулъ М1ръ, затмился св4тъ эеира 
И хаосъ задавилъ природу пустотой, — 
Греми! Пусть сЬтуютъ среди развалинъ М1ра 
Любовь съ надеждою и в1^рою святой! 



НОСЛАНШ КЪ РОЖАЛПНУ. 

> 

Я молодъ, другъ мой, въ цв-Ьт-Ь л4тъ. 
Но я извЪдалъ жизни море, 
И для меня ужь тайны н-Ьтъ 
Ни въ пылкой радости, ни въ гор4. 
Я долго т'Ьшился мечтой, 
Зв'Ьздамъ небеснымъ сл^Ьпо в^^рилъ, 
И океанъ безбрежный м^^рилъ 
Своею утлою ладьей. 
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Об надменной радостью бываю 
Гляд-бль йу казБЪ ной сн^Ьлнй чолеъ 
Печаталъ сл^дъ свой въ бездне волиъ. 
Меня пучина не пугала: 
»Чего страпшться?^ дуналъ я, 
„Бнвало-ль зеркало такъ ясно 
Бакъ зыбь морей ?^ Такъ дуналъ я^ 
И гордо плылЪу забывъ края. 
И чтожь скрывалось нодъ волною? 
О камень грянулъ я ладьею, 
И въ дребезги моя ладья! 
Обмануть небомъ и мечтою, 
Я проклялъ жребШ и мечты... 
Но издали нанилъ мн% ты, 
Бакъ брегъ призывный улыбался, 
Тебя съ восторгомъ я обнялъ, 
Пов'Ьрилъ снова наслахдеиьямъ, 
И съ хладной жизнью сочеталъ 
Души горячи сновиденья. 

1824 г. 



КЪ СКАРЯТИНУ. 

(При посыле» ему водевиля * ) 

Не плодъ высокихъ вдохновешй 
П4вецъ и другъ теб4 приносить въ даръ; 
Не Шэридъ небесный жаръ, 
Не пламенный восторгъ, не гешй 

*) Водевиль этотъ состоялъ изъ н-Ьсколькихъ отрывочныхъ сценъ и былъ 
написанъ для домашняго спектакля. Онъ хранился долгое время у А. В. В — ва. 
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Моей душою обладалъ: 
Нестройной пФсшю моя звучала лра, 

И я въ безумьи щожЬюаъ 

Улыбку музъ на сжкхъ Сатира. 
Но ты проетншь мн^Ь гр'Ьхъ безвинный иой; 

Ты еамъ, прекраснаго искатель, 

Искусствъ счастливый обожатель, 
Нер^Ьдко для проказъ забывъ восторгъ живой, 

Кидая кисть — орудье дарованья , 

Предъ иузами гр'Ьшилъ наедин'Ь 

И см^^лынъ углемъ на ст^н^^ 
Чертилъ фантазш игривыя созданья* 

Воображенье безъ ововъ, 

Оно какъ бабочка игриво: 

То любитъ надъ блестящей нивой 

Порхать въ кругу земныхъ цв4товъ , 

То къ радуг'Ь, къ цв^Ьтаиъ небесныиъ мчится. 

Не думай, чтобъ во мн^ погасъ 
Еъ высокимъ п'Ьенямъ жаръ! Н'Ьтъ, онъ въ дупгЬ таится. 

Его ПробуДИТЪ вновь поэта мощный ГЛШ5Ъ, 

И см'Ьлый ученикъ Байрона, 
Я устремлюсь на крыл1яхъ м^чты 
Бъ волшебной сторон^^, гд^^ лебедь Альб10на 

Срывалъ забытые цв^Ьты. 
Пусть это сонъ! меня онъ ут-Ьшаетъ, 

И я не буду унывать, 

Пока судьба мн^^ позволяетъ 

Восторгъ съ друзьями разделять, 

О другъ! мы разными стезями 

Пройдемъ опред'Ьленный путь: 
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Ты мзбр&хъ поприще покрытое трудами, 
Я захотеть заран^Ьй отдохнуть; 

Подъ жирной сЪшю оливы 
Я избрадъ евой прштъ; но жребШ мой счастливый 

Не долхенъ славою иелькнуть: 

У скрожной тишины на лон'Ь 
11ро]Брадется безв'Ьстно жизнь иоя, 
Бшъ тихая вода пустыннаго ручья. 

Ты бодрый духъ обрекъ Беллой*, 

И доблесть сильныхъ возлюби, 
Обрекъ свбй нечъ кумиру громкой славы — 
Иди! — Но стана шумъ, воинск1я забавы. 

Все будетъ чуждо для тебя, 

Бакъ сна нежданыя виденья, 

Бакъ мира новаго явленья. 

Быть можетъ, на брегу Днепра, 
Богда въ т^ни нодвижнаго шатра 
Твои товарипщ, драгуны удалые, 

Кипя отвагой боевой. 
Оберутся вкругъ тебя шумящею толпой, 
И громко зашумятъ бокалы круговые , — 
Жал^^я мыслш о прежней тишине, 
Ты вспомнишь о друзьяхъ, ты вспомнишь обо мн'Ь; 

Чуждаясь новыхъ сихъ веселШ , * 

О списк^^ вспомнишь ты моемъ, 
Иль взоръ нечаянно остановивъ на немъ, 
Промолвишь про себя: мы н1^когда ум^^ли 
Шалить съ пристойностью, проказничать съ умомъ. 

1825 г. 
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СОНЕТЪ. 

Олокойдо дни мои цвЪлд въ долин^^ жизни; 
Меня лел'Ьяли вееел1е съ мечтой; 
Мн^^ М1ръ фантазш былъ ясный край отчизны, 
Онъ привлекадъ меня знакомой красотой. 

Но рано пламень чувствъ, душевные порывы 
Волшебной силою разрушили меня: 
Я жизни сладостной теряю лучъ счастливый, 
Лишь вспоминаше отъ прежняго храня. 

О муза! я позналъ твое очарованье! 

Я вид'Ьлъ М0ЛН1Й блескъ, свир'Ьпость ярыхъ волнъ; 

Я слышалъ трескъ громовъ и бурей завыванье: 

Но что сравнить съп-Ьвцомъ, когда онъ страсти полнъ, 

Прости! питомецъ твой тобою погибаетъ 

И, погибающШ, тебя благословляетъ. 

1825 г. 

НОВГОРОДЪ. 

(Посвящено княгинъ А. И. Трувецеой.) 

Валяй, ямщикъ, да говори: 
Далеко-ль Новградъ? 

,,Не далеко, 
„Версты четыре или три. 
„Вотъ видишь: что-то тамъ высоко, 
»Какъ черный д4съ изъ далека...." 
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— Ну, В1жу! это облака. — 
пВЛтЬу это Новградсшя кровл/ 

Тн-ль предо мной, о древшй градъ 
Свободн, славы и торговли!*) 
Еавъ хнво сердцу говорить 
Холмы разсЬянннхъ обломковъ! 
Не смолкли въ нихъ твои дЪла, 
И слава предковъ перешла 
Въ уста правдивый потомковъ. 
уНу тройка, духомъ донесла !'' 

— Потише. Гд* соборъ СофШской? 
^Соборъ отсюда, баринъ, близко. 
^Вотъ улица, да вл^^во дв'Ь, 

„А тамъ найдешь хоть санъ собою, 
„И крестъ на голубой глав% 
„Ужъ будетъ прямо предъ тобою/ 

— Везд^ былаго св&ий сл'Ьдъ. 
В-Ька прошли.... но ихъ полетъ 
Промчался здФсь не разрушая. 

— Ямщикъ, гд* площадь в4чевая? 
„Прозванья этого зд'Ьсь н'Ьтъ....'' 

— Бакъ н4тъ? 

„А площадь не далеко 
„За этой улицей широкой...*. 
„Вотъ площадь. Видишь шесть столбовъ; 
„По сказкамъ нашихъ стариковъ, 



*) Вар1автъ: «Довольства, славы и торговли.» 
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„На сихъ столбахъ висЬлъ когда-то 
„ Огромный Бодоколъ : но онъ 
я Давно отсюда увезенъ/ 

Гд4 Волховъ? 

„Онъ передъ тобой 
„Течетъ подъ этою горой.** 
— Все также онъ волною шумной 
Играя, весело б^хитъ. 
Онъ о минувшемъ не грустить. 
Такъ все зд'Ьсь близко ^ какъ и прежде. 
Теперь ты саиъ ответствуй нн'Ь, 
О Новградъ! въ в'Ьковой одежде 
Ты предо иной 9 какъ въ с^динЪ 
Безсмертныхъ витязей ровесникъ. 
Твой прахъ гласитъ, какъ бдящШ в^^стнжЪ, 
О непробудной старин*. 
Отв-Ьтствуй городъ величайЬй: 
Гд* времена цв'Ьтущей славы, 
Когда твой голосъ, бичъ князей, 
Звуча зд'Ьсь м'Ьдью въ бурномъ в'Ьч*, 
Къ суду или кровавой сЬч* 
Сзывалъ послупшыхъ сыновей; 
Когда твой мечъ, гроза сосЬда, 
Каралъ Ливонш и Шведа, 
И эта гордая волна 
Носила дань войны жестокой. 
Скажи : гд* эти времена ? — 
Он'Ь далеко, ахъ, далеко! 

1826 г. 
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поэтъ. 

Теб'Ь знакомь ли сынъ боговъ, 

ПиТОМеЦЪ МуЗЪ и ВД0ХН0В€1ЙЬЯ? 

Узнмъ ли бъ межь земныхъ сыновъ 

Ты р^чь его, его движенья? — 

Не вспылйчивъ онъ, и строги умъ 

Не блещетъ въ шумномъ разговор*, 

Но ясный лучъ высокжхъ думъ 

Невольно свЪтитъ въ ясномъ взор'Ь. 

Пусть вкругъ него, въ чаду утйхъ, 

Бунтуетъ в'Ьтреная младость, — 

Безумный Ерикъ, нескромный см'Ьхъ *) 

И необузданная радость: 

Все чуждо, дико для него. 

На все безмолвно онъ взираетъ; 

Лишь что-то р-Ьдко съ устъ его 

Улыбку бйглую срываетъ. 

Его богиня — простота, 

И ТИХ1Й генШ размышленья 

Ему поставилъ отъ рожденья 

Печать молчанья на уста. 

Его мечты, его желанья, 

Его боязни, ожиданья, 

Все тайна въ немъ , все въ немъ молчитъ : 

Въ дувй заботливо хранитъ 

Онъ неразгаданныя чувства. 

Когда-жь внезапно что-нибудь 



*) Вар1антъ: сБезукный крнкъ, холодный си^хъ.» 
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Взволнуетъ огненную грудь, — 
Душа безъ страха, безъ искусства. 
Готова вшитьса въ р^чакъ 
И блещетъ въ пламенныхъ очахъ. 
И снова тихъ онъ, и стыд^швый 
Бъ земл^^ онъ опускаетъ взоръ, 
Кавъ будт(нбъ сянпиаъ онъ укоръ 
За невозвратные порывы. 
О если встр'Ьтишь ты его 
Съ раздуиьемъ на чел'Ь суровоиъ. 
Пройди безъ шума близь него, 
Не нарушай холодныиъ словомъ 
Его священныхъ, тихихъ сновъ! 
Взгляни съ слезой благогов'Ьнья , 
И молви: это сынъ боговъ, 
Питомецъ музъ и вдохновенья! 

1826 г. 



моя МОЛИТВА. 

Души невидимый хранитель! 
Услышь молеше мое: 
Благослови мою обитель 
И стражемъ стань у вратъ ее. 
Да черезъ мой порогъ смиренный 
Не преншгнетъ, какъ тать ночной, 
Ни обольститель ухищренный, 
Ни л^ЕЬ съ убитою душой, 
Ни зависть съ глазомъ ядовитымъ, 
Ни ложный другъ съ коварствомъ скрытымъ. 




Всегда надежною ({роией -ы 

Пусть будеть грудь ноа од4та, Д^^ 

Да не ераэнтъ кена етр^ой ;^ 

ШхЬвя нстЕтедьшию свЪта. |^ 

Не отдавай души юей * 

На жертву суетнннъ желаньянъ, т! 

Но воспитай епоБойно въ вей . ^ 

Огонь возвышенянгь страстей. А Р Улл^' 

Уста жои соиааи нодадньенъ, *ЛУчУ 

ВсЬ чувства тайной огЬнн; 

Да взоръ холодный ихъ не встретить, 

И лучъ тщеславья не просв1[титъ 

На незаж11ченные рл. 

Но въ душу влей ноноа сладость, 

ПосМ надежда сЬиена, 

И отжени отъ сердца радость : — 

Она — неверная жена. 



ПОСДАШВ КЪ Р0Ж1ЛШГ. 



Оставь, о другъ ной, ропотъ твой, 
Снирн цреступныд волненья: 
Не шцетъ въ чуж^ утешенья 
Душа богатая собой. 
Не в^рь, чтобъ люди разгоняли 
Сердецъ возвышенннхъ нечалн. 
Скупая дружба ихъ Д1фнтъ 
Пустня ласБН, а не счастье; 
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Гордись , что шш тн забыть , — 
Ихъ равнодушное безстраетье 
ТбкбЬ да будетъ похвалоб. 
ЗарЪ не улыбался камень; 
Танъ 9 сердецъ небесный пламень 
Толп'Ь бездушной и пустой 
Всегда былъ тайной непонятной. 
Встр'Ьчай ее съ душой булатной 
и не страшсь отъ «абнхъ рукъ 
Ни сильныхъ ранъ, ни тяжкихъ мукъ. 
О еслибъ могъ ты быстрымъ взоромъ 
Мой новый жреб1й проб'Ьжать, 
Тн пересталъ бы искушать 
Судьбу неправеднымъ укоромъ. 
Богда бъ ты вид'Ьлъ этотъ м1ръу 
Гд% взоръ и вкусъ разочарованъ , 
Гд^^ чувство стынетЪу умъ окованъ 
И гд* тщеславхе — кумиръ; 
Богда бъ въ пустын^Ь многолюдной 
Ты не нашелъ души одной , — 
Пов'Ьрь, ты бъ навсегда, другъ мой, 
Забылъ свой ропотъ безразсудной. 
Бакъ часто вь пламени р'Ьчей, 
Носяся мыслью средь друзей, 
Мечт'Ь обманчивой послушный, 
Давалъ я руку простодушно — 
Никто ни жалъ руки моей. 
Зд'Ьсь лаской жаркаго привата 
Душа младая не согрета. 
Не нахожу я Зд'Ьсь въ очахъ 
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Огня, возженнаго въ нихъ чуветвомъ, 

Д слово, сжатое искусствонъ, 

Невольно хретъ въ холхъ устахъ. 

О еслибы могли моленья 

Достигнуть до небесъ свупнхъ, 

Не новой чаши наслажденья, 

Я бъ прежнихъ днеб просилъ у нихъ. 

Отдайте мн% друзей моихъ; 

Отдайте пламень ихъ объятШ, 

Ихъ ТИХ1Й, но горячШ взоръ, 

ЯзыЕЪ безмолвныхъ рувожатШ 

И вдохновенный раэтоворъ. 

Отдайте сладостные звуки: 

Они мн4 счаспя поруки , — 

Такг тихо Ыишю^ 

Огнемъ любви въ душ'Ь нев'&жды 

И св^^тлой радугой надежды 

Мои расписывали дни. 

Но н'Ьтъ! не все «&± изм'Ьнило: 
Еще одинъ ж&± в'Ьренъ другъ, 
Одинъ онъ для души унылой 
Друзей зд4сь зам-Ьняеть вруиь. 
Его бесЬды и уроки 
Ловлю внинаньемъ жаднымъ я: 
Они и ясны и глубоки, 
Бакъ будто волны бытк: 
Въ е1Ю фантазш богатой 
Я полной жизшю ожилъ 
И ранн1й омытъ не кунилъ 
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Воеторгомъ раннею утратой. 

Онъ санъ не жертвуетъ страстямъ, 

Онъ санъ не верить ихъ мечтаиъ; 

Но какъ создашя свид^Ьтель, 

Онъ развернулъ всей хмвж ткань. 

Ему пороБЪ и доброд'Ьтель 

Равно несутъ покорно дань, 

Бакъ гордону владнк'Ь шра : 

Мой другъ, узналъ ли ты Шекспира? 

1826 г. 

КЪ МОЕЙ БОГИН». 

Не дунн гордая вздьгнаютъ 
Страстей исполненную грудь , 
Не волны Невскк н'Ьшаютъ 
ДушЬ усталой отдохнуть, — 
Еогда я вдоль р^ки широкой 
Скитаюсь нрачннй, одинокой, 
И взоръ блуждаетъ по бреганъ, 
Язнкъ невнятное лепечетъ, 
И тихо плещущинъ волнанъ 
Слова прерывистыя нечетъ. 
Тогда отъ ннслей далека 
И гордая надежда славы, 
И тихоструйная р'Ька, 
И НевскШ берегъ величавый; 
Тогда не робкая тоска 
Безсильнынъ сердценъ обладаетъ 

И тайный ропотъ нн'Ь внушаетъ.... 
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Теб'Ь понятенъ ропоть сей, 
О Божество души моей! 
Холодной ЖИЗН1Ю безстрастьс, 
Тн знаешь, мкЬ-ль дшшпъ и зшть? 
Ты знаешь, мнФ-л боготворить 
Душой несозданиой для счастья, 
Толпы привнчння иечтн, 
И дани рабол-Ьпиой службы 
Носить куииру суеты) 
Штъ, н^Ьтъ! и теплые дни дружбы, 
И дни горячхе любви 
Бъ другому сердце прхучилн: 
Другой огонь они въ крови, 
Друпя чувства поселили* 
Что счастье ин%) зач^^иъ оно? 
Не ты-ль твердила, что судьбою 
Оно лишь робкииъ зд^ксь дано, 
Что счастья съ пламенной душою 
Нельзя въ семь шр4 сочетать, 
Что для него инЪ не дышать.... 

О будь благословенна иною! 

Оно свящешо для пеня 

Твое пророчество несчастья, 

И, вакъ зав'Ьть, его храпя 

Съ какимъ восторгоиъ сладострастья 

Я жду губительнаго дня 

И торжества судьбы коварной! 

И еслибъ уиъ неблагодарной 

На^ небо возропталъ въ б^кдахъ ; 
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Твое бъ явленье, Ангелъ хилый , 
Бакъ щъ небесъ, оетановило 
Провля(тьб на иоихъ устахъ. 
Мою бы грудь исполнидъ снова 
Благогов^Ьшя святаго 
Ц'Ьлебннй взглядъ твоихъ очей, 
И снова бы въ душ^Ь моей 
Воскресло силы наслажденье, 
И счастья гордое презр'Ьнье, 
И сладостная тишина. 
Вотъ, вотъ что грудь мою вздымаетъ 
И тайный ронотъ шЛ внушаетъ! 
Вотъ ц±жъ душа иоя полна, 
Когда я вдоль Невы ши|^окой 
Скитаюсь мрачный, одинокой. 

элЕпа. 

Волшебница! Бакъ сладко п^^а ты 
Про дивную страну очарованья, 
Про жаркую отчизну красоты! 
Бакъ я любилъ твои воспоминанья, 
Бакъ жадно я внималъ словамъ твоимъ 
И какъ мечталъ о кра'Ь неизв^Ьс1:номъ! 
Ты упилась симъ воздухомъ чудеснымъ, 
И р'Ьчь твоя такъ страстно дышетъ имъ! 
На цв^Ьтъ небесъ ты долго нагляд'Ьлась 
И цв^^тъ небесъ въ очахъ намъ принесла. 
Душа твоя такъ ясно разгор'Ьлась 
И новый огнь въ груди моей зажгла. 
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Но атотъ огнь томительный, ндтежиой, 
Онъ не горитъ любовью тихой, нужной, — 
№тъ! онъ и жжетъ, и мучить, м м(фтвип>, 
Волнуотея мзлАнчивнмъ желаньемъ. 
То стихнетъ вдругъ, то бурно закипитъ, 
И сердце вновь пробудятся страданьемъ. 
Зач^Ьмъ, затЬмъ такъ сладко л'Ьла ты? 
ЗачФмъ и я внималъ теб^ такъ хадно, 
И съ устъ твоихъ, п'Ьвица красоты, 
Пилъ ядъ мечты и страсти безотрадной? 



1ТАЛ1Я. 

Италк, отчизна вдохновенья! 
Придетъ мой часъ, когда удастся мн'Ь 
Любить тебя съ восторгомъ наслажденья. 
Бакъ я любилъ твой образъ въ св'Ьтломъ сн^Ь. 
Безъ горя я съ мечтами распрощаюсь, 
И на яву, въ кругу твоихъ чудееъ, 
Подъ яхонтомъ сверкающихъ небееъ, 
Младой душой по вол'Ь разыграю^^^ь. 
Тамъ радостно я буду п'Ьть зарю 
И поздравлять царя свФтилъ съ восходомъ: 
Тамъ гордо я душою воспарю 
Подъ пламеннымъ веобозрнмымъ сводомъ« 
Еакъ веселр. въ немъ утро золотое 
И сладостна серебряная ночь! 
О м1ръ суетъ! тогда отъ мыелей прочь! 
Въ объятьяхъ н4гъ и въ творческомъ поко*, 
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Я буду ашть въ мидувшенъ средь п'Ьвцовъ, 
Я вызову ихъ т%ди изъ гробовъ! 
Тогда, о Тассъ, твой мирннй еонъ нарушу^ 
И твой восторгЪу подуденный твой жаръ 
Прольетъ и жизнь и п^Ьсней сдадкк&ъ даръ 
Въ холодный умъ и въ с11верную душу. 

ТРИ РОЗЫ, 

Въ глухую степь земной дороги, 
Эмблемой райской красоты, 
Три розы бросили намъ боги, 
Эдема лучппе цв^Ьты. 

• Одна подъ небомъ Башемира 
Цв4тетъ близь св^Ьтлаго ручья; 

* Она любовница зефира 
И вдохновенье соловья. 

Ни день, ни ночь она не вянетъ, 
И если кто цв^Ьтокъ сорветъ, 
Лишь только утра лучъ проглянетъ, 
Св'Ьж'Ье роза разцв^Ьтетъ. 

Еще прелестн'Ье другая: 

Она, румяною зарей. 

На раннемъ неб« разцв«тая, 

Пл^^яетъ яркой красотой. 

Ов'ЬжМ отъ этой розы в'Ьетъ, 

И веселМ ее встр'Ьчать: 

На мигъ одинъ юна ад^Ьетъ, 

Но съ каждымъ днемъ цв'Ьтетъ опять. 
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Еще св'ЬжМ отъ третьей в'Ьетъ, 
Хотя она не въ небесахъ; 
Ее для жаркихъ устъ лел'Ьетъ 
Любовь на дЪвственныхъ щекахъ. 
Но эта роза скоро вянетъ; 
Она пуглра и н1«на, 
И тщетно утра лучъ проглянетъ - 
Не разцв'Ьтетъ опять она. 



ДОМОВОЙ. 

Что ты, Параша, тшь бледна? 

— 9 Родная! домовой провлятвЕй 
Меня звалъ нынче у окна. 

Весь въ чернонъ, вакъ медв'Ьдь лохматый, 
Съ усами, да какой большой! 
В'Ькъ не видать теб^Ь такого. "" 

— Перекрестися, ангелъ мой! 
Теб'Ь ли вид'Ьть домоваго? 

Ты не спала, Параша, ночь. 

— ^Родная! страшно; не отходить 
Проклятый б'Ьсъ отъ двери прочь; 
Стучитъ задвижкой, дышетъ, бродить, 
Въ с^Ьняхъ мн* шепчетъ: отопри !"* 

— Ну что же ты? — „Да я ни слова."* 

— Э, полно, ангелъ мой, не ври; 
Теб'Ь ли слышать домоваго? 
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Параша! ты не весела; 

Опять всю ночь ты прострадала. 

— »Штъ, ничего: я ночь спала^. 

— Бакъ ночь спала? ты тосковала , 
Ходила, отпирала дверь; 

Ты в'Ьрно испугалась снова? 

— „Н-бть, н'Ьтъ, родимая, пов^Ьрь! 
Я не видала домоваго,,. 



КЪ ЛЮБИТЕЛЮ МУЗЫКИ. 

Молю тебя, не мучь меня: 
Твой шумъ, твои рукоплесканья, 
Языкъ притворнаго огня, 
Безсмысленныя восклицанья 
Противны, ненавистны мн'Ь. 
Пов'Ьрь, привычки рабъ холодный, 
Не такъ, не тавъ восторгъ свободный 
Горитъ въ сердечной глубин*. 
Когда-бъ ты зналъ, чтб эти звуки, 
Богда бы тайный ихъ языкъ 
Ты чувствомъ пламеннымъ проникъ, — 
Пов'Ьрь, уста твои и руки 
Сковались бы, какъ въ часъ святой, 
Благогов'Ьйной тишиной. 
Тогда-бъ ты не желалъ блеснуть 
Личиной страсти принужденной, 
Но ты-бъ въ углу, уединенной, 
Таилъ вселюбящую грудь. 
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Теб'Ь бы люди были братья, 
Ты-бъ втаКн'Ь елезн проливалъ 
И къ ншъ горяч1я объятья, 
Бшъ другъ вселенной, простнралъ. 



КЪ ПУШКИНУ. 

Изв'Ьстно жн'Ь: достуденъ Ген1й 
Для гласа исЕреннихъ еердецъ. 
Бъ теб'Ь, возвышенный п'Ьвецъ, 
Взываю съ жаромъ пФсноп^нгй. 
РазсМ на нить восторгъ святой, 
Раздумье творческаго духа, 
И снисходительнаго слуха 
Младую Музу удостой. 
Когда пророкъ свободы сн'Ьлнй, 
Тоской измученный Поэтъ, 
Покмнулъ М1ръ осирот'Ьлый, 
Оставя славы харкШ св^Ьтъ 
И тЬпь всем1рныя печали, 
Хвалебныиъ громомъ прозвучали 
Твои стихи ему во сл'Ьдъ. 
Ты дань принесъ увядшей сил'Ь, 
И слав'Ь на его могил'Ь^ 
Другое имя зав'Ьщалъ. 
Ты тише, слаще восп'Ьвалъ 
У Музъ похищеннаго Галла, 
7^ Волнуясь п^Ьсшю твоей, 

■ 

■*?^ Въ груди восторженной моей 
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Душа рвалась и трепетала. 

Но ты еще не доплатилъ 

Еакенакъ долга вдохновенья; 

Бъ хваланъ оплаканннхъ могилъ 

Прибавь веселыя хваденьд. 

Ихъ ждетъ еще одинъ п'Ьвецъ: 

Онъ нашъ, — жилецъ того же св-Ьта. 

Давно блеститъ его в-Ьнецъ; 

Но славы гроикаго прив'Ьта 

Звучим, отрадн^Ьй гласъ поэта. 

Наставникъ нашъ, наставникъ твой, 
Онъ кроется въ стран'Ь мечтан1й, 
Въ своей Германш родной. 
Досель хлад'Ьющк длани 

По струнамъ б^Ьгаютъ порой, 

И перерывчатые звуки, 

Бакъ посл'Ь горестной разлуш 

Старинной дружбы милый гласъ, 

Бъ знакомыиъ дунаиъ клонятъ наеъ. 

Досель въ немъ сердце не остыло, 

И в']^рь, онъ съ радостью живоф 

Въ пршт'Ь старости унылой 

Еще услынштъ голосъ твой. 

И можетъ быть, тобой пл^Ьненный, 

Посл^Ьднимъ ^жаронъ вдохновенный, 

Отв^Ьтно лебедь запоетъ 

И къ небу съ п^Ьсшю прощанья 

Стреия торжественный полетъ, 

Въ восторге дивнаго мечтанья 

Тебя, о Пушкинъ, назоветъ. 
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КЪ 130БРАЖВШЮ УРАНШ. 

(ВЪ АЛЬВОМЪ.) 

Пять зв'Ьздъ ув^Ьнчали чело вдохновенной: 

Поэзш дивной зв^Ьзда, 
Зв-бзда благодатная милой надежды, 

Зв^^да беззакатной любви, 
Зв'Ъзда лучезарная иекренней дружбы, 

Что пятая будетъ зв'Ьзда? 

Да будетъ она, благотворные боги, 
Душевнаго счастья звездой. 



НА НОВЫЙ, 1827 ГОДЪ. 

Тавъ снова годъ какъ тЬнь желькнулъ, 
Сокрылся ВЪ сумрачную в'Ьчность 
И быстрымъ б^Ьгомъ упрекнулъ 
Мою л'Ьнивую безпечность. 
О еслибъ онъ меня спросилъ: 
^Гд^^ нлодъ горячихъ об^ЬщанШ) 
^Ч^Ьмъ тц меня остановилъ?'' 
Я не нашелъ бы оправданШ 
Въ мечтахъ разсЬянныхъ моихъ. 
Мн1 неч^Ьмъ заглушить упрека! 
Но слушай ты, б'Ьглецъ жестокой! 
Клянусь теб^ въ прощальный мигъ: 



1 
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Ты не умчался безъ возврату; 

Я за тобою полечу 

И наступающему брату 

Весь ТЯЖК1Й долгъ свой доплачу. 1 



Ж№ТВ011РИН0ШЕШЕ. 

О жизнь, коварная Сирена, 
Банъ сильно ты къ себ'Ь влеченш! 
Ты изъ цв-Ьтовъ блестящихъ, вьешь- 
Оковы гибельнаго пл'Ьна. 
Ты кубокъ счастья подаешь, 
Ты п4сни радости поешь; 
Да въ кубк* счастья — лишь изм'Ьна, 
И въ пФсняхъ радости — все ложь. 
Не мучь напраснымъ искушеньемъ 
Груди истерзанной моей 
И не лови моихъ очей 
Бакимъ-то св-Ётлнмь привид'Ьньемъ. 
Теб*]^ мои скуш1я длани 
Не принесутъ покорной дани, 
И не теб'Ь я обреченъ. 
Твоей пл'Ьнитвльной изм'Ьной 
Ты можешь въ сердце поселить 
Минутный огнь, раздоръ мгновенный, 
Ланиты бл'Ьдностью покрыть. 
Отнять покой, безпечность, радость 
И осЬнить печалью младость; 
Но не отымешь ты, пов'Ьрь, 



I 



1 
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Лт/бшш, шцеждн, ждохковсвШ! 
Шть! шхъ оиспъ хой добрый гапй 
И не ном они тю^. 

Я Н0СН1ЩШ) нхъ опшк 

На нкгь Поэзш снятой ^ # 
И съ страншой К1ЛВ0Й н нодьбой 
Кпду на жсрпаошкъ <й|пшн. 



КГЫД! Ж13П. 

На 1егЕНхъ сркшшвахъ 
Лстають ласточки; 
Но 1егче крюникн 
У жнзнн в^троюй. 
Не знаегь нь юности 
Она усталости 
И радость резвую 
Бсрегь донЪрчнво 
Бъ себЪ на крнди. 
Летать, хюбуегса 

Прекрасной ношею 

Но скоро тячктна 
Ей гостья низая, 
Устаи крнлшкн, 
И радость р1»вую 
Она страхаетъ съ нихъ. 
Печаль ей кажется 
Не столь тяжелою, 
И прихотливая 
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Печаль туманную 
Беретъ на крнл1я 
И вдаль пускается 
Съ подругой новою. 
Ш ^крылья легБхя 
Все бол'Ь, бол'Ье 
Подъ нОшей клонятся, 
И вскор'Ь падаетъ 
Съ нихъ гостья новая, 
И жнзнь усталая 
Одна, безъ бремени, 
Детитъ свободн-Ье; 
Лип1ь только въ крнл1яхъ 
Едва зам'Ьтные 
Отъ ношей брошенныхъ 
Сл-Ьды осталися — 
И отпечатались 
На легБихъ перншкахъ 
Два цв'Ьта бледные: 
Не много св'Ьтлаго 
Отъ р'Ьзвой радости, 
Немного темнаго 
Отъ гостьи сумрачной. 

ТРН УЧАСТИ. 

Три участи въ щ^ завидны, друзья! 
Счастливецъ, кто в^Ька судьбой управляетъ, 
Въ душФ неразгаданной думы тая. 
Онъ с^Ьетъ для жатвы, но жатвъ не сбираетъ; 
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Народом лршзпшы сну не хвап, 
Шродюъ црохитм сну не уиревн: 
ВЬошъ завкщаеп онъ зашел» мубокШ, 
По сшертж беэсаюртнаго зр^ютъ д'Ъла. 

^авндвЫ Поэп удйп иа зеки. 

Об нхаденческнгь мЛть онъ сдружыса еъ природе! 

И сердце Еакенн отъ хлада спаса, 

И унъ непокорпнй воспнтанъ свободой, 

И хргь вдохновенья зажегся въ очжхъ. 

Весь Н1ръ обдежаетъ онъ въ стройные звуки; 

ОгЬсннтся ян сердце воянешекь нукн — 

Онъ внняачетъ горе въ горючнхъ стихахъ. 

Но в11рьте, о другн! счастяивМ стократъ "^ 
Безпечннй пнтонецъ забавы и д^нй. 
Гяубошя дуны души не нутятъ, 
Не зпаетъ онъ сяезъ и огня вдохновешй, 
И день д1я него, кахъ другой, прояегЬяъ, 
И будупцй снова онъ встр'Ьтитъ безпечно, 
И сердце увянетъ безъ нукн сердечной — 
о ровъ! что ты не даяъ ннД этотъ удЪяъ? 



ЖИЗНЬ. 

Сначала жизнь пя1^няетъ насъ: 
Въ ней все тепло, все сердце гр^тъ, 
И, какъ заианчивый разсказъ, 
Нашъ унъ причудливый лел4етъ. 
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Кой-что страшитъ издалека , — 
Но въ этомъ страх^Ь наслажденье: 
Онъ веселитъ воображеш>е, 
Еакъ о волшебномъ приключень'Ь 
Ёочная повесть старика. 
Но кончится обнанъ игривой! 
Мц привыкаемъ къ чудесанъ. 
Потомъ — на все глядимъ Л'Ьниво , 
Потомъ — и хизнь постша наиъ. 
Ея загадка и завязка 
Уже длина, стара, скучна, 
Бакъ пересказанная сказка. 
Усталому предъ часомъ сна. 



КЪ МОЕМУ ПЕРСТНЮ. 

Ты былъ отрыть въ могил'Ь пыльной, 
Любви глашатай в'Ьковой, 
И снова пыли ты могильной 
Зав'Ьщанъ будешь, перстень мой. 
Но не любовь теперь тобой 
Благословила пламень в'Ьчный 
И надъ тобой, въ тоск4 сердечной. 
Святой об'Ьтъ произнесла; 
Н-Ьтъ ! дружба въ горькШ часъ прощанья 
Любви рыдающей дала 
Тебя залогомъ состраданья. 
О будь мой в^Ьрный та.1исманъ! 
Храни меня отъ тяжкихъ ранъ 
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И ев'Ьта и толпы ничтожной, 

Отъ 'Ьдкоб лшжды славы ложной, 

Отъ обольстительной мечты 

И отъ душевной пустоты. 

Въ часы холоднаго соин'Ьнья 

Надеждой сердце оживи, 

И если въ скорбяхъ заточенья, 

Вдали отъ Ангела любви, 

Оно замыслить преступленье.... 

Ты дивной силой укроти 

Порывы страсти безнадежной 

И отъ груди моей мятежной 

Свинецъ безумства отврати.' 

Когда же я въ чаеъ Смерти буду 

Прощаться съ тФмъ, что зд'Ьсь люблю, 

Тогда я друга умолю, 

Чтобъ онъ съ моей руки холодной 

Тебя, мой перстень, не снималъ, 

Чтобъ насъ и гробъ не разлучалъ. 

И просьба будетъ не безплодна: 

Онъ подтвердить об'Ьтъ мн^ свой 

Словами клятвы роковой. 

В'Ька промчатся, и быть можетъ,^ . 

Что кто^-нибудь мой прахъ встревожить 

И въ немъ тебя отроетъ вновь; 

И снова робкая любовь 

ТебФ прошепчетъ суев'Ьрно 

Слова мучительныхъ страстей, 

И вновь ты другомь будешь ей, 

Бакъ быль и мн'Ь , мой перстень в'Ьрной. 
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ЗАВЪЩАН1Е. 

Вотъ гласъ посл:Ьдняго страданья! 
Внимайте: воля мертвеца 
Страшна каБЪ голосъ прорицанья. 
Внимайте: чтобъ сего кольца 
Съ руки холодной не снимали; — 
Пусть съ нимъ умрутъ мои печали 
И будутъ съ нимъ схоронены. 
Друзьямъ — прив1^тъ и ут^Ьшенье! 
Восторговъ лучлпд мгновенья 
Мной билл имъ посвящены. 
Внимай и ты, моя богиня! 
Теперь души твоей святыня 
Мн4 и доступней и ясн-Ьй — 
Во жв/к умолБнулъ гласъ страстей, 
Любви волшебство позабыто, 
Исчезла радужная мгла, 
И то, что раемъ ты звала, 
Передо мной теперь открыто. 
Приближься! вотъ могилы дверь, 
И все позволено теперь — 
Я не боюсь сужденШ св'Ьта. 
Теперь могу тебя обнять, 
Теперь могу тебя лобзать, 
Бакъ съ первой радостью нрив']^та 
Въ раю ликъ ангеловъ святыхъ 
Устами чистыми лобзали, 
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Когда бы ны въ восторНЬ ихъ 

За гробожъ сумрачншгь встр'Ьчаш.... 

Но эту р4чь ты позабудь — 

Въ ней тайный ропотъ изступленья: 

ЗачФнъ холодння сошЪнья 

Я вншъ въ пламенную грудь) 

Въ теб'Ь одно, одно ноленье — 

Не забывай*... Прочь ув'Ьренья! 

Клянись.... Ты в'Ьришь, нилый друп», 

Что за ногильныжъ синъ пред'клонъ 

Дун1а ноя простится съ т'Ьлонъ 

И будетъ жить кавъ в'Ьчный духъ, 

Безъ образовъ, безъ тьмы и ев^та, 

Однимъ нетл^Ьшемъ одЪта. 

Сей духъ, канъ вЪчно бдяпцй взоръ, 

Твой будетъ спутникъ неотступный, 

И если памятью преступной 

Ты изм'Ьнишь... БЪда! съ тЬхъ поръ 

Я тайно облекусь въ уворъ, 

Къ душЪ прилипну вероломной, 

Въ ней пищу мщешя найду, 

И будетъ с^дцу грустно, томно, — 

А я кавъ червь не отпаду. 

УТ«ШЕИ1Е. 

Блаженъ, кому судь<$а вложила 
Въ уста шсокШ даръ р^чей, 
Кому ома сердцд людей 
Волшебной силой покорила; 
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Бакъ Прометей похитилъ онъ 

Творявцй лучъ, небесный планенц 

И вкругъ себя» какъ Пигжа^Еьонъ, 

Одушевляетъ хладный камень. 

Немнопе сей дивный даръ 

Въ уд'Ьлъ счастливый нолучаютъ, 

И р'Ьдко, р'Ьдко сердца жаръ 

Уста послупшо выражаютъ. 

Но если въ душу вложена 

Хоть исБра страсти благородной, - 

Пов'Ьрь, не даромъ въ ней она; 

Не теплится она безплодно; 

Не съ ткжъ судьба ее зажгла, 

Чтобъ смерти хладная зола 

Ее на вФви потушила; 

Н^тъ! — что въ душевной глубин*, 

Того не унесетъ могила; 

Оно останется по мн*. 

Души пророчества правдивы. 
Я зналъ сердечные порывы, 
Я быль ихъ жертвой, я страдалъ 
И на страданья не ропталъ; 
Мн* было въ жизни утешенье, 
Мн* тайный голосъ обФщалъ, 
Что не напрасное мученье 
До срока растерзало грудь* 
Онъ говорилъ: „когда нибудь 
„СозрФетъ плодъ сей муки тайной, 
„И слово сильное случайно 
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„Изъ груди вырвется твое!. . 
„Уронишь ты его не дароиъ;^ 
„Оно чужую грудь зажжетъ, 
„Въ нее какъ искра унадетъ, 
„А въ ней пробудитея пожароиъ. 



XXXV. 

Я чувствую, во мжЬ горитъ 

Святое нланя вдохновенья, 

Но къ темной ц-Ьли духъ парить.... 

Бто мн^ укажетъ путь спасенья? 

Я вижу, жизнь передо мной 

Бипитъ какъ океанъ безбрежной.... 

Найду ли я утесъ надежной, 

Гд4 твердой обопрусь ногой? 

Иль, в^чнаго сомн'Ьнья полный, 
Я буду горестно гляд-Ьть 

На перем']^нчивыя волны, 

Не зная, что любить, что п-бть? 

« 
Открой глаза на всю природу, — 

Мн* тайный голосъ отв'Ьчалъ, — 

Но дай имъ выбор'Ь и свободу. 

Твой часъ еще не наступалъ; 

Теперь гонись за жизнью дивной 
И каждый мигъ ^ъ ней воскрешай. 

На каждый звукъ ея призывной 

Отзывной п'Ьснью отвечай! 

8 
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Квгда-жь минуты удивленья 
Бакъ собъ туманный нролетятъ, 
И тайны в'Ьчнаго творенья 
ЯснМ прочтетъ спокойный взглядъ 
Смирится гордое желанье. 
Обнять весь м1ръ въ единый мигъ, 
И звуки тихихъ струнъ твоихъ 
Сольются въ стройный созданья. — 

Не лживъ сей голосъ прорицанья, 
И струны в'Ьрныя мои 
Съ т'Ьхъ поръ душ4 не изменяли. 
Пою то радость, то печали, 
То пII^Iъ страстей, то жаръ любви, 
И б'Ьглымъ мыслямъ простодушно 
Вв']^ряюсь въ пламени стиховъ. 
Такъ соловей въ т'Ьни дубровъ, 
^ Восторгу краткому послушной, 
Когда на долы ляжетъ т'Ьнь, 
Уныло вечеръ восп'Ьваетъ, 
А утромъ весело встр'Ьчаетъ 
Въ румяномъ неб'Ь ясный день. 

поэтъ и ДРУГЪ. 

ДРУГЪ. 

Ты въ жизни только разцв'Ьтаешь, 
И ясенъ М1ръ передъ тобой, — 
За ч'Ьмъ же ты въ душ'Ь младой 
Мечту коварную питаешь? 
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1 

Кто близокъ къ двери гробовой, 

Того уста не пламвн*ютъ, 

Не такъ душа его пылка, 

Въ прив'Ьтахъ взоры не ев'Ьтл'Ьютъ, 

И такъ ли жнетъ его рука? 

^ * поэтъ. 

Мой другъ! слова твои напрасны. 
Не лгутъ мн* чувства: ихъ языкъ 
Я понимать давно привыкъ, 
И ихъ пророчества мн'Ь ясны. 
Душа сказала мн'Ь давно: 
Ты въ шр'Ь молшей проичишься ! 
Теб* все чувствовать дано, 
Но жизнью ты не насладишься. 

ДРУГЪ. 

Не такъ природы строгъ зав'Ьтъ. 
Не презирай ея дарами: 
Она на радость юныхъ л^Ьтъ 
Даетъ, надежды намъ съ мечтами. 
Ты гордо слнопалъ ихъ привЬтъ: 
Она желайте святое 
Сама зажгла въ тв^^ей крови 
И въ грудь для пламенной любви 
Вложила ^рердце молодое. 

поэтъ. 

Природа не для всЬхъ очей 
Покровъ свой тайный подымаетъ: 
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Мы вс'Ь равно читаемъ въ ней, 

Но кто, читая, поншаетъ? 

Лишь тотъ, .кто съ юношескихъ дней 

Былъ пламеннымъ жрщоиъ искусства, 

Бто жизни не щадилъ для чувства, 

В'Ьнецъ мученьями купилъ, 

Надъ суетой вознесся духомъ, 

И сердца трепетъ жаднымъ слухомъ, 

Какъ в'Ьщш голосъ, изловилъ! — 

Тому, кто жребШ довершилъ, 

Потеря жизди не утрата — 

Безъ страха М1ръ покинетъ онъ. 

Судьба въ дарахъ своихъ богата, 

И не одинъ у ней законъ : 

Тому — процв'Ьсть съ развитой силой 

И смертью жизни сл4дъ стереть. 

Другому — рано умереть. 

Но жить за сумрачной могилой! 

ДРУГЪ. 

Мой другъ! зач-Ьмъ обманъ питать? 
Штъ! дважды жизнь насъ не лел'Ьетъ. 
Я то люблю, что сердце гр-Ьетъ, 
Что я своимъ могу . назватй), 
Чтб наслажденье въ полной чаш* 
Намъ предлагаетъ каждый день; 
А что за гробомъ, то не наше: — 
Пусть величаютъ нашу т-Ьнь, , 
Нашъ голый остовъ отрыв9.ютъ, 
По вол* в-Ьтренной мечты. 



— \п' 



Дштъ ему лице, черты^ 

И призракъ славой называютъ! 

поэтъ; 

Штъ, другъ мой! славы не брани; 

Душа сроднилася съ мечтою: 

Она надеждою благою 

Печали озаряла дни. 

Мн4 сладко в'Ьрить, что со мною 

Не все, не все погибнетъ вдругъ, 

И чтб уста мои вещали — 

Веселья мимолетный звукъ, 

Шп'Ьвъ задумчивой печали, — 

Еще напомнитъ обо мн*, 

И сильный стихъ не разъ ветревожитъ 

УМЪ Щ1ЛК1Й ЮНОНШ ВО сн*, 

и старецъ со слезой, быть можетъ. 

Труды нелживые прочтетъ; — 

Онъ въ нихъ души печать найдетъ 

И молвитъ слово состраданья: 

„Какъ я люблю его созданья! 

^Онъ дышетъ жаромъ красоты, 

„Въ немъ умъ и сердце согласились, 

„И мысли полныя носились 

„На легкихъ крыл1яхъ мечты. 

„Какъ зналъ^онъ жизнь, какъ мало жилъ!" 



Сбылись пророчества поэта, 

И другъ, въ слезахъ, съ началомъ л*та 
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Его ИОГИЛу НОС^ТЕЯЪ. 

Бакъ зна^^ь онъ жизнь, какъ мало жиъ! 



послъдшЕ стии. 

Любл питомца вдохновенья 

И гордый умъ предъ нимъ селоняй; 

Но въ чистой хажд'Ь наслажденья 

Не каждой арф% слухъ вв'Ьряй. 

Не много истинннхъ пророковъ 

Съ печатью тайны на чел'Ь, 

Съ дарами выспреннихъ уроковъ, 

Съ глаголомъ неба на земл^Ь. 



ПЕРЕВОДЫ. 



ЗЕМНАЯ УЧАСТЬ ХУДОЖНИКА. 



ДФЙСТВи ПЕРВОЕ. 

Передъ восходонъ солнечнымъ. 



ХУДОЖНИЕЪ, 

за своимъ станкомь, Онь только что поставилъ на него 

портретъ толстой, дурной собою кокетки. 

(Дотронулся кистью ц останавливается.) 

Что за лицо! совсЬмъ . безъ выраженьй! 
Долой! н-Ьтъ бол'Ье терпенья. 

(Онимаетъ портретъ). 

Штъ! Л не отравлю сихъ сладостныхъ мгновеЬШ, 
Пока вы н'Ёжитесь въ объятьях1^ сна. 
Предметы милые трудовъ и попеченШ, 
МалютЕи, добрая жена! 

(Подходшпь къ окну). 

Бакъ щедро льешь ты жизнь, прекрасная денница! 
Какъ юно бьется грудь передъ тобой! 
Какою сладкою слезой^ 
Туманится мой зеница! 

(Ставить на станокь картину, представляющую во весь 

ростъ Венеру Уратю). 

Небесная! для*сердца образ.ъ твой 
Какъ первая улыбка счастья. 
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Я чувствами, душой могу обнять тебя, 

Бакъ радостный женихъ, съ восторгомъ сладострастья. 

Я твой создатель; ты моя; 

Богиня! ты я самъ, ты болЬе ч'Ьмъ я; 

' ' - • 

Я твой, владычица вселенной! 

И я липхусь тебя! я за металлъ презр^Ьнной 

Отдамъ тебя глупцу, чтобъ на его ст-Ьн* 

Служила ты болтливости надменной, 

И не напомнила, быть можетъ, обо мн'Ь!.... 

(Онъ смотришь въ комнату, гдгь спятъ его дтьти). 

О Д'Ьти!.... Будь для нихъ богиней пропитанья! 

Я понесу тебя къ сосЬду-богачу 

И за тебя, предметъ .очарованья. 

На хл'Ьбъ малюткамъ получу.... 

Но онъ не будетъ обладать тобою, 

Природы радость и душа! 

Ты будешь зд']Ьсь, ты будешь В'Ьбъ со мною, 

Ты вся во мн^: ^обой дыша, 

Я счастливъ, я живу твоею красотою. 

(Ребенокь кричать еь комнапт). 

ХУДОЖНИБЪ. 

О Боже ! 

ЖВНА ХУДОЖНИКА 

(просьиш^ся), 

Разсв&ю. — Ты встать уже, другъ мой! 
Сходн-жь скор^Ье за водой, 
Да разведи огонь, чтобъ воду вскшитять: 
Пора ребенку суиъ варить. 
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ХУДОЖНИКЪ. 

(останавливается передь своей кИсрпшной). 

Небесная ! 

СТАрШ1Й СЫНЪ ЕГО. 

(вспочилъ съ постели и босой подбптетъ кь нему) 

И я теб*, пожалуй, помогу. 

ХУДОЖНИКЪ. * 

Ето ? — ты ! 

^ СЫНЪ. 

Да, я. 

ХУДОЖНИКЪ. 

Б*ги-жь за щепками ! 

СЫНЪ. 

Б-Ьгу. 



ДЪИСТВ1Е ВТОРОЕ. 



• ХУДОЖНИКЪ. 

Кто тамъ, стучится у дверей ? 

СЫНЪ. 

' Вчераштй господинъ съ женою. 

ХУДОЖНИКЪ. 

(ставшпъ опять на станокь отвратительный портр&пгъ). 
Такъ за портретъ возьмуся поскорМ. 



♦ л 
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ХЕНАа 

Пиши И деньЛ за тобою. 

ГОСПОДИНЪ и ГОСПОЖА 

(входятъ), 

ГОСПОДИНЪ. 

Вотъ кстати мы! 

ГОСПОЖА. 

А я какъ дурно ночь спала! 

ЖЕНА* 

А какъ св1^жи! нельзя не подивиться. 

ГОСПОДИНЪ. 

Что это за картина близь угла? 

ХУДОЖНИКЪ. 

Смотрите, какъ бы вамъ не запылиться. 

(кь госпооють). 

т 

Прошу, сударьшя, садиться. 

ч 

ГОСПОДИНЪ. 

(смотришь на поршретъ) ^ 
Характеръ-то, характеръ-то не тотъ. 
Портретъ хорошъ, конечно такъ, 
Но все нельзя сказать никакъ, 
Что это полотно жцветъ* 

ХУДОЖНИКЪ, 

(про себя). 
Чего онъ ищетъ въ этой рож-Ь? 
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господинъ. 

(берешь картину изь угла.) 

А! вотъ вашъ собственный по^^третъ. 

ХУДОЖНИБЪ. 

Онъ былъ похожъ: ему ужъ десять л-Ьтъ. 

господинъ, 
Н^тъ! можно и теперь узнать. 

ГОСПОЖА. 

(будто-бы взглянувъ на него). 

Похоже. 

•господинъ. 
Тогда вы были помоложе. 

ЖЕНА. 

(подходить съ корзиной на рукгь и говорить тихонько 

мужу). 

Иду на рынокъ я: дай рублв. 

ХУДОЖНИБЪ. 

Да н4тъ его. 

ЖЕНА. 

Безъ денегъ, милый другъ, не купишь ничего. 

ХУДОЖНИБЪ. 

Пошла ! 

9 

господинъ. 
Но ваша кисть теперь см-ЬяМ. 



— 126 — 

ХУДОЖНИКЪ. 

Пишу, какъ пишется : что лучшее что похуже. 

господинъ. 

(подходить къ станку). 

5отъ браво! ноздри-то поуже, 
Да взглядъ пожалуста жив4й! 

ХУДОЖНИКЪ. 

(про себя). • 
О Боже мой! что за мученье! 

МУЗА. 

(невидимая для другиосъ, подходить къ нему). 

Уже, мой сынъ,. теряешь ты терпенье? 
Но участь смертныхъ всЬхъ равна. 
Ты говоришь: она дурна! 
За то платить она должна. 
Пусть этотъ сумазбродъ болтаетъ — 
Тебя живой в'осторгъ, художникъ, награйсдаетъ. 
Твой даръ некупленный, источникъ красоты — 
Онъ счастхе твое, имъ ут-Ьшайся ты. 
Пов'Ьрь: лишь тотъ знакомъ съ душевнымъ наслажденьемъ, 
Кто пршбр'Ьлъ его трудами и терп4ньемъ! 
Й небо безъ земли наскучило-бъ богамъ. 
% За ч'Ьмъ же ты взываешь къ небесамъ ? 
Теб* любовь в-Ьриа, твой сонъ всегда прхятенъ, , 
И честью ты богатъ, хотя ты и не ^натенъ. 
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ЛПООЕОЗЛ ХУДОЖНИКА. 



Театръ представляетъ великолепную Еартинную галерею Картин^в! вс']^хъ 
школь висятъ въ широкихъ ^олотыхъ рамахъ. Много любопнтныхъ посЬ- 
тятедей. Они ходятъ взадъ я впередъ. На одной сторон-Ь сидитъ ученикъ 

и списываетъ картину. 



уЧЕНИКЪ. 

(встаешь, кладешь па столь палитру и киспт, а 
самь становится позади стула,) 

По ц4лымъ днямъ я зд-Ьсь сижу! 
Я весь горю, я весь дрожу, 
Пишу, мараю, такъ что самъ 
Не вфрю собственнымъ глазамъ. 
ВсЬ правила припоминалъ, 
Все вьш'Ьрилъ, все разсчиталъ, 
И жадно взоръ гонялся мой 
За каждой краской и чертой. 
То вдругъ кидаю кисть свою; 
Какъ полуб'Ьшеный встаю 
Въ поту, усталый отъ труда, 
Гляжу туда, гляфу сюда, 
^ Съ картины не спускаю глазъ. 
Стою за стуломъ битый часъ — 
И что же? для б'Ьды моей 
Никакъ я коп1и своей 
Не превращу въ оригиналъ. 
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Таиъ жизнь холбту художникъ далъ, 
Свободой дышетъ кисть его , — 
Зд'Ьсь все и сухо и мертво. 
' Тамъ страстью все оживлено — 
Зд'Ьсь принуждеше одно; 
Чт5 тамъ горитъ, прозрачнМ дня, 
"То вяло, грязно у меня. 
Я вижу, даромъ я тружусь 
И съ жаромъ вновь за кисть берусь! 
Но чтб ужаснее всего. 
Что верхъ мученья моего: 
Ошибки ясны мн* какъ св4тъ, 
А ихъ поправить силы н'Ьтъ. 

МАСТЕРЪ 

(подходить.) 

Мой другъ! за это похвалю; 
Твое старанье я люблю. 
Не даромъ я твержу всегда, 
Что Н'Ьтъ успеха безъ труда. 
Трудись! запомни мой урокЬ, 
Ты самъ увидишь въ этомъ прокъ. 
Я это знаю по себ4: 
Чтб нын4 кажется теб'Ь 
Непостижимо, высоко. 
То нечувствительно, легко 
Рождаться будетъ подъ рукой, 
И наконецъ, любезный мой, 
Искусство, весь науки плодъ, 
Теб'Ь въ пять пальцевъ перейдетъ. 
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УЧЕНИКЪ. 



Увы! какф много зд-Ьсь дурнаго, 
А объ ошибкахъ вы ни слова. 

МАСТЕРЪ. 

Кому же все дается вдругъ? 

Я вижу съ радостью, мой другъ, 

Что съ каждымъ днемъ твой даръ растеть. 

Ты самъ собой пойдеп1ь впередъ. 

Бой-что со временемъ понравимъ, 

Но это мы теперь оставимъ. 

(Уходить.) 

УЧЕНИКЪ 

(смотря на картину.) 
Н-Ьтъ; н-Ьтъ покоя для меня, 
Пока це все постигнулъ я! 

ЛЮБИТЕЛЬ 

(тдходитя> кь нему.) 
МнЪ жалко вид'Ьть, сударь мой, 
Что вы такъ трудитесь напрасно , 
Идете темною тропой 
И позабили путь прямой: 
Натурзк — вотъ источникъ ясный, 
Откуда чврпать вы должны. 
Въ ней тайны всЬ обнажены: 
И жизнь т^лесъ, и жизнь духовъ. 
Натура школа мастеровъ. 
Примите-жь искреннШ сов'Ьтъ: 
Зач-Ьмъ топтать избитый сл-Ьдъ? — 



9 
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Чтобъ быть копистомъ наконецъ? 
Натура у вотъ вамъ образецъ! 
Одна натура, сударь мой, 
Наставить васъ на путь прямой. 

УЧЕНИКЪ. 

Все это часто слышадъ я, 

Все испытала кисть моя. 

Я» за природою гонялся, 

Случайно усп'Ьвалъ кой въ чемъ. 

Но большей частью воз1фащался 

Съ укоромъ, мукой и стыдомъ. 

Н'Ьтъ! это трудъ несовершимый! 

Природа — книга не по насъ: 

Ёя листы необозримы, 

И мелокъ шрифтъ для нашихъ глазъ. 

ЛЮБКТЕЛЬ. 

(отворачивается,} 

Теперь я вижу, въ чемъ секреть: 
Въ немь ген1я ни. мало н^тъ. 

УЧЕНИКЪ. 

{опять еадытся) 

Совс^мъ не то! хочу опять 
Картину всю перемарать. 

ДРУГОЙ МАСТЕРЬ 

{подходить кь нему, сматритъ на работу и отвора- 
чивается^ не сказавъ ни слова.) 
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УЧЕНЖКЪ. 

Н^Ьтъ! вы не съ т'Ьмъ ршплн, чтобъ молча заглянуть. 
Я 'ваеъ прошу: скажите что нибудь. 
Вн можете одни' понять мои мученья. 
Хотя мой трудъ не стоить словъ, 
Но трудол1)б1е достойно снисхожденья; 

Я в'Ьрить вамъ во всемъ готовъ. 

« 

МАСТВРЪ. 

Я, признаюсь, гля2у на всЬ твои страдай]^ 

И съ чувствомъ радости и съ чувствомъ состраданья. 

Я вижу: ты, любезный МОЙ, 

Природой созданъ для искусства; 

Теб'Ь открыты тайны чувства; 

Ты ловишь взоррмъ и душой 

Въ прекрасномъ М1р% впечатленья; 

Ты бы хотЬлъ обнять въ немъ красоту 

И кистью приковать къ холсту 

Его минутный явленья; • 

Ты прилежашемъ талантъ возвыснлъ свой 

И быстро ловкою рукой 

За мьЕСЛью следовать ум'Ьешь: 

Во многомъ ты усп'Ьлъ и бол^е усп'Ьешь — 

Но..,. 

УЧЕНИКЪ. 

Не скрывайте ничего. 

МАСТЕРЪ. 

Ты упражшиъ и глазъ и руку, 

Но ТЫ ме увра1шялъ разсудка своего. 
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Чтобъ быть художникомъ, обдумывай науку! 

Безъ инслей гешй не творитъ, 

Ц самый р'ЬдкШ умъ съ однимъ природнымъ чувствомъ 

Бъ высокому едва ли воспаритъ. 

Искусство навсегда останется искусствомъ: 

ЗдЪсь ощупью нельзя ид^и впередъ, 

И только знаше къ усп'Ьху приведетъ. 

УЧВНИКЪ. 

я знаю, къ красотамъ природы и картинъ 
Не трудно прхучить и глазъ и руку ; 
Не то съ наукою; ученый лишь одинъ 
Намъ можетъ передать науку. 
Бто можетъ знашемъ полезенъ быть другихъ 
Не долженъ бц одинъ имъ наслаждаться. 
За чЬжъ же вамъ отъ всЬхъ скрываться 
И съ многими йё под'Ьлиться имъ? 

# МАСТЕРЪ. 

Штъ! въ наши времеца всЬ любятъ путь пгарошб, 

Не трудную стезю, не стропе уроки. 

Я завсегда одно и тожь пою. 

Но всякой-ли полюбйтъ п^Ьснь мою) 

УЧЕНИКЪ. 

Скажите только мнЪ, ошибся^ли я въ томъ, 
Что передъ прочими д выбралъ образцомъ 
Сего художника? 

(Указывая на картину, которую стимвает(ь) 

Что весь живу я въ немъ? 
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Что д люблю его, люблю, каЕЪ-бы хиваго, 
Надъ нимъ всегда тружусь и не хочу другаго. 

МАСТВРЪ^ 

Его чудесный даръ и молодость твоя — 

Вотъ что твой выборъ извиняетъ, * 

Всегда охотно вижу я, 

Бакъ сн'Ьлый юноша свободно разсуждаетъ 

Бёзъ нФры хвалить, порицаео^ъ. 

Твой идеалъ, твой образецъ — 

ВелнкШ уиъ, разнообразный генШ: 

Учися Ёрасотамъ его произведешй: 

'Грудись надъ ними — наконецъ 

Познай ошибки, и умМ 

Любить въ творешяхъ искусство, не людей. 

УЧЕНИКЪ. 

Его картинами давно ужь я пл'Ьнился. 
Поверьте, не проходитъ дня, 

» 

Чтобъ я надъ ними не трудился. 

И съ каждымъ днемъ он'Ь все новы для меня. 

МАСТВРЪ. 

Ты разсмотри съ^ разсудкомъ, безнристрастно, 

И ч'Ьмъ онъ былъ, и ч-^мъ хот^Ьлъ онъ быть; 

Люби его, но'самъ учись его судить. 

Тогда твой трудъ не будетъ трудъ напрасной: 

Обнявъ науку красоты, 

Не все предъ нимъ забудешь ты. 

Для добродетели телесной груди мало; 

Ужиться ей нельзя въ душ^Ь одной: 
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Съ иекусствоиъ точно тожь, е нжкогда, другь ной. 
Одна душа его на погдоща.1а. 

УЧЕНИКЪ. 

Такъ я билъ сл4пъ до этихъ поръ? 

МАСТВРЪ. 

Теперь оставии'Ь разговоръ. 

СМОТРИТЕЛЬ ГАЛЛЕРЕЕ. 

(Подходгшгь кь нимъ) 

Еакой счастливый день для насъ! 

Картину къ намъ внесутъ тотчасъ — . 

Давно да св'ЬтФ я живу, 

Но ни во сн'Ь, ни на яву 

Другой подобной не видалъ. 

ИАСТЕРЪ. 

А чья? 

УЧЕНИКЪ. • 

Его же? 

(Указываешь на картину, съ которой спгюАвалъ). 

СМОТРИТЕЛЬ. 

Угадалъ. 

УЧЕНИКЪ. 

я утададъ! мн4 это 
Шепнула тайная любовь. 
Какой восторгъ волнуетъ кровь! 
Какикъ. огнемъ душа согр'Ьта! 
Куда б'Ьжать мн'Ь къ ней? куда? 



г 
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СНОТРЖТЕЛЬ. 

Ее сейчасъ внесутъ сюда. 

Нельзя взглянуть, не воднвяеь; 

За то не дешево Бупилъ ее нашъ Бнязь. 

ПРОДАВЕЦЪ 

{входить). 

Ну, Господа! тедерь я см*ю 
Поздравить вашу тьлщт. 
. Теперь узнаетъ ц-Ьлый св'Ьтъ, 
Бакъ Енязь искусства ободряетъ: 
Онъ вамъ картину покупаетъ, 
Какой нигд-Ь, ручаюсь, н4тъ. 
Ее несуть ужь въ галерею. 
Ш'Ь право жаль разстаться съ нею. 
Я не обманываю васъ — 
Ц'Ьна конечно дорогая, 
Но редкость, господа, такая 
Дороже стоить во сто разъ. 

{Тушь еносятъ изобраоюенге Венеры Уранги и ста- 

новятъ на станокь). 

Теперь взгляните : вотъ она ! 
Безъ рамки, вся запылена. 
Я продаю , какъ получилъ , 
И даже лакомъ не покрылъ. 

(Вегь собираются п^едь картиной) , 

ПЕРВЫЙ МАСТЕРЪ. 

Какое мастерство во всемъ! 

ВТОРЫЙ МАСТЕРЪ. 

Ботъ зр'Ь.шй унъ! Ба]10й объепъ! 
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УЧКНИКЪ. 

Какою силою чудесной. 
Бунтуетъ страсть въ груди моей? 

ЛЮБИТЕЛЬ. 

ЕакЪ натурально! Еакъ небесно! 

ПРОДАВЕЦЪ. 

Я словомъ вс^Ьиъ пл^Ьнился въ ней, 
и самой мыслью и работой. 

СМОТРИТЕЛЬ. 

Вотъ БЪ ней и рама съ позолотой! 

— Скорей — Князь скоро будеть самъ — 

Вбивайте гвозди по угламъ. 

(Картину вставляюшъ въ рамку, и емштщ). 

КНЯЗЬ. 

(Входишь въ залу и разсматриваеть картину). 

Картина точно превосходна, 
И не торгуюсь я въ ц-Ьн-Ь. 

КАЗНАЧЕЙ. 

(Кгадетъ когиелекь сь червонцами на столь и вздыхаешь). 

» 

ПРОДАВЕЦЪ. 

Нельзя ли взв^Ьсить? 

КАЗНАЧЕЙ. 

(Считая деньги), 

Какъ угодно. 

Но ЛИШН1Й трудъ, пов^Ьрьте мн'Ь. 
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Ф 

(Енязь стоить передъ картиною. Прош въ нтко- 
торомь отдаленги. Потолокь открывается. Муза, 
держа худоо/сника за руку, является на облакгь.) 

ХУДОЖНИБЪ. 

Еуда летшъ? въ какой: далеБ1б край? 

1УЗА. 

Взгляни, ной другъ, и самъ себя узнай! 
Упейся счастьемъ въ полной м'Ьр'Ь. 

ХУДОЖНИКЪ. 

ИнЬ дупшо здЪсь, въ тяжелой атносфер'Ь. 

МУЗА. 

Твое созданье предъ тобой! 

Оно всЪ прощя затмило красотой, 

И зд'&сь, какъ Сирхусъ межь ясными зв^Ьздами, 

Влеститъ безсмертными лучами. 

Взгляни, мой другъ! Сей плодъ свободы и'трудовъ — 

Онъ твой! онъ плодъ твоихъ снастлив'Ьйшихъ часовъ. 

Твоя душа въ себ* его носила 

Въ минуты тихихъ, ^стыхъ думъ; 

Его зачалъ твой зр-Ьлый умъ, 

А трудолюбхе спокойно доверпшло, 

Взгляни, ученый передъ нимъ 

Стоцтъ и скромно наблюдаетъ. 

Зд'Ьсь покровитель Музъ твой даръ благословляетъ, 

Онъ восхищенъ творешемъ твоимъ, 

А этотъ юноша! взгляни, какъ онъ пылаетъ! 

Какая страсть въ душ* его младой ! 
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Прочти въ очагь его желанье, 

Вполне испить твое вл1яш»е 

И жажду утолить тобой! 

Такъ чел^^Ькъ съ возвышенной душой 

Преходитъ въ доздше в'Ька и покол^Ьнья. 

Ему нельзя свое предназначенье 

Въ пред'Ьлахъ жизни совершить: 

Онъ доживаетъ за могилой 

И мертвый дышетъ прежней силой. 

СвершЕвъ БонечЕНЙ свой уд^^, 

Онъ въ жизни словъ своихъ и Д'ЬЛЪ 

Путь начинаетъ безкояечной! 

Такъ будешь жить и ты въ безсмертьи, въ слав*! вечной! 

художникъ. 

Я чрствуто все, что ин4 далъ Зевесъ: 

И радость жизни быстротечной, 

И радость в-Ьчную обители н«бесъ. 

Но онъ простить мн^ ропотъ мой печальной. 

Спроси любовника :' счаетливъ-ли онъ, 

Когда онъ съ милою подругой разлученъ, 

Когда она въ стран'Ь тоскуетъ дальной? 

Скажи, что онъ лишился не всего, 

Что тотъ же св-Ьтъ ихъ озаря^тъ. 

Что то же солнце согр4ваетъ — 

И эта мысль ут^Ьшитъ-ли его^ 

Пусть сл{юятъ вс!^ мои творенья! 

Но въ жизни славу зналъ-ли я? 

Скажи, небесная моя, 

Что мн* теперь за ут*шенье^ 
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Что златомъ пмтятъ за иеня? 

О, ес^шбъ иногда ин'Ьлъ я самъ 

Такъ иного золота, вавъ таиъ, 

Вокругъ Бартинъ иоихъ, блеститъ для украшенья! 

Богда я въ б'Ьдности съ сеиействоиъ хл'Ьбъ д'ЬлилЪу 

Я счастливъ/ я доволенъ былъ 

И не шЛлъ другаго наслажденья. 

Увн! судьба ин'Ь не дала 

Ни друга, чтобъ д4лить съ нииъ чувства, 

Ни покровителя искусства. 

До дна я внпилъ чашу зла. 

Лишь изр'Ьдка хвалы нев^Бжды 

Грем'Ьли мн'Ь въ глуши монастырей. 

Такъ я трудился безъ судей 

И М1ръ нокинулъ безъ надезКды. 

(Указывая на ученика). 
О, если ты для. юноши сего 
Во мзду заслугъ готовишь славу рая, 
Молю тебя, подруга не земная, 
Зд'Ьсь на земл'Ь не забывай его. « 

Пока уста дрожатъ еще лобзаньемъ, 
Пока душа волнуется желаньемъ, 
Да вкуситъ онъ вполне твою любовь! 
В4нокъ ему на неб* уготовь, 
Но зд'Ьсь подай сосудъ очарованья, 
Безъ яда сдезъ, безъ прим'Ьси страданья! 



\ 



ОТРЫВКИ ИЗЪ ФАУСТА. 



I. 

ФАУСТЪ И ВАГНЕРЪ 

(За тородомъ.) 

т 

ФАУСТЪ. 

Блаженъ, кто не отвергъ надеждя 
Раздрт» покровъ душевной тьмы! 
Но н4тъ! печальными р-Ьчами 
Не отравляй даровъ небесъ. 
Смотри, какъ кровли межь древесъ 
Горятъ вечерними лучами.:.. 
Св-Ьтило къ западу течетъ, 
И новый день мы схорон&ли — 
Еъ другимъ странамъ оно придетъ 
И тамъ жизнь новую прольетъ. 
Что н^тъ у насъ могучихъ крылШ? 
За нимъ, за нимъ помчалея-бъ я; 
Зарею-бъ в-Ьчною блистали 
Передо мной земли края, 
Холмы въ пожар'Ь бы пылали. 
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Дремали долы въ иирномъ сн'Ь, 

И волны золотомъ играли, 

Переливался въ огн'Ь. 

Тогда, утесы и вершины! 

Вы мн* бы не были пред*лъ: 

Богоподобный-, я-бъ л4телъ 

Черезъ афирныя равнины, 
* И скоро-бъ зр4лъ смущенный взлядъ , 

Бакъ моря жарк1я пучины 

Въ заливахъ зеркаломъ лежатъ.... 

Но солнце къ западу скатилось, — 

И вновь желанье пробудилось, 

И я стремлю ему во сл^дъ, 
Межь нощш и днемъ, межь^небомъ и морями^ 

Неутомимый свой иолетъ 
И упиваюся бессмертными лучами. 

Мой друг*! прекрасны эти сны, 
А солнце скрылось за горою: 
Увы! летаемъ мы мечтою, 
Но крылья т^лу не даны. 
Й у кого душа въ груди не бьется 
И, жадная, не. рвется отъ земли. 
Когда надъ нимъ, невиДимы&, вдали 
Веселый жаворонокъ вьется 
И тонетъ въ эыбяхъ голубыхъ. 
По в^тру п'Ьсни разсыпая! 
Когда паритъ орелъ надъ высью скалъ крутыхъ, 
Широкк в^Ьтрила разетилая, 
И черезъ степь, чрезъ бездны водъ 



— 143 — 

Станица журавлей на родину плывегь 
Бъ ътЛ полуденнаго 1фая! 

ВАГНЕРЪ. ' 

Признаться, и во жжк подъ часть 
Зат'Ьбливо шалить воображенье: 
Но непонятдо инЪ твое стремленье. 
На поле, на Л'Ьса насмотришься какъ разъ; 

• Мн^^ не завидны крылья птицы, 
И то-ль. веселье для души — 
Перелетать листы, страницы 
Зимой, въ полуночной тиши! 

Тогда и ночь кавъ будто-бы св'Ьтл']Ье^ 
По жиламъ жизнь б'Ьжитъ теплее -г 
Не даромъ иногда пороешься Ъъ пыли, 
И, право, отрывать случалось 
Такой столб^ъ, что самъ ты на земли, 
А будто небо открвсвалось. 

ФАУСТЪ. 

• Йой другъ, изъ сильныхъ двухъ страстей 
Одна лишь влаетвуетъ тобою: 

О, не знакомься ты съ другою! 
Но дв'Ь души живутъ въ груди моей, 

Всегда враждуя межь собою. ф 

Одна, обнявши прахъ земной, 
Скоадлась съ нимъ- любов1Х) земною ; 

Другая, прочь отъ перста хладной, 
Летитъ въ эеиръ къ обители родной. — 

Когда ме&ь небомъ и землею 
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Витаешь ты, веселый рой духовъ, 

Изъ н'Ьдра тучь, изъ радужныхъ парою, 

Спустись ко мн'Ь! за жизнью иолодою 

Неси меня въ другой стран'Ь! 

О, дайте плащъ волшебный мн'Ь! 

Богда-бъ меня къ другому М1ру 

Онъ дивной силою помчалъ : 

Я бы его не пром^нялъ 
На блесБЪ в'Ьнца, на царскую порфиру. 

ВАГНВРЪ. 

• 

Не призывай изв'Ьданныхъ враговъ: 
Ихъ сонмъ въ изгибахъ облаковъ 
Вез д'Ь разлился по вселенной 
И смертному въ вр'ажд'Ь неутомленной 
Б4ду несетъ со вс4хъ сторонъ. 
Подуетъ съ Севера — и острыми зубами * 
Бакъ иглами тебя пронзаетъ онъ : 
Съ Востока налетитъ — и подъ его крылами 
Изсохнетъ жизнь въ груди твоей. 
То съ Юга, съ пламенныхъ степей, 
Онъ зной и огнь СБОпляетъ *надъ тобою 
То съ Запада мгновенно осв^кжитъ 
И вдругъ губительной волною 
*.; Поля, луга опустошитъ. 
Онъ вяемлетъ намъ, но обольститель жадной 
Покорствуя, онъ манитъ насъ къ б^дамъ, « 
И словно ангелъ, такъ отрадно 
Онъ ложь нашептываетъ намъ. 
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II. 

ПЪСНЬ МАРГАРИТЫ. 

Прости, мой покой! 
Какъ камень, въ груди 
Печаль залегла. 
Покой мой, прости! 

Гд4 н4тъ его, 
Тамъ все мертво! 
Мн^к день не милъ 
И М1ръ постылъ. 

о бедная девица! 
Что сбылось съ тобой? 
О б4дная д4вица! 

Гд4 разсудокъ твой? 

< 

Прости, мой покой! 
Какъ камень, въ груди 
Печаль . залегла. 
Покой мой, прости! 

Въ окно-ли гляжу я — 
Его я ищу. 
Изъ дома-ль иду я — 
Эя. нимъ я иду. 



10 
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Высокъ онъ и ловокъ; 
Величественъ взглядъ; 
Какая улыбка! 
Какъ очи горятъ! 

И р4чь, какъ звонъ 
Волшебныхъ струй! 
И жаръ руки ! 
И что за поцелуй Г 

Прости, мой покой ! 
Ка^ъ камень, въ груди 
Печаль залегла. 
Покой мой, прости! 

Все тянетъ меня. 
Все тянетъ къ нему. 
И душно и грустна. 
Ахъ, что не могу — 

Обнять его, держать его, 
Лобзать его, лобзать 
И, умирая, съ у1втъ его • 
Еще лобзанья рвать! 

III. 

МОНОЛОГЪ ФАУСТА. 
(Ночь. Пещера.) 

Всевышшй духъ!. ты все, ты все миФ далъ, 
О чемъ тебя я умолялъ; 
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Не даромъ зр'Ьлся мн'Ь 

Твой дикъ, йяющШ въ огн4. 
Ты далъ природу мн4, какъ царство, во владенье; 

Ты далъ душ4 моей 
Даръ чувствовать ее, далъ силу наслажденья. 

Иной едва скользитъ по ней 

Холоднымъ взглядомъ удивленья ; ' 
Но я могу въ ея таинственную грудь, 

Еакъ въ сердце друга, заглянуть. 

Ты протяну^^ передо мною 

Создаюй ц'Ьпь — я узнаю 
Въ водахъ, въ лЬсахъ, подъ твердью голубою 
Одну благую мать, одну ея семью. 

Когда завоетъ л4съ въ дубрав* темной 
И л4съ качается, и рухнетъ дубъ огромной, 
И ели ближнхя ломаются, трещатъ, 

И стукъ, и грохотъ заунывный 

Въ долин* будятъ гулъ отзывный: 

Ты путь въ пещеру кажешь мн*, 

И тамъ, среди уединенья, 
Я вижу новый М1ръ, и новыя явленья, 

И созерцаю въ тишинЬ 

Души чудесный, но тайныя виденья. 

Е,огда же в4тры замолчатъ 

И тихо на поляхъ эеира 
Всплыветъ луна, какъ светлый в-Ьстникъ мира, 
Тогда подъемлется передо мной 

ВЬковъ туманная зав-Ьса, 
И съ грозныхъ скалъ, изъ дремлящаго л^са 

Встаютъ блестящею толпой 



* 
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МинувшаР9^ереб];1дшя гЬни 

И св'Ьтятъ въс^рраЕ^^ еур^внхъ размышлешй! 

Но акъ ! теперь^ я иеПЕ^|и1ЛЪ, 

Что н4тъ для оиертныхъ . совершенства , 

Напрасно я, въ мечтахъ душевнаго блаженства, 

' ' ■ • ■* 

Себя съ.-- безсмертными рав#лъ! 

Ты къ страшному врагу _»Евйя,зд4^ь приковалъ, 
Какъ т4^ моя^ .'с.опур'щщд^, неотлучный, 

Холодной длобШг' надФн^Ь '^я^ой , 
Онъ отравилъ дары небеЛ. 

Дыханье словъ его сильнМ твоихъ чудесъ! 

Онъ въ прахъ меня низринулъ предо мною, 
Разруншлъ въ мигъ М1ръ созданный тобою, 

Въ груди моей зажегъ онъ пламень роковой, 

Вдохнулъ любовь къ несчастному созданью, 
И я стремлюсь несытою душой 

Въ желаньи къ счастш и въ счастш къ желанью. 



1 
ПРОЗА. 



ББОЬДА ОЛАТОНЛ СЪ АНАКСАГОРОМЪ *. 

АНАКСАГОРЪ. 

Давно, Платонъ, давно уроки божественнаго Сократа пе 
повгорялись въ напшхъ бесЬдахъ, и я по сихъ поръ на- 
прасю искалъ случая предложить теб^ несколько вопросовъ 
о любимыхъ нашихъ наукахъ. 

ПЛАТОНЪ. 

Готовь удовлетворить твоимъ вопросамъ, любезный Аиак- 
сагоръ, если силы мои мн4 это позволять. 

АНАКСАГОРЪ. 

Ты всегда р-Ьшаль мои сомн4тя, Платонъ, и я не пом- 
ню, чтобы ты когда нибудь оставилъ хоть одинъ изъ на- 
шихъ вопросовъ безъ удовлетворительнаго ответа. 

ПЛАТОНЪ. 

Если и такъ, Ачаксагоръ, то не я производилъ так1я 
чудеса, но наука, божественная наука, которая внушала р-Ьчи 
Сократа и которой я решился посвятить всю жизнь свою. 



* Отрывки эти: «Беседа Пдатона съ Анаксагоромъ»; «Скульптура, жи- 
попись и музыка»; Утро, полдень, вечеръ и ночь», а также «Несколько 
мыслей въ планъ журнала» ^ыли прочтены Веневитиновымъ на литератур- 
ныхъ вечерахъ. (См. Бюгр. Оч., стр. 15.) 
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АНАКСАГОРЪ. 

Недавно чатцъ я въ одноиъ изъ нашихъ поэтовъ ош- 
сан1е золотаго в'Ька и, признаюсь теб'Ь, Шатонъ, въ моШ 
сл#|бости: эта картина восхитила меня. Но когда я на н]^- 
сколько времени перенесся въ атотъ М1ръ совершеннаго бла- 
женства и потомъ снова обрати.ФСя къ нашимъ временами, 
тогда очароваше прекратилось, и у меня невольно вырвался 
горестный вздохъ: для чего дано человеку понятхе о такомь 
счастш, котораго онъ достигнуть не можетъ ? для чего им-Ьесъ 
онъ несчастную способность мучить себя игрою воображевя, 
прекрасными вымыслами? 

ПЛАТОНЪ. 

Какъ ? неужели ты представляешь себ* золотой в'Ькъ вы- 
мысломъ йоэта, игрою воображетя ? — неужели ты полагаешь, 

что поэтъ можетъ что-либо вымышлять? / 

/ 

АНАКСАГОРЪ. 

Везъ с6мн4н1я; и я думалъ въ этомъ слута* быть съ 
тобою согласнымъ. / * 

ПЛАТОНЪ. 

Ты ошибаешься, Анаксагоръ. — Поэтъ выражаетъ свои 
чувства, а всЬ чувства не въ воображенш его, но въ самой 
его природ*. 

АНАКСАГОРЪ. 

Если такъ, то для чего-же изгоняешь ты поэтовъ изъ 
твоей республики? 

ПЛАТОНЪ. 

Я не изгоняю истинныхъ поэтовъ, ^ноувЪнчавъ ихъ цв^^- 
тами, прошу оставить наши пределы. 
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АНАВСАГОРЪ. 

Бойбчно, Платонъ; кто изъпоэтовъ не Согласился бы пО" 
сЬтить твою республику, чтобъ подвергнуться такозиу изгна- 
ть? но не мен4в того это не доказываетъ ли, что ты почи- 
таешь поэзш вредною для общества и сл^^дственно длячело- 
в'Ька? 

ПЛАТОНЪ. 

. Не вредною, но безполезною. Моя республика должна быть 
сосшвлена изъ людей мысдящихъ, и потоиу дМствуюпщхъ. 
Бъ какому обществу можетъ-ли принадлежать поэтъ, которы:й 
наслазц^дается въ собственномъ своемъ шр^^, котораго мысль 
вн-Ьсебя ничего неищетъ и следственно уклоняется отъц4ли 
всеобщаго усовершенствовайхя ? — Поверь мн* , Анаксагоръ : 
философк есть высшая поэзк. 

АНАКСАГОРЪ. 

я охотно |<юглашусь съ твоею мыслш, Платонъ, когда ты 
покажешь жв.% ч^акъ философ1я можетъ объяснить, чтб такое 
золотой в4къ. 

ПЛАТОНЪ. 

Помнишь ли ты, Анаксагдръ, слова Сократа о человек*? — 
Бакъ называлъ онъ челов'Ька? 

АНАКСАГОРЪ. 

Малымъ м1ромъ. 

ПЛАТОБЪ. 

Такъ точно, и эти слова должны объяснить твой во- 
просъ. — Что понимаешь ты подъ выражешемъ : малый М1ръ ? 
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АНАКСАГОРЪ. 

В^^рное изобр^еше вселенной. 

ПЛАТОНЪ. 

Вообще эмблему всякаго ц*лаго и следственно всего че- 
лов-Ьчества. — Теперь разсмотримъ человека въ отдельности 
и применимъ мысль о человек* ко всему человечеству. Слу- 
чалось-ли тебе знать старца, сверпшвшаго въ добродетели 
путь, предназначенный ему природою, и приближающагося къ 
концу съ богатыми плодами мудрой жизни? 

АНАКСАГОРЪ. 

Кто изъ насъ, Платонъ, забудетъ добродетельнаго Форбхаса, 
который, посвятивъ почти целый йекъ любомудр1ю, на ста- 
рости летъ, казалось возвратился къ счастливому возрасту 
младенчества ? 

ПЛАТОНЪ. 

Ты самъ, Анаксагоръ, развиваешь мысль мою. Такъ! вся- 
К1Й человекъ рожденъ счастливымъ, но чтобк познать свое 
счастхе, душа его осуждена къ боренш съ противореч1ями 
М1ра. — Взгляни на младенца — душа • его въ совершенномъ 
согласш съ природою ; но онъ не улыбается природе, ибо ему 
не достаетъ еще одного чувства -^ совершеннаго самбпознашя. 
Это музыка, но музыка еще скрытая въ чувстве, не проявив- 
шаяся въ разнообразит звуковъ. — Взгляни на юношу и на 
человека возмужалаго. Чт5 значитъ желаше опытности? где 
причина веехъ его покушенгй, всехъ его действш, какъ не 
въ идее счаст1я, какъ не въ надежде достигнуть той степени, 
на которой человекъ познаетъ вамого себя ? — Взгляни нако- 
нецъ йа старца: онъ, кажется, вдохяовенннмъ взоромъ овж- 
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дываетъ минувшее поприще, и видигь, что вс^^ бури и]ра для 
него утихли, что путь трудовъ привелъ его къ желанной ц4- 
ли — къ независимости и самодоводьству. Вотъ жизнь чело- 
века! она снова возвращается къ своему началу. — Разсмот- 
римъ теперь ходъ человечества, и тогда загадка совершенно 
для насъ разрешится. Въ какомъ вид* представляется тебЬ 
золотой вЬкъ? 

АНАКСАГОРЪ. 

Древн1е наши поэты посвятили все свое искусство описа- 
нш какого-то утраченнаго блаженства, и слова мои не могутъ 
выразить моего чувства. 

ПЛАТОНЪ^ 

Не требую отъ тебя картины ; но скажи мн4, какъ пред- 
ставляешь ты себе первобытнаго человека въ отношен1и къ 
самой природе. 

. АНАКСАГОРЪ, 

Онъ былъ, какъ увЬряютъ, царемъ природы. 

ПЛАТОНЪ, 

Царемъ природы можетъ назватьея только тотъ, кто по- 
корилъ природу; и сл4дотвенно, чтобы познать свою силу, 
челов4къ принужденъ испытать ее въ дротиворечхяхъ— оттуда 
расколъ между мыслш и чуветвомъ. Объясню тебе эти слова 
примеромъ. — Представимъ себе Фидхаса, пораженнаго идеею 
Аполлона. Въ душе его совершенное спокойствхе, совершен- 
ная тишина. Но доволенъ ли онъ этимъ чувствомъ! Еслибъ 
наслаждеше его было полно, для чего бы онъ взялъ резедъ] 
Еслибъ идеалъ его былъ ясенъ, для чего старался бы онъ 
его выразить? Нетъ, Анаксагоръ ! эта тишина — предвестниц» 
бури. Но когда вдохновенный художникъ, победивъ все труд- 
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ности своего искусства, передалъ мысль свою безчувственному 
мрамору, тогда только истинное спокойств1е водворяется въ 
душ* его — онъ позналъ свою силу и наслаждается въ М1р4, 
ему уже знакомомъ. 

АНАКСАГОРЪ. 

Конечно, Платонъ, это можно сказать о художник*, по- 
тому что онъ творитъ и для того своевольно борется съ труд- 
ностями искусства. 

ПЛАТОНЪ. 

Не только о художник*, но и о всякомъ человек*, о 
всемъ человечестве. — Жить ничто иное какъ творить — бу- 
дущее намъ идеалъ. Но будущее есть произведенхе настоящаго, 
то есть нашей собственной мысли. 

АНАКСАГОРЪ. 

и такъ, если я понялъ твою мысль, то золотой в4къ 
действительно существовалъ и снова ожидаетъ смертнкхъ. 

ПЛАТ01аЪ. 

Верв мне, Анаксагоръ, верь : 'она снова будетъ, эта эпоха 
счаст1я, о которой мечтаютъ смертные. — Нравственная сво- 
бода будетъ общщъ уделомъ — ^ все познашя человека сольются 
въ одну идею о человеке — все отрасли наукъ сольются въ 
одну науку самопознашя. Чт5 до времени? Насъ давно не 
станетъ, — но меня утешаетъ эта мысль. Умъ мой гордится 
темъ, что её предузнавалъ, и, можетъ быть, ускорилъ буду- 
щее. — Тогда пусть сбудется древнее египетское пророчество! 
пусть солнце поглотитъ нашу планету, пусть враждебныя сти- 
хш расхитятъ разнородныя части, ее состав дяющ1я!.... Она 
исчезнетъ, но, сове^)шивъ свое предназначеше, исчезнетъ какъ 
ясный звукъ въ гармоши вселенной. 
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СКУЛЬПТУРА, ЖИВОПИСЬ и хМУЗЫКА. 

Откуда слет'Ьди вы къ намъ , божественныя д4вы ? не небо 
ли было вашей колыбелью? и для чего променяли вы жи- 
лище краеоты и наслаждешя на долину желатй и усилШ? 
Ваши пламенные взоры горятъ огнемъ неземнымъ. Вы рас- 
точаете ласки свои смертнымъ ; но черты, вашего лица , какъ 
бы предназначеннаго в4чной юности , сохранили всю прелесть 
красоты девственной. Кто вы, небесныя, откройтесь. Вы 
мн^ уже знакомц; не ваши-ли волшебные образы летали 
предо мною въ т* счастливые часы, въ которые я мечталъ 
о лучшемъ мхр*? Не васъ-ли везд* ищетъ мое воображеше? 

Мы сестры, отвечала первая богиня, и вс* трое царст- 
вуемъ во вселенной; но не жамъ принадлежитъ в4нецъ без- 
смертной славы, онъ будетъ в*чно С1ять на глав4 нашей 
матери. О смертный! ты часто восхищался этимъ мхромъ, 
съ восторгомъ взиралъ на все тебяг окружающее ; мы все ви-^ 
димое тобою украсили. Я старшая изъ сестеръ и рндг пер- 
вую послала мать для того, чтобъ оживить вселенную въ 
очахъ твоихъ; я указала теб-Ь этотъ круглый шарь, кото- 
рый плыветъ въ воздухе; я вознесла взоры твои на С1е 
небо, которое, какъ сводъ, его обнимаетъ; я разсЬяла. эти 
горы съ утесами, которыя, какъ великаны, возвышаются надъ 
долинами; мой искусный рЬзецъ образовалъ каждое дерево, 
каждый листъ , каждую жемчужину , сокровенную на глубин* 

раковины. 

Прелестно, воскликнула вторая богиня, прелестно было 

произведете сестры моей, когда я слетала съ неба; новзоръ 

напрасно искалъ разнообраз1я на земл* безцв4тной. Все было 
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хладно, безжизненно, какъ т'Ь образы, которые представ- " 
ляютъ с^^рые тучи въ день пасиуриый. Я взмахнула поясонъ 
и радуги со всЬхъ сторонъ посыпались на землю , ясное све- 
тило загоралось въ воздух*, по небу разлилась чистая ла- 
зурь и море отразило небо ; — долины и л4са^ оделись зб- 
ленымъ цв'Ьтомъ, и я, довольная новымъ м1ромъ, возвра- 
тилась къ престолу нашей матери. - 

Тогда и я слот'Ьла на землю, сказала третья богиня; 
лрелестШ)! были произведешя сестеръ моихъ, ио я напрасно 
искала въ нихъ жизни ; ничто не улыбалось мн^Ь въ природ*. 
Мертвая тишина царствовала на земл* и стесняла мои чув- 
ства; я вздохнула, и вздохъ мой повторился во вселенной; 
чувство жизни разлилось повсюду: все огласилось звуками 
радости и ВС* эти звуки слились въ общую, волшебную 
гармошю. 

Съ т*хъ лоръ, продолжала первая богиня, съ т-Ьхъ 
лоръ воздвигнулись три алтаря на земл*; я первая встре- 
тила смертнаго и мн* первой принесъ онъ дары свои. Онъ 
былъ*еп1,е странникомъ на новой земл*; все пораасало его 
удивлешемъ; все питало въ немъ то чувство гордости, ко- 
торое невольно иробуждаетъ первая встреча съ незнако- 
мымъ. Гд* найду я, говорилъ онъ, удовлетвореше без- 
конечнымъ моимъ желашямъ, гд* найду предметъ достой- 
ный моихъ ухилШ? Я услышала с*товашя смертнаго, и, 
первая, внушала ему см4лую мысль похитить у безсмерт- 
ныхъ огонь, дающ,1й жизнь. Я вручила ему р*зецъ, и вскор* 
мраморъ оживился подъ его руками, и челов*къ окружилъ ^ 
себя собственнымъ м1ромъ. Они еп1;е живы, -священные па- 
мятники его усилШ — его славы. Ихъ не коснулась всеис- / 
требляющая коса времени. О смертный! стремись туда, гд*, 
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на развалшахъ столицы м]ра, гешЁ минувшаго основадъ 
свое владнчевтво,, и вызывая изъ праха протекшк стол^^т1я, 
кажется , посмФвается надъ настоящимъ. Вступи въ сей храпъ 
безсмертный, гд* герои древности, бледные как* произве- 
дешя сна , въ краснор^чивомъ безмолвш , возвышаются около 
ст^нъ; вступи въ сей храмъ, когда утреннй лучъ солнца 
озарттъ С1е величественное сонмище и будртъ скользить на 
б'Ьломъ мранор'Ь; тогда ты познаешь мое владычество и при- 
сутств1е тайнаго божества поразитъ тебя благогов'Ьшемъ. 

И ЖЕ± повиновался смертный, воскликнула вторая бо- 
гжня, и я была его сопутницей. Богда любовь пролила въ 
сердц'Ь его свою очаровательную влагу , напрасно силился 
оиъ р^^зцемъ сестры моей изобразить предметъ своихъ жела- 
н1й. Взв^ъ его напрасно искалъ въ очахъ изображенк того 
же неба, которое таилось подъ ресницами Прекрасной его 
подруги; напрасно хот4лъ онъ окружить образъ возлюблен- 
ной очароватемъ безконечнаго , къ которому стремилась ду- 
ша его, и въ которомъ являлся ему идеалъ прекрасной. И 
чтожь? я дала ему кисть, и чувства его вполн* вылились 
на мертвый холстъ, и мысль о безконечномъ сделалась для 
него понятною. О смертный ! хочешь ли вид*!* небо на зем- 
л4? Взгляни на сш картину, — взгляни когда яршй лучъ 
полдня прольетъ на нее св4тъ свой, — ты невольно падешь 
на колена и тогда познаешь мое владычество. 

Настало и мое царствоваше , промолвила последняя бо- 
гиня. Случалось ли теб*, въ безмолвш ночи, слышать вол- 
шебные звуки, которые тайною силой увлекаютъ. душу, т*- 
шатъ ее надеждою и заставляютъ забывать все окружаюп1;ее1 
Это торжество мое. Ты переносишься тогда въ новый м1ръ, 
ты думаешь быть Далеко отъ земли и ты въ самомъ себ4. 
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Въ Фббя вложиди. я таинствещю арфу, которой струны 
дрожать ори каждомъ впечатдЪши , и с лужатъ- кавъ бы до- 
подяешемъ всего, что ты чувствуешь въ природ*. Не пла-. 
менная радость, не улыбка гордости выражаютъ иое влады- 
чество ; н^тъ ! слезы тихаго восторга наноминаютъ смертнозмгу, 
что мнЬ покорено его сердце. 

Мой слухъ нрикованъ къ устамъ вашимъ, безсмертныя 
богини ; но гдЬ та , которой вы уготовляете в'Ьнецъ славы — 
гд'Ь храмъ, въ которомъ возвышается нрестолъ ея, изъ ко- 
тораго она предписываетъ закошу свои вселенной? ^ 

О смертный ! весь шръ нрестолъ нашей матери. Ее изоб- 
ражалъ и мраморъ, и холстъ на земл* ; ее прославляли лиры 
нЪсноп^вцевъ ; но она останется недосягаемою для чувствъ 
смертнаго; наша мать — Поэзхя; вечность — ея слЛа; все- 
ленная — ея изображеше. 



УТРО, ПОЛДЕНЬ, ВЕЧЕРЪ И ПОЧЬ. 

Кто изъ насъ., друзья мои, не погружался въ дюре ми- 
нувшихъ стол4т1й? Кто изъ насъ не ускорялъ полета време- 
ни и не мечталъ о будущемъ? Эти два чувства, верные со- 
путники человека въ жизни, составляютъ источникъ и вм*- 
ст* предметъ вс4хъ его мыслей. Что намъ настоящее? Оно 
ежеминутно предъ нами изчезаетъ, разрушая вс* надежды, на 
немъ основанныя. Между т'Ьмъ мысль о разрущенш, . объ. уни- 
чтоженш, такъ противур'Ьчитъ всЪмъ нашимъ чувствамъ, такъ 
убШственна для врожденной въ насъ любви къ суш^ествова- 
нш, къ устройству, что мы хоть памятью стараемся оживлять 
былое, вызываемъ изъ гроба тФхъ героевъ человечества, въ 
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коихъ бод'Ьб отразилось чувство жизни и силы, и съ горест1ю 
собирая прахъ ихъ, разсбанннй крылаии времени, образуемъ 
новнй шръ, и об'Ьщаемъ ему — безсмерпе» Съ этимъ мхромъ * 
безсмерт]я, съ этимъ лучпшмъ изъ нашихъ упованШ, сливаемъ 
мы вс^^ П0НЯТ1Я о будущемъ. Этой мысли посвящаемъ всю 
жизнь, въ ней видимъ свою ц^Ьль и награду. Чтб можетъ 
быть утФшительн^Ье для поэта, который къ ней наоравляетъ 
безпред^кльный полетъ свой? Чтб назидательн'Ье для мысли- 
теля, который въ ней открываетъ желаше безконечнаго, все- 
общей гармоши. Не изгоняйте, друзья мои, изъ области раз- 
судка фантазш, этой волшебницы, которой мы обязаны пре- 
лестн'Ьйшими минутами въ жизни, и которая, облекая высо- 
кое въ свою радужную одежду, не искааваетъ св^Ьтлаго луча* 
истины, но дробитъ его на всевозможные цв'Ьты. Не тоя(^ ли 
самое д'Ьлаетъ природа? Но ежели въ ней вс^^ явлешя, всЬ 
причины л д^Ьйств1я сливаются въ одно ц^Ьлое, въ одинъ за- 
конъ неизменный, — не для того ли созданы всЬ чувства че- 
лов']^ка, чтобъ на богатомъ древ^к жизни породить мысль, сей 
божественный плодъ, пр1уготовляемый цв'бтами фантазш? 

Пр1Ятно съ в'Ьрнымъ понят1емъ о природ-б обратиться къ 
самой же природ'Ь, въ ней самой искать выражешя для то- 
го, чтб она же намъ внуншла. — Все для него Поясняется; 
всякое явлеше — эмблема; всякая эмблема — самое ц'Ьлое.... 
Такъ думалъ *я, проб^^гая однажды т^ священные памятники, 
которые в'Ькъ передаетъ^ другому, и которые, свидетельствуя 
о жизни и усил1яхъ человечества, возрастаютъ съ каждымъ 
столет1емъ, и всегда завещанные потомству, всегда представ- 
ляютъ новое развит1е. — Такъ думалъ я, пробегая эту цепь 
превратностей и разнообраз1я, въ которой каждое звено не- 
обходимо, которой направлеше неизменно. — И чтолл пред- 
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ставилось равгоряченной фантазш? — Простите ли вй, друзья 
мои, сонь воображеш, быть можетъ, слишконъ лкибопнтнаго, 
и потому, быть мокетъ, обманутаго? 



Врата востока открываются передъ нами — все въ при- 
род* съ улыбкою встр4чаетъ первое утро ; лучъ денницы от- 
ражается свЬтомъ, и озаряетъ одно — безлред4льное — все- 
ленную.- Еакъ пл^нителенъ въ эту минуту юный житель юной 
земли; первое его чувство — созерцаше, чувство младенче- 
ское, вс^мъ довольное, ничего не исключающее. Послушаемъ 
первую П'Ьснь его, п-бснь восторга безотчетнагр ; она также 
проста, также очаровательна, какъ* первый лучъ ев'Ьта, какъ 
пер|ое чувство любви. — Но онъ простираетъ руку къ све- 
тилу, его поразившему, и оно для него не достигаемо; Онъ 
подымаетъ взоръ къ нему, душа его .горитъ желая1емъ по- 
грузиться въ это ясное море; но оно безпред'Ьльнымъ сво- 
домъ простирается высоко, высоко надъ его главою. Очаро- 
ван1е прекратилось ; онъ изгяанъ изъ этого рая, — два Сера- 
фима, память и желаше, съ пламенными мечами, воздвигают- 
ся у зав'Ьтныхъ вратъ, и гаДзый голосъ цроизноситъ неиз- 
бежный щйговоръ: „самъ создай щъ свой^. И все оживи- 
лось въ фантазш раздраженнаго человека. — Чувства гордо- 
сти и желаше дМствовать, въ одно время, пробудились въ 
душ4 его. Онъ отделяется отъ природы и везд* ищетъ са- 
маго себя. Всяк1й предметъ делается выражешемъ его особен- 
ной мысли. Горы, леса, воды, все населяется произведейшЕИ 
его Ъоображешя, и обманутое усил1е выразиться совершенно — 
везде открываетъ строг1й законъ необходимости, слепо управ- 
дяющШ м1ромъ. 
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Наетаетъ полдень. — Чувствуя въ себ* силу, чувствуя во- 
лю, челов'ЬБъ повидаетъ колыбель свою ; обманутый надеждой 
поработить себ'Ь природу, онъ хочетъ властвовать на зем- 
л^ и обоготворить . силу. Стихш для него не страшны, Оиеанъ 
не граница: онъ любитъ испытывать себя и ищетъ противо- 
борнииа въ природ'Ь. Каждой страсти воздвигнуть алтарь, но 
и въ бурю страстей чоЛов'Ьбъ не забываетъ своего высокаго 
предна^начешя. Небо утромъ безмятежное покрылось въ пол- 
день тучами, но природа не узнала тьмы; ибо молн1я въ за- 
мену солнца, хотя, минутнымъ блескомъ, разсЬвада густой 
мракъ. 

Все утихаетъ подъ вечеръ дня: страсти гаснуть въ серд- 
ц^Ь, какъ сл^^ды солнца на небосклон*]^. Одинь лучь яркимъ 
св'Ьтомъ брежжетъ на западе; одно чувство, но сильнМшее, 
восплакеняеть челов-Ька. Вечеромъ соловей восп-Ьваеть любовь 
вь т'Ьни дубравъ и п^снь любви повторяется во всейприро- 
д'Ь. Любви жертвуетъ сила своими подвигами. Небо говорить 
человеку годосомъ любви; а на земл-Ь цв'Ьтокь изъ рукъ пре- 
красной подруги — в*нецъ для героя. 

Недолго взоры смертнаго перебегали вс4 предметы... На- 
конецъ, усталыя вФжды сокрыли отъ него вс^ явлешя ; тиши- 
на ночи склонила его ко сну — къ воззрЬшю на самаго себя. 
Только теперь душа его свободна. Предметы, пробудивппе ее 
вь существовашю, не останавливають ея бол'Ье: они быстро 
исчезають передь нею и она созидаеть свой собственный М1ръ, 
независимый отъ того М1ра, гд^^ все ей казалось разнорФчхемь. 
Только теперь познаеть челов^къ истинную гармонш. — Уста * 
его открываются и онъ шепчеть тайе звуки, которые приве- 
ли бы въ трепеть младенца, но которые мыслящШ старець за- 
писаль бы вь книгу премудрости. — О, сь какимь восторгомь 
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пробудится онъ, когда новый лучъ денницы воззоветъ его къ 
новой жизни, — когда довольный т4мъ, что онъ нашелъ въ 
еаиомъ с^6% онъ перенесетъ чувство изъ шра желанШ въ 
М1ръ наслажден1я! ' 

ПЬСКОЛЬКО МЫСЛЕЙ 

въ ПЛАНЪ ЖУРНАЛА. 

.Всякожу человеку, одаренному энтузгазмомъ, знакомовгу 
съ наслаждешями высокими, представлялся естественный воп- 
росъ: для чего поселена въ немъ страсть къ познанш «•къ 
чему влечетъ его непреоборимое желан1е действовать ? — ^Еъ са- 
мопознанш, отв'Ьчаетъ нам'Б книга природы. Самопознан1е — 
вотъ идея, одна только могущая одупгевить вселенную; вотъ 
ц4ль и в4нецъ человека. Науки и искусства, вечные пямят- 
НИКИ усил1й ума, единственные признаки его существоватя, 
представляютъ ничто иное, какъ развит1е сей начальной и 
следственно неограниченной мысли. Художникъ одушевляетъ 
холстъ и мраморъ для того только, чтобъ осуществить свое 
чувство, чтобъ убедиться въ его силе ; поэтъ искусственнымъ 
образомъ переноситъ себя въ борьбу съ природою, съ судьбою, 
чтобъ въ семъ противоречш испытать духъ свой и гордо про- 
возгласить торжество ума. Истор1я убеждаетъ насъ, что С1я 
цель человека есть цель всего человечества; а любомудрхе 
ясно открываетъ въ ней законъ всей природы. 

Съ сей точки зренк должны мы взирать на каждый на- 
родъ, какъ на лицо отдельное, которое къ самопознанш на- 
правляетъ все свои нравственныя усил1я, ознаменованныя пе- 
чатш особбннаго характера. Развийе сихъ усилШ составляетъ 
просвещеше; цель просвещешя или самопознашя народа есть 
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та степень, на которой онъ отдаетъ себФ отчетъ въ своихъ 
дЪлахъ и опреД'Ьдяетъ сферу своего дМствгя ; такъ напр., ис- 
кусство древней Грецш, скажу бол-Ье, весь духъ ея отразился 
въ творешяхъ Платона и Аристотеля; такинъ образонъ , но- 
вейшая философк въ Германш есть зр'Ьлый плодъ того-же 
энтузиазма, который одушевляетъ истинннхъ ея поэтовъ, того 
же стремЗЕешя къ высокой ц^ли, которое' направляло полетъ 
ПХиллера и Гете. 

Съ этой мыслью обратимся къ Росс1и и спросицъ: каки- 
ми силами подвигается она къ ц^Ьли просвЪщешя) Какой 
степени достигла она въ сравнеши съ другими народами на 
«емъ поприщ'Ь, общемъ для всФхъ? Вопросы, на которые 
едва ли можно ожидать отв'Ьта , ибо безпечная толпа нашихъ 
литераторовъ, кажется, не подозр^^ваетъ ихъ необходимости. 
У вс^кхъ народовъ самостоятельныхъ просвищете развивалось 
изъ начала , такъ сказать , отечественнаго ; ихъ произведенк, 
достигая даже некоторой степени совершенства и входя след- 
ственно въ составъ всем1рныхъ ирхобр^тешй ума, не теряли 
отличительнаго характера. Росск все получила извнЬ; отту- 
да это чувство подражательности, которое самому таланту 
приноситъ въ день не удивлеше ,* но раболепство ; оттуда со- 
вершенное отсутств1е всякой свободы и истинной деятель-^ 
ности. 

Началомъ и причиной медленности нашихъ успеховъ въ 
просвещеши, была та самая быстрота, съ которою Росск 
приняла наружную форму образованности и воздвигла мни- 
мое здаше Литературы безъ всякаго основанк, безъ всякаго 
напряженк внутренней силы. Уму человеческому сродно дей- 
ствовать, и еслибъ онъ у насъ следовалъ естественному ходу, 
то характеръ народа развился бы собственной своей силою1 
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• 

И приндлъ бы направлеше самобытное, ему свойственное; но 
мы у каЕЪ будто предназначенные противоречить Исторш Сло- 
весности ^ мы получили форму литературы прежде самой ея 
сущносЪ. У насъ прежде учебныхъ бнигъ появляются жур- 
налы, которые обыкновенно бываютъ плодомъ учености и 
признакомъ общей образованности, и эти журналы^ по сихъ 
поръ, служатъ пищею нашему невежеству , занимав умъ иг- 
рою ума, ув4ряя насъ, н-Ькоторымъ образомъ, что мы срав- 
нялись просв'Ьщен1емъ съ другими* народами Европы , и мо- 
жемъ безъ усиленнаго вниман1я следовать за успехами наукъ, 
столь быстро подвигающихся въ нашемъ в^к^, тогда какъ 
мы еще не вникли въ сущность познан1я и не можемъ пох- 
валиться ни однимъ памятниБомъ, который бы носилъ пе- 
чать свободнаго энтузхазма и истанной страсти къ наук** — 
Вотъ положеше наше въ литературномъ щ^ — положенхе 
совершенно отрицательное. 

Легче действовать на умъ , когда онъ пристрастился къ 
заблуждешю, нежели когда онъ равнодушенъ къ истине. 
Ложныя мнев1я не могутъ всегда состояться; оне пораж- 
даютъ друг1я; такимъ образомъ вкрадывается несоглас1еи са- 
мое противореч1е производитъ некотораго рода движете, 
изъ котораго наконецъ возникаетъ истина. 1ил видимъ тому 
ясный примеръ въ самой Россш. Давно ли сбивчивыя сужде- 
Н1Я французовъ о философш и искусствахъ почитались въ 
ней законами? И где же следы ихъ? Они въ прошедшемъ, 
или разсеяны въ немногихъ творен1яхъ, которыя,»съ безсиль- 
ною упорностш, стараются представить прошедшее настоящимъ. 
Такое освобождеше Россш отъ условныхъ оковъ и отъ не- 
вежественной самоуверенности французовъ было бы торже- 
ствомъ ея, если бы оно было деломъ свободнаго разсудка ; но, 
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Бъ двечаетш, оно не произвело значительной пользы: ибо 
причина нашей, слабости въ литературномъ отношенш заклю- 
чались не столько въ образе мыслей у сколько въ безд'Ьйств1и 
мысли. Мы отбросили французскш правила, не отъ того, 
чтобы мы могли ихъ опровергнуть какою-либо положитель- 
ною системою; но потому только, что не могли применить 
ихъ къ н'Ькоторымъ произведешямъ нов'Ьйншхъ писателей, 
которыми невольно наслаждаемся. Такимъ образомъ правила 
нев'Ьрныя зам'Ьнилисъ у насъ отсутствхемъ всякихъ правилъ. 
Однимъ изъ пагубныхъ посл'ЬдствШ сего недостатка нрав- 
ственной д^Ьятельности была всеобщая страсть выражаться въ 
стихахъ. Многочисленность стихотворцевъ во всякомъ народ'Ь 
есть в^Ьрн'Ьйшй признакъ его легкомнслхя ; самыя шитичесшя 
эпохи исторш всегда представляютъ намъ самое малое чи- 
сло поэтовъ. Не трудно, кажется, объяснить причину сего 
явленк естественными законами ума; надобно только вник- 
нуть въ начало вс4хъ искусствъ. Первое чувство никогда не 
творитъ, и не можетъ. творить; потому что оновсёгда пред- 
ставляетъ соглас1е. Чрство только порождаетъ мысль , ко- 
торая разврается въ борьб'Ь, и тогда, уже снова обратив- 
шись въ чувство , является 'въ произведенш. И потому ис- 
тинные поэты всЪхъ народовъ, всЬхъ в'Ьковъ, были глу- 
бЬкими мыслителями, были философами и, ^акъ сказать, 
в^нцомъ просв'Ьщешя. У насъ языкъ поэзш превращает- 
ся въ механизмъ ; онъ д-Ьлается • орудхемъ безсилхя, кото- 
рое не можетъ себ^^ дать отчета въ своихъ чувствахъ и 
потому чуждается опредФлительнаго языка разсудка. Скажу 
болФе: у насъ чувство, н'Ькоторымъ образомъ, освобождаетъ 
отъ обязанности мыслить , и прельщая легкостш безотчетнаго 
наслаждетя, отвлекаетъ отъ высокой ц'Ьли усовершенствова- 
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н1я. При семъ нравственномъ положенщ Россш , одно только 
средство представляется тому, кто пользу ея .изберетъ ц-Ьдш 
своихъ дМствШ. Надобно бы совершенно остановить 1]Ш'Ьш- 
шй ходъ ея словесности, и заставить ее бол'Ье думать, не- 
жели цроизводить. Нельзя скрыть отъ себя трудности такого 
предпр1ят1я. Оно требуетъ т4мъ бол-Ье твердости въ испол- 
ненш, что отъ самой Россш не должно ожидать никакого 
участ1я; но трудность можетъ-ли остановить сильное нам'Ьрб- 
ше, основанное на правилахъ в^Ьрныхъ и устремленное кь 
истине? Для сей ц^ли надлежало бы н^^которымъ образомъ 
устранить Россш отъ ньщ^шняго движешя другихъ народовх, 
закрыть отъ взоровъ ея вс4 маловажный происщеетвхя въ ли- 
тературномъ щ% бездодезно развлекающ1я ея внимаше, и 
опираясь на твердый начала, фил ософш, представить ей пол- 
ную картину развитхя ума человЬческаго , картину,, въ кото- 
рой бы она видела свое собственное предназначеше. Сей д'Ьли, 
кажется, вполн* бы удовлетворило такое сочмнеше, въ -ко-, 
торомъ разнообразхе предметовъ не м-Ьшало бы единству ц*- 
лаго и представляло бы различный прим4нетя одной постоян- 
ной системы. Такое сочинеше будетъ журналъ, и его вообще 
можно будетъ разделить на дв* части: одна должна пред- 
ставлять теоретическ1я изсл4дован1я самаго ума и свойствъ 
его; другую можно будетъ посвятить прим^нешю- сихъ лЛ 
изсл4дован1й къ исторш наукъ и искусствъ. Не безполезно бы 
было обратить особенное Бниман1е Россш на древни мхръ и 
его произведен1я. Мы слиншомъ близки , хотя повидимому, къ 
просв'Ьщенш новМшихъ народовъ , и сл^^дственно не должны 
бояться отстать отъ нов'Ьйшихъ открытШ, если будемъ вни- 
кать въ причины, породившк современную намъ образован- 
ность, и перенесемся на н'бкоторое время въ эпохи ей пред- 
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шествовавппя. С1е врешенное устранеше отъ настоящаго произ- 
вёдетъ еще важн'Ьйшую пользу. Находясь въ и1р']^ совершенно 
для насъ новомъ^ котораго вс^^ отношен1я для насъ загадки, 
мы невольно принуждены будемъ действовать собственнымъ 
умомъ для разр'Ьшешя всЬхъ противор'Ьшй , которыя ламъ 
въ ономъ представятся. Такимъ образомъ, ны сами сд'Ьлаем- 
ся преимущественнымъ премдетомъ нашихъ разыскашй. Древ- 
няя пластика или вообще духъ древняго искусства представ- 
ляетъ намъ обильную жатву мыслей, безъ коихъ нов'Ьйшее 
искусство теряетъ большую часть своей ц-Ьны и не им-Ьеть 
полнаго значешя въ отношенш къ иде* о челов'Ьк'Ь. И такъ 
философк и примкнете оной ко всЬмъ эпохамъ наукъ и ис- 
ку сствъ* — вотъ предметы, заслуживающее особеннаго нашего* 
.внимашя, предметы т-Ьмъ бол^е необходимые для Россш, что 
она еще нуждается въ твердомъ основанш изящннхъ на.укъ, 
и найдетъ С1е основаше, сей залогъ своей сам(»бытности и 
следственно своей нравственной свободы въ литератур*, въ 
одной философш, которая заставитъ ее развить свои силы 
и образ<шать систему мышлешя. 

Вотъ подвшъ , ожида;ЮЩ1й т^хъ , которые возгорятъ бла- 
городнымъ желашемъ въ пользу Россш, и следственно чело- 
вечества, осуществить силу врожденной деятельности ивоз- 
двигнуш торжественный памятникъ любому др1ю , если не въ 
летописяхъ целаго народа , то по крайней мере въ несколь- 
кихъ благо дарныхъ сердцахъ, въ коихъ пробудится свобода 
мысли изящнаго и отразится лучъ истиннаго познан1я. 
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ТРИ эпохи ЛЮБВИ * 

(ОтрНВОЕЪ.) 

Т^и эпохи любви переживаетъ сердце, для любви рож- 
денное. Первая любовь чиста, какъ пламень ; она, какъ пла- 
мень, на все равно св'Ьтитъ, все равно сог^^ваехъ; сердце 
нетерпеливо рвется изъ т*сно^ груди ; душа просится наружу ; 
ру&и все обнимаютъ, и юноша, въ первомъ роскошномъ убран- 
ств* весны своей, въ первомъ развитш способностей, пл^ни- 
теленъ какъ младое древо въ раннихъ листьяхъ и цв-Ьтахъ. 
Какъ бы ни являлась ему красота, она для него равно прек- 
расна. Взоръ его не ип1;етъ Венеры Медицейской, когда онъ 
изумляется важному зрелищу издыхаюш,аго Лаокоона. Холод- 

*) Вотъ что сказано объ этомъ отрывк^^ въ предисдов1икъ первоцу 
издашю прозаичесЕихъ сочиненШ Веневитинова: 

«Отрнвокъ подъ заглав1емъ: Три эпохи любви, принадлежалъ къ не- 
оконченному роману, коего н']^которыя главы отчасти набросаны, но зд^сь 
не помещены, потому что, вн-Ь связи съ ц-Ьлымъ, онЬ теряютъ свое досто- 
инство и показались бы неум']Ьстными. Въ зам^^ну, мы по возможности со- 
общимъ изъ романа все, что авторъ намъ изустно передалъ объ его план^^ ни- 
когда ненаписанномъ , но коего общ1я черты были определены въ его ум*]^; 
ибо романъ сей былъ главнымъ предметомъ мыслей Д. Веневитинова въ 
посл^дше :иесяцы его кратковременной жизн]^» 

€Владим1ръ11аренск1й, единственный сынъ богатаго Пащс Польскаго, из- 
в^стнаго голосомъ своимъ на сеймахъ, былъ порученъ втцемъ,передъего 
смертш, подъ опеку и на воспиташе старому его другу, доктор^ Фриден- 
гейму, который жилъ вблизи одного изъ знаменит^йшихъ Универснтетовъ 
Гермати и сделался въ посл^дствш начальникомъ Медицинской Лкадемш. 
Въ дом^ опекуна своего провелъ Владим1ръ счастливые годы молодости. 
^{асы ребяческаго досуга разд^лялъ онъ съ дочерью своего воспитателя, 
Бентою, и хъ раннихъ л-^^тъ началась между ними т^севя^ неразрывная 
дружба, заронилось неясное предчувствие страсти бол^е пламенной, бол^е 
гибельной. Настало для Паренскаго время пос'1^щен1я публичныхъ курсовъ 
въ Университете. Вскоре удивилъ онъ своихъ наставниковъ успехами не- 
ожиданными. Съ равною легкостш и жаромъ сл^довалъ онъ за различными 
отраслями наукъ, и, хотя не принадлежалъ къ медицинскому отделенш, 
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ныя елова строгаго Омнра и теплые нап'Ьвы чуветвмтельнаго 
Петрарки равно звучны въ устахъ его, и любовница его — 
одна вселенная. Это эпоха восторговъ. 

Настаетъ другая, ^уша упилась ; взоры устали разб'Ьгать* 
ея; имъ надобно успокоиться на одноиъ предмет'Ь. Возиется 
лд юноша за кисть: не древнШ 1осифъ, не Авгелъ благов^- 
ститель рождается подъ нею, но образъ чистой дФвы одушев- 
ляетъ полотно. Счастлива первая дФва, которую онъ встр'Ь- 
титъ ! Какая душа посвящаетъ ей " свои восторги ! Какою пре* 

но, по собственному желанш, не пронускахъ ни одной изъ анатоиическихъ 
леюцй своего наставника и получилъ со врехенемъ весьма основатедьныя 
понят1я о сей шф^^. Онъ хюбилъ погружаться въ глубокая размышлен1я 
о начал'Ь жизни въ челов'Ьческомъ т^з.^, Онъ удивлялся стройности, рас- 
положенш, безконечности частей его^составляющихъ. Онъ старался раз- 
гадать этотъ малый М1ръ, вникнуть въ сокровенное, узнать тесную, но 
т(^ную связь души и т'Ьла. Мысли его стремились дал'Ье и дал'Ье. — Бъ 
немъ родились сомн']^Н1Я. — Съ тайною радости), можетъ быть, съ тайною 
надеждою взирала Бента на быстрые успехи Паренскаго>, на первенство, 
которое онъ возъим^лъ надъ товарищами, на удивлен1е и любовь его на- 
ставииковъ, на это видимое предназначете въ немъ челов']Ька необыкно- 
вещнаго, выспренняго.» 

«Пробывши н']^сколько л!Ьтъ въ У ниверситет*! , ПаренскШ вздумалъ путе- 
шествовать. Гонимый сомн^тями, тревожимый мучительною жаждою по- 
знашя, онъ надеялся, что жизнь деятельная, другое направлеше душев- 
ныхъ способностей, разс^тъ въ немъ неукротимые порывы мечты; что ус- 
пехи св-бтстае, честолюбхе, слава, пл'Ьняющая людей, вознаградить его 
нравственныя мучен1я и даруютъ ему успокоеше, блаженство. Со внима* 
шемъ и любопытствомъ про']^халъ онъ мнопя страны, и наконецъ прибылъ 
въ Россш, гд^ его связи и дарован1Я вскоре доставили ему значительное 
и блестящее м^сто по службе. Зд'Ьсь познакомился онъ съ одною моло- 
дою девушкою, которая уже была сговорена за другаго. Паренск1й почув- 
ствовадъ къ ней тайн($е влечеше. Не стараясь победить сего чувства, онъ 
сталъ часто пос']^щать ея домъ, но вскоре зам^тиль, что, Ё^ смотря на 
ласковое съ нимъ обхождев1е, та искренняя дружба, которую ему ока- 
зывали, не отвечала его усилившейся пламенной любви. Гордость его была 
обижена. Бъ немъ родилась ревность. Предавшись съ отчаятемъ сему па- 
губному чувству, онъ дерзнулъ "па злод^яше. Онъ бол^е сблизился съ сво- 
имъ соперникомъ, бнвтимъ товарищемъ его въ Университете, не сыЬя 
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леетью обяекаетъ ее молодое воображеше! Еакъ пламенны о 
ней п'Ьснд. Бакъ н'Ьжно юноша плачетъ! Эта эпоха одинъ 
млгъ, но лучшШ лшгъ въ живни. 

Чтб разочаровываетъ отрока, когд^ онъ разбиваетъ имъ 
созданную игрушку? Чтб разочаровываетъ поэта, когда онъ 
нредаетъ огню первые, быть можетъ, самые горйппе стихи свом? 
Чтб заставляетъ юношу забыть первый идеалъ свой, забыть 
тотъ образъ, въ который онъ выливалъ всю душу? • Мы не 
долго любимъ свои создашя, и природа приковываетъ насъ 

очернить его предъ своею возлюбленной. Въ притворной дружб* съ нимъ 
онъ лодарилъ ему образъ , въ которомъ сокрнтъ былъ ядъ — и чрезъ не- 
сколько времени избавился отъ него. Онъ наделся, что'отчаяте молодой 
девушки укротится, что учаспе, которое онъ, по видимому, принималъ въ ^ея 
положенш , мнимая скорбь объ умершемъ друг*Ь , наконецъ, самая дружба съ 
нимъ и собствеиныя преимущества предъ нимъ, мало-по-малу, вытеснять 
его память изъ ея сердца, и что она невольно предастся въ разставленния 
имъ сЬти. Но здоровье ея прим-Ьтно стало слаб'Ьть, сильный недугъ обуялъ 
ее, и Владим1ръ, однажды по утру войдя въ ея домъ, видитъ ея холодный 
трупъ, лежапцй на стол* среди комнаты. Съ отчаяньемъ узнаетъ онъ об- 
разъ на ея груди. — Что это? вскрикиваетъ онъ. — Ему. отв'Ьчаютъ, что 
этотъ образъ былъ снятъ передъ смертш покойнымъ ея жеяихомъ съ соб- 
ственной его груди, и ей зав*щанъ съ т*мъ, чтобы она его всегда носила 
на себ* въ знакъ памяти. Для Паренскаго все открыто. Онъ самъ убШца 
своей возлюбленной! — Онъ сп*шитъ оставить край, гд4 дв* грозныя тй'ни 
всюду его пресл-Ьдуютъ». 

«Снова объ*зжаетъ онъ мнопя страны, но нигд-Ь не встр*чаетъ успокоетя 
души, укрощешя совести. Разочарованный, онъ въ Германш опять хочетъ 
приняться за любимую свою науку, анатомш. Въ первый разъ какъ онъ 
поел* многихъ л'Ьтъ входилъ въ анатомичесЯкую залу, она еще была пуста» 
слушатели не собирались, профессоръ еще не приходилъ. На стол* лежало 
покрытое т*ло, приготовленное для лекцш. Паренскш безъ ц*ли, въ раз- 
думьи, подходить къ столу, и разс*янно подникавтъ покрывало. Предъ 
нимъ трупъ •прекрасной женщины и возл* нея лежатъ инструменты для 
вскрыт1я т*ла. Съ судорожнымъ движешемь онъ отворачивается. — Это 
зр*лище взволновало въ немъ воспоминанхя, сожал*ше, страхъ, сов*сть. 
Въ огромной зал* онъ одинъ предъ обнаженнымъ мертвымъ т*ломъ. — Для 
него и все въ м1р* мертво. Онъ клянется никогда не возращаться въ с1е 
м*сто». 
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къ действительности. Дорого платить юноша за восторги вто- 
рой любви своей. Ч^мъ бол'Ье предполагалъ онъ вълюдяхъ, 
т-Ьмъ мучительнМ для него теперь ихъ встреча. Онъ молча- 
ливъ и задумчивъ. О, если тогда на другомъ чел*, въ дру- 
гихъ очахъ прочтетъ онъ сл-Ьды т4хъ же чувствъ, если онъ 
подслушаетъ сердце, бьющееся согласно съ его сердцемъ, — съ 
какою радостью подаетъ онъ руку существу родному ! И какъ 
ясно- понимаютъ они другъ друга! — Вотъ третья эпоха люб- 
ви: это эпоха думъ. 



«Онъ 11р1']^зжаетъ въ домъ доктора Фриденгейма, гд^ все ему знакомо, и 
ничто не можетъ возбудить прежнихъ чувствъ. Бента не понямаетъ его 
перемены. Онъ б^жит?. отъ людей, онъ страшится и ея беседы. Однажды 
вечеромъ проходитъ онъ безъ ц'Ьли, по обнкновешю своему, по дорожкамъ 
сада, и, отягченный думами, усталый бросается на скамью. Все тихо, одна 
луна нлыветъ на неОосклон'Ь , и изредка звезды мелькаютъ въ синев'Ь. — 
Владим1ръ чувствуетъ, что кто-то сзади подходить къ нему; онъ обора- 
чивается и узнаетъ Бенту. Она тихо сл'кжоъвлв. за нимъ по тропинкамъ, 
собираясь уже давно изв^^дать отъ него причины его мрачности и равно- 
душия къ ней. — Съ робостш , въ первый разъ , произносить она слово люб- 
ви, и пламенный уста Паренскаго горять на груди дочери его благоде- 
теля. Отъ сей минуты утратилось невинное счаст1е Бенты! Владим1ръ, ея 
демопъ-соблазнитель , оторвалъ отъ ^сердца ея покой, и вскор^^ стыдъ и 
скорбь низводить ее въ могиАу». 

«Такимъ образомъ, влекомый отъ преступлешя къ преступленш, му- 
чимый сов^стш, новыми страстями, Владим1ръ ПаренскШ, одаре&ный 
отъ природы качествами необыкновенными, проводить молодые свои года. — 
Чтожь стало съ нимъ въ посл']&дствш? Со временемь всЬ страсти вьненъ 
перегорчили, душевный силы истощились; ъс^ дМств1я его были безъ нам*]^- 
рен1я; онъ сд']^лался челов']^комъ обыкновеннымъ; люди простые почитали 
его даже доброд*Ьтельнымъ , потому что онъ не твориль зла. Но онъ жи- 
вой, уже былъ убить, и нич^мъ не могъ наполнить пустоту души.» — Романъ 
этоть, по словамь автора «предислов1я», должепствовалъ составить доволь- 
но пространное сочиненхе и Веневитиновъ , съ особенной любовью и крас- 
нор1ч1емъ, говориль о немь. Можно предположить, безъ большой смелости, 
что въ этомь романе Веневитиновъ хот']^лъ изобразить свои собственный 
волнешя, свою «мучительную жажду познашя» — словомь, вс^ тревожные 
вопросы, возникавппе въ его собственномь уи^. 
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ПИСЬМО КЪ ГРАФННЬ N. N. * 

Мох'ь ли я полагать, любезнейшая графиня, что беседы 
напш завлекутъ насъ такъ далек(Т? Начали съ простаго раз- 
бора н'Ьнецкихъ стихотворцевъ, потомъ стали разсуждать о 
самой поэзш, а теперь уже пишу къ вамъ о философш. Не 
пугайтесь этого имени ; вы ^^ами требован отъ меня развит1я 
философсБихъ П0НЯТ1Й, ХОТЯ выражались другими словами. Не 
вы ли* сами зам'Ьтили мн^, что одно чувство наслажденк, при 
взгляде на Еакое нибудь изящное произведете, для васъ неь 
удовлетворительно, что Бакое-то любопытство заставляло васъ 
требовать отъ себя отчета въ этомъ чувстве, — спросигь, ка- 
кою силою оно возбуждается, въ какой связи находится съ 

к' 

прочими способностями челов'Ька? Такимъ образомъ сд'Ьлали 
вы сами собою первый шагъ ко храму богини, которая бол'Ье 
вс4хъ прочихъ таится отъ взоровъ смертныхъ. Радуясь бли- 
стательнымъ вашимъ усп^хамъ, я об'Ьщалъ представить вамъ, 
въ краткомъ и простомъ изложеши, такую науку, которая со- 
вершенно удовлетворитъ вашему любопытству, и это об'Ьща- 
Н1е р'Ьпшлся я исполнить въ настоящихъ письмахъ о фило- 
софш. Впрочемъ объ имени . спорить не будемъ. Если оно звг 
служило негодоваше многихъ, если большой св^Ьтъ не разли- 
чаетъ философш отъ педантизма, то я согласенъ дать бес^- 
дамъ нашимъ другое назваше : мы будемъ не философствовать. 



* Письмо это било адресовано къ княгине А. И. Трубецкой. Веневити- 
вовъ намеревался, въ ц^лоиъ ряд^ писемъ, развить всю систему филосо- 
ф1И, «представить: вакъ вс! науки сводятся на философиэ и ивъ нея об- 
ратно выводятся». 
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будемъ просто думать, разеуждать.... Но къ чему такое заж-Ь* 
чаше? Я знаю васъ, графиня, и потому буду см4ло говорить 
вамъ именно о философш. Вы слипшомъ ум^Ьете Ц'Ьнить на- 
елажден1я умственныя, чтобы останавливаться на пустыхъ зву- 
кахъ и не свергнуть оковъ нел'Ьпаго предуб4жден1я. Вы знаете, 
вы всякой день слышите, что философш называютъ бредомъ, 
пустой игрою ума; но въ этомъ случа* в4рно никому не по- 
варите, кром* собственнаго опыта. И такъ , испытывайте. Если 
собственный разсудокъ вашъ оправ даетъ сш укоризны, не 
верьте философш, или, лучше сказать, не верьте тому, кто 
вамъ представилъ ее въ такомъ вид'Ь. Я самъ, начиная пись- 
ма мои, прошу васъ не забывать одного услов1я, и вотъ оно: 
если я на одну минуту перестану быть яснымъ, то изорвите 
мои письма, запретите мн^^ писать объ этомъ предмет'Ь. Меж- 
ду т-Ьмъ, пусть суетные безумцы смеются надъ нашими заня- 
Т1ями; — мы над4емся стать на такую высоту, съ которой не 
слышенъ будетъ презрительный ихъ хохотъ, а они, несчастные, 
и такъ уже довольно наказаны судьбою, которая лишила ихъ 
способа наслаждаться, подобно намъ, благородн1>йшими на- 
клонностями человека. 

Прежде нежели посвятите себя таинствамъ ' элевзинскимъ, 
вы конечно спросите : дли чего учреждены они и въ чемъ за- 
ключаются; но не даромъ они таинства, и* эт^го вопроса не 
д-Ьлаютъ при вход*. Лишь несколько жрецовъ, пос'Ьд'Ьлыхъ 
въ служеши и гадашяхъ, могли бы отвечать ^на него. Они 
хранить глубокое молчаще, и вопрошающШ получаетъ только 
одинъ отв-Ьтъ: „Иди впередъ, и узнаешь*. Тоже съфилосо-* 
ф1ей. Вы хотите знать ея (Шред^леше, ея предметъ, и на это 
я не могу дать вамъ р-Ьшительнаго отв4та. Но мы вм^стЬ 
будемъ искать его въ самой наук*, и потому сд4лаемъ дру- 
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гой вопросъ : можетъ ли бнть наука, называемая философтев, 
и какъ родилась она? 

Положинъ себ^ за правило: на всенъ останавливать наше 
внимате и не пропускать ни одного понятхя безъ точнаго 
опред'Ьлешя. И потому, чтобы безопшбочно отвечать на пред- 
ложенный нами вопросъ, спросимъ себя напередъ: чт5 нони- 
маемъ мы подъ словомъ: наука? — Если бы кто нибудь спро- 
силъ васъ: что такое истор1я? Вы бы в4рно отвечали: нау- 
ка происшествШ, относящихся до быт1Я народовъ. — Что та- 
ков ариеметика? — наука чиселъ, и т. д. Следовательно, исто- 
р1Я и ариометика составляютъ двЬ науки : но въ опред4леши 
каждой изъ нихъ заключается ли опред^леше науки вообще? 
Разсмотримъ ответы подробнее. Ариеметика — наука чиселъ. 
Что это значитъ? Конечно то, что ариеметика открываетъ 
законы, по которымъ можно разрешать ъсЬ численныя зада- 
чи, или другими словами, что ариеметика предетавляетъ об- 
щ1я правила для вс4хъ частныхъ случаевъ^ выражаемыхъ чи- 
слами: такъ наприм'Ьръ, даетъ она общее правило сложешя 
для вс4хъ возможныхъ сложеюй. Если мы такимъ же обра- 
зомъ разсмотримъ и другой отв4тъ, то увидимъ что истор1я 
стремится связать случайный событхя въ одно для ума объ- 
ятяое ц-Ьдое; для этого истор1я сводитъ* дМствхя на при- 
чины .и обратно выводитъ изъ причинъ дМств1Я. Въ обЬ-' 
ихъ сихъ наукахъ (въ ариеметик* и въ исторш) замЬчаемъ 
мы два услов1я:^ 1) Каждая изъ нихъ стремится привести част- 
ные случаи въ теорш. 2) Каждая имФотъ отдельный, ей 
•только собственный предметъ. ПримЬяимъ это къ прочимъ, 
намъ изв'Ьстнымъ, на.укамъ, и мы увидимъ, что вообще на- 
ука есть стремлеше приводить частныя явлен1я въ общую те- 
орш или въ систему познашя. Следовательно, необходимыя 
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условш всякой науки суть: общее это стремлепхе и частный 
преднетъ; друггаш словами: форма и содержан1е. Вы позво- 
лите ТЁЯ% любезн^^йшад графиня, иногда употреблять сшвы- 
раженхя , принятыя всЬми занимающимися нашимъ предметомъ, 
и потому прошу васъ не терять изъ виду ихъ значешя. 
Впрочемъ объяснимся еще подробн'Ье. Если всякая наука, 
чтобъ быть наукою, должна быть основана на какихъ ни- 
будь частныхъ явлешяхъ (т. е. им^ть содержаше), и приво- 
дить вс4 эти явлен1я въ систему (т. е. им^ть форму), то 
форма всЬхъ наукъ должна быть одна и таже ; напротивъ то- 
го, содержашя должны различествовать въ наукахъ, напр. со- 
держаше ариометики — числа, а исторш — событ1я. Вы теперь 
видите, что слово „форма," выражаетъ не наружность науки, 
но общШ законъ, которому она необходимо сл-Ьдуетъ. 

Съ этими мыслями возвратимся къ философ1и, и заклю- 
чимъ: если философхя — наука, то она необходимо должна 
им'Ьть и форму и содержаше; но какъ доказать, что фило- 
соф1Я им'Ьетъ содержаше или предметъ особенный, если мы 
еще не знаемъ, что такое философ1я? — Постараемся побе- 
дить это затруднеше, и примемся за вопросъ:какъ родилась 
философ1я? 

ВсЬ науки начались съ того, что челов'Ькъ наблюдалъ част- 
ные случаи и всегда старался подчинять ихъ общимъ зако- 
намъ, т. е. приводить въ систему познашя. Разсмотрите ходъ 
собственныхъ вашихъ занятШ, и это покажется , вамъ еще 
ясн-Ье. Вы начали читать н*мецкихъ ноэтовъ. Умъ вашъ , со- 
единивъ всЬ впечатл-Ьшн, который получилъ отъ нихъ, со- 
ставилъ понят1е ^ о литератур* . немецкой и отличилъ ее отъ 
всякой другой, привязавъ къ ней идею особеннаго харак- 
тера. Этого мало: изъ понятШ о частныхъ характерахъ по- 

12 
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этовъ, БЫ составили 066*6 общее понят1е о поэзш, въней за- 
ключили вы идею гармоши, прекраснаго разнообраз1я ; ело- 
воиъ, вы окружили ее такими совершенсфвами, которыхъ жы 
напрасно бы стали искать у одного какого-либо поэта. Ибо 
поэзк для насъ богиня невидимая ; лишь отд'Ьльно разс^^нн 
по вселенной прекрасныя черты ея. Чувство , привыкшее уз- 
навать печать божественнаго , различило разбросанный черты 
сш на лицахъ н^^сколькихъ любимцевъ неба; изъ нихъ сот- 
ворило оно идеалъ свой, назвало его поэз1ей и воздвигло еку 
жертвенникъ. Въ посл^Ьднемъ письме своемъ ко мн'Ь, не до- 
вольствуясь одною идеей поэзш и безотчетнымъ наслаждешемъ 
ею, вы обратили внимаше на самое чувство, на дМствхе са- 
маго ума.. Выписываю собственный слова ваши:.... „Не тоже 
ли я чувствую, удивляясь превосходной Мадонн'Ь Рафаэля и 
слушая музыку Бетговена? Не такъ же ли наслаждаюсь пре- 
лестною статуей древности и глубокою поэзхей Гёте? Это за- 
ставило меня спросить : какъ могли бы различные предметн 
породить одно и тоже чувство, если это чувство, эта искра 
изящнаго не таилась въдуш^^ моей прежде, нежели пробудили 
ее предметы изящные. Я цо сихъ поръ не нахожу отв^^та и 
т. д."" Мы найдемъ его, любезнМшая графиня, вы сами его 
найдете; но не здЬсь ему м'Ьсто, и мы возвратимся те- 
перь къ предмету, чтобы не выпустить изъ^рукъ архадниной 
нити. 

Еакъ развились собственный ваши понят1Я, такъ посте- 
ценно развивались и науки. Въ семъ развит1И, какъ вы сами 
можете зам'Ьтить, находятся различный степени, опред'Ьляюпця 
степени образован1я. Ч'Ьмъ бол^^е наука привела частные^ слу- 
чай въ общую систему, т-Ьмъ ближе она къ совершенству. 
Следовательно, совершеннейшая изъ вс^хъ наукъ будетъ та; 
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ко'рорая приведетъ всЬ случаи или вс* частныя познатя че- 
лов'Ьйа къ одному началу. Такая наука будетъ не математика, 
ибо математика ограничила себя одним? изм'Ьрен1дми ; он& 
будетъ не физика, которая занимается только законами т*лъ; 
словомъ, она не можетъ быть такою наукою, которая им-Ьетъ 
въ виду одинъ отдельный предметъ; напротивъ того, вс* 
науки (какъ частный познашя) будутъ сведены ею къ одному 
началу, следовательно будутъ въ ней заключаться, и она, по 
справедливости, назовется наукою наукъ. Но мы выше заме- 
тили, что всякая наука должна им^ть содержан1е и форму; 
посмотримъ, удовлетворяетъ-ли симъ услов1ямъ наука, кото- 
рую мы теперь нашли и которую, по примеру многихъ сто- 
лМй, назовемъ философ1ею.. 

Если философ1Я должна свести всЬ науки къ Одному на- 
чалу, то предметомъ философш должно быть н^что., общее 
всЬмъ наукамъ. Мы доказали выше, что всЬ науки имеютъ 
одну обп1;ую форму, • т. е. приведете явлешй въпознаше; ел*-, 
довательно , философхя будетъ наукою формы всЬхъ наукъ или 
наукою познашя вообще. И такъ содержанхе ея будетъ поз- 
наше, не устремленное на какой нибудь особенный предметъ; 
но познаше, какъ простое д4йств1е ума, свойственное вс4мъ 
наукамъ, какъ простая познавательная способность. Формою 
же философш будетъ тоже самое стремлеше къ общей теор1и, 
къ познанш, которое составляетъ форму всякой науки. Заклю- 
чимъ: философ1Я. есть наука; ибо она есть познаше самаго 
познашя, и потому им'Ьетъ форму и предметъ. 

Впоследстиш мы увидимъ, какъ всЬ науки сводятся на 

философш и изъ нея обратно выводятся: но для примера 

припомнимъ опять то , что вы сами чувствовали. Вы видели 

Мадонну — и она привела васъ въ восторгъ ; вы спросили : 

* 
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отчего эта иадонна прекрасна? и на это отв'Ьчала ванъ 
наука прекраснаго иди эстетика ; но вы спросили : отчего 
^[увствун) я красоты сей мадонны? Какая связь между ею ж 
мною? — и не могли найти ответа. Онъ принадлежитъ, какъ 
мы увидимъ впослЬдстиш, къ философш; ибо тутъ д-Ьло 
идетъ не о законахъ прекраснаго, но' о начал4 всЬхъ зако- 
новъ, объ ум'Ь познающемъ, принимающемъ впечатл^^шя. 

Я не скрою отъ васъ, что философхя претерпела уди- 
вительныя перем-Ьны и долго была источникомъ самыхъ не- 
сообразныхъ противорЬчхй. Какая наука не подлежала той 
же участи? Замечательно однакожь, что она всегда, почи- 
талась наукою важнейшею , наукою наукъ , и не смотря на 
то , что обыкновенно была достоянхемъ небольшаго числа 
избранныхъ, всегда им^ла р-ЬшйТельное вл1яте на цЬлые 
народы. . Впосл-Ьдствш мы зам-Ьтимь это влхяше, особенно у 
у -грековъ. Мы увидимъ^ к^къ философ1я развилась въ ихъ 
самой жизни и стремилась свободно къ своей ц-бли. Ученые 
спорили между собою , противоречили другъ другу , опровер- 
гали системы и на развалинахъ ихъ воздвигали новыя; и 
при всемъ томъ наука шла постояннымъ ходомъ, не изме- 
няя общаго' своего направлешя. — Божественному Платону 
предназначено было представить въ древнемъ мхр* самое пол- 
ное развит1е философш, и положить твердое основаше, на 
которомъ въ сш последн1я времена воздвигнули непоколе- 
бимый , великолепный храмъ Богини. Чрезъ несколько лЬтъ, 
я буду советовать вамъ читать Платона. Въ немъ найдете 
вы столько же поэзш, сколько глубокомыслхя , столько же 
пищи для чувства, сколько для мысли. 

Мы не будемъ разбирать различныхъ олределенШ фило- 
софш, изложенныхъ въ отдельныхъ системахъ. Иные пазы- 
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вали ее наукою человека , другхе наукою природы и т. д. 
Мы доказали себ*, что она наука познашя, и этого для 
насъ довольно ; и съ этой точки будемъ мы смотреть на нее 
въ будущихъ нашихъ бесЬдахъ. 



РАЗБОРЪ РАЗСУЖДЕШЯ Г. МЕРЗЛЯКОВА О НАЧАЛА И ДУХФ 

ДРЕВНЕЙ ТРАГЕДШ И ПРОЧ. , 

НАПЕЧАТАННАГО ПРИ ИЗДАН1И ЕГО П0ДРАЖАН1Й И ПЕРЕВОДОВЪ ИЗЪ ГРЕЧЕСЕИХЪ 

И ЛАТИНСКИХЪ СТИХОТВОРЦЕВЪ. 

Ат1си8 Р1а(о, та§18 ат1са уеп1аз. 

. Прискорбно для любителя отечественной словесности воз- 
ставать на мн-Ьихл в^рнаго ея жреда въ 1*0 самое время, ког- 
да онъ приносить ей въ Даръ новый плодъ своихъ трудовъ, 
и въ живыхъ переводахъ передавая намъ духъ и красоты 
древней П0Э31И, воздвигаетъ памятникъ изящному вкусу и чи- 
стому русскому языку; но Ч'Ьмъ отличн-Ье заслуги г. Мерзля- 
кова на поприщ* словесности, т4мъ опаснее его ошибки по 
обширности ихъ ВЛ1ЯЯ1Я, — И любовь къ истин* принуждаетъ 
нарушить молчаше, повел-Ьваемое уважешемъ къ достойному 
литератору. 

Разсуждеше г. Мерзлякова „о начал* и дух* древней 
трагедш" оправ дываетъ" истину, давно изв*стную, что тотъ, 
кто чувствуетъ, не всегда можетъ отдать себ* и другимъ в*р- \ 
ный отчетъ въ своихъ чувствахъ. Красоты поэзш близки 
сердцу челов*ческому, и сл*дственно, легко ему понятны; но 
чтобы произнесть общее суждеше о поэзш, чтобы опред*лить 
достоинства поэта, надобно основать свой приговоръ на мы- 
сли опред*ленной, и эта мысль не господствуетъ въ теорш 
г. Мерзлякова, въ которой главная ошибка есть, можетъ быть, 
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недостатокъ теорш: ибо нельзя назвать симъ ииенемъ иевры 
чувствъ^ разбросанння поняш о поазш, часто облеченщш 
прелестью живописнаго слова, но не связанныя между собою, 
не Озаренныя общинъ взглядомъ и перебитыя явными протя- 
вор'Ьчхями. Кто изъ сего не зам4титъ, что рецензенту пред- 
стоять двойной трудъ? Говоря о такомъ разсужденш, въко- 
торомъ н'Ьтъ систематическаго порядка, онъ находится въ не- 
обходимости — не только опровергать опшбочныя мн-Ьтя, но и 
упоминать часто о томъ, что должно бы заключаться въ со- 
чинеши объ отрасли изящныхъ искусствъ, Къ несчастш, мы 
встр'Ьтимъ довольно доказательствъ къ подтвержденш всего 
вышесказаннаго. Приступимъ къ д^лу. Г. Мерзляковъ оста- 
навливаетъ насъ на первомъ шагу. Вотъ слова его: . 

„Трагед1я и комед1я, такъ какъ и вс^^ изящныя искусства, 
обязаны своимъ началомъ болЪе случаю и обстоятельствами, 
нежели изобр'Ьтен1ю человеческому." Нужно ли доказывать 
неосновательность сего софизма, когда самъ авторъ опровер- 
гаетъ его наследующей страниц*? „Вероятно, ховоритъ онъ, 
что трагед1я не принадлежитъ однимъ грекамъ, одному ка- 
кому-либо народу; но всЬмъ народамъ и всЬмъ в-Ькамь.** Оно 
более, нежели вероятно; оно неоспоримо, если мы здесь подъ 
словомъ трагед1я понимаемъ драматическую поэзш; новероят- 
но-ли, чтобы эти два пер10да были писаны однимъ перомъ, 

' въ разстояши одной страницы. То, что принадлежитъ „всемъ 
народамъ, всемъ векамъ, "" не принадлежитъ ли, однимъ сло- 
вомъ, человеку, его природе, и можетъ-ли быть обязано сво- 
имъ началамъ „случаю?" „Обстоятельства ли" породили въ 

' человеке мысль и чрства? И что значитъ здесь „человече- 
ское изобретете?" Ето изобрелъ языкъ? Кто, первый, от- 
крылъ движешя тела, выражающхя состоян1я сердца и духа? 
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Но г. МерздяковЪу не подтверждая перваго своего предло* 
хшАу тотчасъ бросаетъ эту мысль, ни съ ч^иъ не связан- 
нуЮ) вакъ неудачно избранный эпиграфъ, и продолжаетъ: 
^Мудрая учительница наша природа явила себя налъ во всенъ 
своежъ велиБол^пш, красоте и благахъ неизчетныхЪу возбу- 
дила подражательность и передала милое чадо свое на во- 
спиташе нашему размышленш, наблюдешямъ и опыту и пр."" 
Положимъ, что такъ; но ^атель едва ли постигаетъ сокры- 
тое отношеше сей мысли нъ трагедш и комедш. Поэтъ, безъ 
сомн^Ьн1Яу заимствуетъ изъ природы форму искусства ; ибо н'Ьтъ 
формы внФ природы; но и „ подражательность^ не могла по- 
родить искусствъ, который проистекаютъ отъ избытка чувствъ 
и мыслей въ челов'Ьк'Ьу и отъ нравственной его д'Ьятельности. 
Тайна сей загадки не раэрМается, и немедленно посл'Ь се- 
го сл'Ьдуетъ истор1я козла, убитаго Икаромъ. и греческихъ 
праздниковъ въ честь Вакха. Въ семъ разсказ'Ь не заклю- 
чается ничего особеннаго. Онъ находится во всЬхъ теор1яхъ, 
который, не объясняя постепенности существеннаго развит1я 
искусствъ, облекаютъ въ забавный сказочки исторш ихъ про- 
исхождешя. И такъ, мы не будемъ следовать за г. Мерзля- 
Еовымъ, когда онъ самъ не сл'Ьдуетъ своей собственнсгй нити 
въ разыскан1яхъ и воспоминаетъ давно изв^^стное и переска- 
занное. Зам'Ьтимъ только, что, при нын^шнихъ успФхахъ эсте- 
тики, мы ожидали въ исторш трагедш болФе занимательно- 
сти. Для чего не показать намъ ея развит1я изъ соединен1я 
лирической поэзш и эпопеи? Для чего не намекнуть на об- 
щую колыбель сихъ родовъ поэзш? Изъ подобныхъ зам*ча- 
н1й внимательный читатель -заключилъ бы, что они неотъем- 
лемо принадлежатъ челов'Ьку, какъ необходимыя формы, въ 
который выливаются его чувства. Мы бы объяснили себ^^, отъ 
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чего находимъ сл'Ьдн ихъ у всЬхъ народовъ; увид^^лн бы, 
что не €тремлвн1е къ подражанш правитъ укомъ человека, 
что онъ не есть въ природ* существо, единственно стра- 
дательное. Но зд-Ьсь не кстати распространяться о поня- 
Т1яхъ такого рода, и воздвигать новую систему на м*сто 
мною разбираемой теорш; т4мъ бол-Ье, что г. Мерзляковъ, 
кажется, отвергаетъ всЬ нов4йппя открыт1я и, в-Ьроятно, не 
уважить доказательствъ, на. нихъ основанныхъ. Онъ говорить 
р'Ьшительно, что: „соблазняемые, кь несчастш, зат^^йливымь 
воображешемь напшхъ романтиковь, мы теперь увлекаемся 
быстрымь потокомь весьма сомнительныхъ временныхь мн'ЬнШ'^ 
и видитъ туть: „судьбу изящныхь иокусствь, склоняющихся 
уже къ униженш." Я осмелюсь вступиться за честь нашего 
в4ка. Нов'Ьйшхя произведешя, безъ сомн^шя, не могуть срав- 
ниться сь древними, въ разсужден1И полноты и подробнаго 
совершенства. Въ нихъ еще не опред-Ьлены отношеюя частей 
къ ц'Ьлому. Я сь этимь согласенъ. Но законы частей не рпре- 
д'Ьлятся-ли сами собою, когда цЬлое направлено къ изве- 
стной Ц'Ьли? Нашу П0Э31Ю можно сравнить сь сильнымь го- 
лосомь; который сь высоты взывая кь.небу, пробуждаеть со 
вс4хъ 'сторонь отголоски и усиливается въ своемь порыв4 *). 
Поэз1Я древнихъ пл-Ьняеть насъ, какь гармоническое соедине- 



*) Зам'Ьтимъ, что мы зд-Ьсь говоримъ о т-Ьхъ только произведепхяхъ, ко- 
торыя опред'Ьляютъ общее направлен1е мыслей въ нашемъ в-Ьк^. Ех1гета 
соёйп!. Весь шръ составленъ изъ противуподояспостей, и нашъ литератур- 
ный М1ръ ими богатъ. Но для чего судить по каррикатурамъ ? Бездушныя 
поэмы, въ которыхч. ц-Ьтъ ни начала, ни конца, безхарактерные романы и 
пов']^сти, бранчивыя критики, писанныя единственно во зло врожденннмъ 
законамъ логики и условнымъ правиламъ приличия, еще мен-Ьс принадле- 
жатъ къ числу романтическихъ сочинешй, нежели поэмы Шапелена къ по- 
эз1и классической. Прим. В — ва. 
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ше многихъ голосовъ. Она превосходитъ новМшую въ совер- 
шенств* соразмерностей ; но уступаетъ ей въ сил* стремлешя 
и въ обширности объема. Поэз1я Гёте, Байрона есть плодъ 
глубокой мысли, раздробившейся на всЬ возможный чувства. 
Поэз1Я Гомера есть в4рная картина разнообразныхъ чувствъ, 
сливающихся, какъ бы невольно, въ мысль полную. Первая, 
какъ бы потокъ, рветс^ къ безконечному ; вторая, какъ ясное 
озеро, отражаетъ небо, эмблему безконечнаго. Каждый в'Ькъ 
им'Ёетъ свой отличительный характеръ, выражающ11!ся во всЪхъ 
умственныхъ произведенхяхъ : на вс* равно распространяется 
наблюдете истиннаго филолога, и зам-Ьтимъ, что науки и 
искусства е^це не близки къ своему падешю, когда умы на- 
ходятся въ сильномъ броженш, стремятся къ ц-бли опреде- 
ленной, и д'Ьйству*)тъ по врожденному побужденш къ д-Ьй- 
ствш. Гд* видны усил1я, тамъ жизнь и надежда. Но тогда 
имъ угрожаетъ неминуемая опасность, когда всЬ порывы пре- 
краш;аются; настояп1,ее тянется раболепно по сл'Ьдамъ минув- 
шаго, когда холодное безстраст1в возс4даетъ на памятникахъ 
сильныхъ чувствъ и самостоятельности, и ц^лый в4къ* пред- 
ставляетъ зрелище безнадежнаго однообразхя. Вотъ что намъ 
доказываетъ истор1я философш, истор1я литературы. — Но 
возвратимся къ г. Мерзлякову. 

Онъ переноситъ насъ въ первыя времена Грецхи и жи- 
вописуетъ намъ начальные усп-Ьхи гражданственной ея о(?ра- 
зованности. Въ этой части раасуждешя, какъ и во многихъ 
другихъ , видно клеймо истиннаго таланта. Ясное воображеше 
автора не р4дко увлекаетъ читателя; жаль, что мысли его 
не выходятъ изъ сферы, очерченной, кажется, предуб-Ьждешемъ, 
Въ литератур* право давности не должно бы существовать, 
а г. Мерзляковъ жертвуетъ ему часто собственнымъ сужде- 



— 186 — 

шеиъ; потоку и порывы чувствъ его бываютъ подобны бдуж- 
дающимъ огнямъ, которые принимаютъ путника, но сбиваютъ 
его съ дороги. Ето ожидалъ бы, чтобъ въ нашемъ в'Ьк'Ь 
взирали на поэзш, какъ на „оруд1е политики ;"" чтобъ мы 
были обязаны трагед1ей „мудрымъ правителямъ первобытныхъ 
обществъ?" Какъ? — поэзхя, „получившая свое существоваше 
отъ случая,*' должна, сверхъ того, влачить оковы рабства отъ 
самой колыбели? Безполезно опровергать эту мысль. — Тотъ, 
кто питаетъ въ сердц-Ь страсть къ искусствамъ, страсть къ 
просв'Ьщетю, самъ ее отброситъ. Въ первобытномъ состоянш 
Грецш, безъ сомн4н1я, политика ум4ла извлекать пользу изъ 
произведеиШ великихъ поэтовъ. Мы видимъ, чТо Солонъ, 
Пизистратъ и Пизистратиды распространяли рапсодш Гомера 
и действовали т4мъ на духъ ц^лаго народа; но оно не до- 
казываетъ ли, что политика, имевшая одну только Ц'&ль въ 
виду: любовь къ отечеству, свобод* и слав-Ь, не уклонялась 
отъ духа в4ка, который былъ вечернею зарею героической 
эпохи, восп-Ьтой Гомеромъ? Можно ли изъ сего заключить, 
что П0Э31Я была орудхемъ правителей? Н-Ьтъ! она была при- 
наровлена къ современнымъ нравамъ и узаконен1ямъ — безъ 
сомн^нщ; но потому только, что и сама философхя, во вре- 
мя рождешя трагедшвъ Грецш, была бол4е нравоучительною, 
нежели умозрительною. Понятк о двухъ началахъ, пере- 
шеднпя въ Грепдю, вероятно изъ Египта, гд4 они были гос- 
додствующими, начинали уже, искореняться; аллегорш Гомера, 
въ которыхъ заключалась вся философхя ихъ времени, те- 
ряли уже ВЫС0К1Я свои значешя, когда явился Эсхилъ, облекъ 
въ форму своихъ трагедШ народный предан1я и воскресидъ 
на сцен* забытый мысли древней философш. Мнопе укоряли, 
его въ томъ, что онъ обнаруживалъ въ своихъ творен1яхъ 
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«овровенныл ИСТИНЫ элевзинскихъ таинствъ, въ которыхъ хра-- 
нилея ключъ въ загадкамъ древней миеологш. ' Этотъ уворъ 
не доказываетъ ли, что сей писатедь стремился соединить 
П093Ш съ любомудрхемъ ? Ав. Шлегель, съ большею осно- 
вательност1ю , предподагаетъ , что аллегорическое его произ- 
ведете, Прометей, принадлежитъ къ трилогу, коего дв4 час- 
ти для насъ потеряны. Эта форма, заключающая въ себ* раз- 
•витхе полной философической мысли, кажется принадлежностш 
трагед1й Эсхила, который въ Агамемнон* , Еоефорахъ и Умо- 
ляющихъ, оставилъ намъ прим4ръ полнаго трилога. Теперь' 
мы легко объяснимъ себ4, отчего Грмеръ былъ обильнымъ 
источникомъ для греческихъ поэтовъ. И подлинно: гд* имъ 
было черпать, какъ не въ творешяхъ такого ген1я, который 
былъ зеркаломъ минувшаго, являлся имъ въ атмосфер^^ вы- 
сокихъ, ясныхъ П0НЯТ1Й, дышалъ свободнымъ чувствомъ кра- 
соты , въ п'Ьсдяхъ своихъ открывалъ передъ ними великолеп- 
ный М1ръ со . вс*ми его отношешями къ мысли чело^в'Ька. Поа* 
сихъ зам^чанШ, естественно представляется вопросъ: былъ-ли 
Гомеръ философомъ? Стремился-ли онъ сосредоточить и раз- 
вить разсЬянныя П0НЯТ1Я религш? Вопросъ т^мъ бол^е лю- 
бопытный, что, не разр^шивъ его, нельзя определить досто- 
инства поэтовъ, последователей Гомера, нельзя даже судить 
объ успехахъ самаго искусства. 

Этого вопроса не сд^лалъ себе г. Мерзляковъ ; отъ-того, 
можетъ быть, и ошибается онъ въ своемъ мненш о начале 
трагедш и вообще о достоинстве поэзш. Вся философ1я Го- 
мера зайлючается, кажется, въ ясной простоте его разска* 
зовъ и въ совершенной искренности его чувствъ. Въ немъ, 
какъ въ безоблачномъ возрасте младенчества, нетъ усилШ 
ума, нетъ определеннаго стремлешя; но везде видноверное 
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созерцате окружающаго юра, везд* слабыя, но пророческк 
11редчувств1я высокихъ истинъ. Вотъ характеръ Гомеровыхъ 
поэмъ; он'Ь'духомъ близки къ счастливому времени, въ ко- 
торомъ мысли и чувства соединялись въ одной очаровательной 
области, заключающей' въ себ-Ь вселенную; къ тому времени, 
въ которомъ философ1Я и ВС* искусства, т4сно связанныя 
между собою, изъ общаго источника разливали дары свои на 
смертныхъ, и волшебная сила гармонш, воздвигая ст4ны и обра- 
зуя общества, въ м4рныхъ тонахъ, преподавала человечеству 
простые, но безсмертные законы. 

Слабость доводовъ г. Мерзлякова обнаруживается еще бо- 
л4е, 1согда онъ принаравливаетъ свою теорш къ характеру 
трехъ трагиковъ. Тутъ тщетно играетъ его воображеюе ; онъ 
теряется въ лабиринт* мелочныхъ мыслей, и часто противо- 
р4читъ даже доказательствамъ исторш и неоспоримой очевид- 
ности. Предложимъ хотя одинъ прим4ръ. Г. Мерзляковъ, го- 
воря объ Эврипид*, объясняется следующими словами: „ино- 
гда на сцен* его являлись государи, униженные судьбою до 
последней крайности, покрытые рубищами и просящхе подая- 
шя на стогнахъ града. Сш картины, чуждыя Эсхилу и Со- 
фоклу, сначала вскружили умы **. Но это по ложеше совершенно 
принадлежитъ Эдипу Колонейскому и, следственно, не могло 
быть чуждымъ Софоклу и составить отличительную черту въ 
характер* Эврипида. Г. Мерзляковъ говоритъ дм*е, что онъ 
им*лъ много почитателей, какъ философъ. Мн* кажется, что 
тутъ смешана схоластика съ философхею. Он* имели совсемъ 
различный ходъ и разное вл1яше. Конечно, схоластика всегда 
влачилась по стопамъ философш, но никогда не досягала воз- 
вышенныхъ ея понятШ и терялась обыкновенно въ случайныхъ 
применен1яхъ , распложаясь въ сентенщяхъ и притчахъ. Уди- 
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вительно ли, что мног1я частныя секты были защитниками 
Эврипидовыхъ трагед1й, когда он4 всЬ носятъ печать школы; 
но въ глазахъ литератора-философа это не достоинство. Тво- 
решя Эврипида не отражаютъ души его ; въ нихъ н'Ьтъ этого 
совершеннаго согласхя между идеаломъ и формою, которое 
такъ пл'Ьняетъ воображеше въ Эдип* Колонейскомъ и вообш,е 
въ трагед1яхъ Софокла. Въ самыхъ цламенныхъ изл1ян1яхъ 
его чувствъ невольно подозреваешь его искренность. 

Не буду дал^е распространяться, чтобы не утомить чита- 
телей излишними подробностями. Отдавая имъ на судъ мои 
зам4чашя на главныя предложешя г. Мерзлякова, предостав- 
ляю имъ решить : справедливы ли он*, или н'Ьтъ. Во всякомъ 
случа*, любопытные могутъ применить тЬ мн4н1я, которыя 
имъ покажутся бол^е определенными, къ характеру каждаго 
изъ трагиковъ, и такимъ образомъ оценить статью, г. Мерзля- 
кова во вс4хъ ея частяхъ. Мнопе зддетятъ, можетъ быть, 
что 'я часто не высказывалъ своихъ мыслей и въ самыхъ лю- 
бопытныхъ вопросахъ налагалъ на нихъ оковы. Я это д^лалъ 
потому, что П0НЯТ1Я, мною кое-гдЬ дзложенныя, требуютъ 
подробнаго развитхя и постоянной нити въ разсуждеши, чего 
не позволяетъ форма критической статьи, въ которой рецен- 
зентъ делается во многихъ отношешяхъ рабомъ разбираемаго 
имъ сочинешя. 

Въ дополнеше къ рецензш моей на разсужденхе г. Мерз- 
лякова, скажу , что^ еслибъ оно появилось за несколько л4тъ 
передъ симъ, то безспорно бы им-бло усд4шное влхяше; но 
теперь уже можно требовать отъ литератора бол^е самосто- 
ятельности. Сл-Ьды французскихъ сужденШ исчезаютъ въ на- 
пшхъ теорхяхъ, и Росс1я можетъ назвать несколько сочине- 
Н1й въ семъ род*, по всему праву ей принадлежащихъ. Между 
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влш заслухиваеть особеннаго внинашя Аиалтея г. Кроне- 
берга, харЬБовскаго профессора. Въ сеЙ бниг'ё не должно ис- 
кать теоретичесБОй полноты и порядка; но въ ней заклю- 
чаются ясныя П0НЯТ1Я о поэзш, и она доказываетъ, что ав- 
торъ искренно посвятилъ себя изящнымъ наукамъ исл'Ьдуетъ 
за нхъ успехами. 

Скахемъ несколько словъ о переводахъ г. Мерзлякова. 
Они представляютъ обильную жатву для того, кто бы захо- 
т'Ьлъ разсмотр'Ьть подробно ихъ красоты. Мы съ особеннымъ 
удовольствхемъ прочли последнюю р'Ьчь Алцесты, разговоръ 
Ифигенш съ Орестомъ, пророчество Кассандры и превосход- 
ный отрывокъ изъ Одиссеи. Везд^ видны духъ пламенный и 
языкъ выразительный. Хоры г. Мерзлякова исполнены лири- 
ческаго огня. Но вообще въ слог^^ его можно бы желать 
бол4е гибкости и легкости, въ стихахъ бол4е отд-Ьлки; на- 
прим'Ьръ, Тезей говорвтъ Антигон* и Йемен*: 

Ут-Ьшьтесь н^жны дщери, 

Страдальцу наконецъ въ побой отверсты двери. 

Зд-Ьсь слово: покой представляетъ явное двусмысл1е. Еще 

а 

можно заметить, что г. Мерзляковъ, вопреки тирану — упо- 
требленш, часто въ стихахъ своихъ вызываетъ изъ пыльной 
старины выражешя, обреченный, кажется, забвешю; конечно 
чрезъ такое приращенхе языкъ его не бфдн'Ьетъ, не теряетъ 
своей силы; но онъ не им'Ьетъ, совершенной плавности, не- 
обходимой въ нашемъ в'Ьк'Ь, какъ счастливейшей приманки 
для читателей. Этого, нельзя сказать о его проз*, которая 
всегда останется увлекательною. 

Я кончаю такъ, какъ началъ, ув-Ьряя читателей, что 
одна любовь къ наук^ заставила меня возстать противъ мнЪ^ 



/ 
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шй г. Мерзлякова. Я ув'Ьренъ , что если критика моя дой- 
детъ до него, онъ самъ оправдаетъ въ ней по крайней м'Ьр'Ь 
нам4реше, съ которымъ я вооружился противъ собственнаго 
удовольств1я , невольно ощущаемаго при чтенш такого раз- 
суждешя, гд* кисть искусная ум^ла соединить силу выра- 
»ен1я со всею прелестш разнообразхя. 

Ат1си8 Р1а1о, вей ша^тв ат1са уегкав. 



АКАЬУ8Е БТКЕ 8СЁКЕ БЁТАСНЁЕ ВЕ ЪА ТКАОЙВХЕ 

БЕ МК. Р0ПСНК1К, 

1П8ёгёе йап8 ип ^оигпа1 Ле Мовсои (Московски В-Ьстникъ) *. 

Т>е поиуеаих ёк^ез пе роиггахеп! гхеп азои1;ег к 1а гё- 
риШхоп йе Мг. РоисЬкш. Бершз 1оп§1ет8 зез ргойисйопв, 
^и^ йёсёкп! 1;ои1е8 ип Ыеп1 аизз! уаг1ё дие Гёсопй, Гоп* 
1е сЬаппе йи риЬИс гизве. Махз диеЦие ЬгШапз ди'ахеп! 
ё1ё зизди'^ се ^ои^ зез йгойз к 1а §1о1ге, 1е8Уга18 атхзйе 
1а иШгаШге пайопак 1е тоуахеп* ^ ге^ё! зихуге (1ап8 1ои8 
868 оиуга§е8 ипе трикхоп ё1;гапдёге е! 8аспйег 1а уоса- 
йоп йе роё1;е огх^та! к 8оп айши-аНоп роиг 1е Вагйе Ап- 
§1а18, ди! з'ойгаИ; к 8е8 уеих сотте 1е §ёше роёйдие йе 

* «Разборъ отрывка изъ трагедш г. Пушкина, напечатаннаго въ Мое* 

КОВСЕОМЪ В'ЬСТНИК'Ь.» 

«Новыя похвалы ничего не могутъ прибавить къ известности г. Пуш» 
княа. Его творетями , которыя, всЬ , обнаруживаютъ талантъ разнооб- 
разный и плодовитый , давно восхищается русская публика. Но хотя 
и блистательны усп-Ьхи этого поэта, хотя и неоспоримы его права на 
славу, — все же истинные друзья русской литературы, съ сожал^шемъ, за- 
мечали, что онъ, во всЬхъ своихъ произведешяхъ , до сихъ поръ, сл-Ь- 
довалъ постороннему вл1янш, жертвуя своею оригинальностью — удивленш 
къ англ1йскому барду , въ которомъ вид^лъ поэтическ1й ген1й нашего вре* 
меня. Такой упрекъ, столь лестный для г. Пушкина, несправедливъ однако 
въ одномъ отношен1и. При развит1и поэта (какъ вообще при всякомъ нрав« 
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по1ге 81ёс1е. Се гергосЬе, 81 йаНеиг роиг Мг. РоисЫап, 
68* серепйап*. иуи81;е 8ои8 ип гаррог1. П еп е81 йе Гёйиса- 
йоп йи роё1е соште йе 1;ои1 йётекрретеп* тога1: й Гаи* 
^ие Гшвиепсе й'ипе Гогсе Аё}я тйге 1ш йоппе й'аЬогй 1а 
соп8С1епсе йе 1ои1е8 1еб {триЫоп йоп! 11 еа* зизсер^хЫе, 
роиг юеиге еп шоиуешеп* 1ои8 1е8 ге880г18 йе 80п атпе еХ 
гёуеШег а1П81 за ргорге ёпег^хе. Ше ргеш1ёге 1шри1810п 
пе Йё1;ег1пше ра8 ^ои^оиг8 1а 1епйапсе йи §ёп1е; та18 с'еа* 
к еДе ди'И йой 80П ё1ап, еХ 8ои8 се гаррог1 Вугоп а ё1ё 
роиг РоисЬкш се ^ие 1е8 с1гсоп81;апсе8 й'ипе У1е ога^еизе 
оп! ё1ё роиг Вутоп 1и1-1пёте. Аи^оигй'11и^ ГёйисаНоп роё- 
Щие йе Мг. РоисЬкш 8етЪ1е ё1:ге епйёгеюеп!; 1;егю1пёе: 
Гшйёрепйапсе йе 80п 1а1еп1; ез* ип 8йг §агап1; йе 8а таШ- 
гНё, е1 8а Мизе, ^и^ пе з'ёЫ! топ1гёе к пои8 ^ие 8ои8 1е8 



ственномъ развитш) необходимо, чтобы возд-Ьйствае уже зрелой силы об- 
наружило предъ нимъ самимъ: какимъ возбуждетямъ онъ доступенъ. Та- 
кимъ образомъ , приведутся въ д^йств1е всЬ пружины его дупга и подстрек- 
нется его собственная энерг1я. Первый толчекъ не всегда р-Ьшаетъ направ- 
лете духа , но онъ сообщаетъ ему полетъ и , въ этомъ отношеши , Байронъ 
былъ для Пушкина т-Ьмъ же, ч-Ьмъ бцли для самаго Байрона 11риключетя 
его бурной жизни-. Ннн-Ь поэтическое воспиташе г. Пушкина, повидимому, 
совершенно окончено. Независимость его таланта — в']Ьрпая порука его зре- 
лости, и его муза, являвшаяся досел-Ь лишь въ очаровательномъ образ']^ 
ГрапДй, принимаетъ двойной характеръ Мельпомены и Кл1о. Давно уже хо- 
дили слухи о его посл^днемъ произведеши: «Борисъ Годуновъ,» и вотъ но- 
вый журналъ (Московсшй В^стникъ) предлагаэтъ намъ одну сцену изъ 
этой исторической драмы , известной въ ц^ломъ лишь н^сколькимъ друзьямъ 
поэта. Эпоха, изъ 1фторой почерпнуто ея дМств1е, уже была, съ изуиительнымъ 
талантомъ, "изображена знамепитымъ историкомъ, котораго потерю долго 
будетъ оплакивать Росс1Я, и мы не можемъ отказаться отъ уб-Ьждешя, что 
трудъ Карамзина былъ для г. Пушкина богатымъ источникомъ драгоц-Ьн- 
ныхъ матер1аловъ. Кто изъ друзей литературы не заинтересуется т*мъ, 
какъ эти два ген1я, точно изъ соревновашя, рисуютъ намъ одну и ту же 
картину, но въ различныхъ рамкахъ и каждый съ своей точки зр^нхя. 
Все, что мы могли узнать о трагедаи г» Пушкина, заставляетъ насъ думать 
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11'ж1;8 епсЬап^еигз <1е8 Огассз, ухеп! йе ргепйге 1е (1оиЫо 
сагас4ёге йе Ме1ротёпе е* йе СИо. Бершв 1оп^етр8 , поив 
ауопз еп1;епйи раг1ег йе за йет1ёге ргойисИоп : Вог18 6о- 
йоипойР, е1 ип поитеап ^ои^па1 (МосковскШ В'Ьстникъ) У1еп1 
йе пои8 0ЙГ1Г ипе зсёпе йе се Вгате Ь^81;о^^^ие, дш п'ез! 
соппи еп епйег ^ие йе ^ие1^ие8 ат18 йи Рое1е. Ь'ёродие, 
а 1адие11е и 8е гайасЬе , пои8 а Щк ёЬе рге8еп1ёе атес тш* 
1а1еп1 айхшгаЫе раг 1е сё1ёЬге 1и81ог1еп, йоп! 1а Ки881е ге- 
5ге*1зега 1оп^тр8 крейе, поиз пе роитопз пои8 етрёсЬег 
йе сго1ге ^ие Гоитга^е йе Мг. Кагашйпе ай екё роиг 
Мг. РоисЬк11? ипе 8011гсе Ыеп гхсЬе йез йёЫк 1е8 р1и8 ргё- 
шеих. ^ие1 е81; Гаш! йе 1а и11ёга1иге дш тегга 8ап8 1п1ёг01 
сез йеих ^ёшез, роиг аапз! Й1ге аих рпзев, йёуе1оррсг 1о 
тёте 1;аЫеаи, сЬасип 8е1оп 8оп ро1п1; йе уие е* йапз ип 



что если — съ одйой стороны — историкъ, смелостью, колорита, возвысилгл 
до эпопеи, — то поэтъ, въ свою очередь, внесъ въ свое твореихе ведичавуя» 
строгость исторш. Говорятъ, что трагедая обнимаетъ все царствова1пг 
Годунова, Еончается лишь со смертью его сыновей и развертываетъ вою 
ткань событ1й , которыя привели къ одной изъ самыхъ пеобычайпыхъ ка- 
тастрофъ, когда либо случавшихся въ Росс1и. При исполнепш такой обшир- 
ной программы, г. Пушкинъ былъ, разумеется, вынужденъ обходить законы 
трехъ единствъ. Во всякомъ случа-Ь, отрывокъ, который у насъ иередъ гла- 
зами, достаточно удостов-Ьряетъ, что ежели поэтъ и препебрегъ п'Ькоторыми 
произвольными требовашями касательно формы, то былъ т^мъ болЬе в'Ь- 
ренъ непреложнымъ и существенньгаъ законамъ поэз1и и не отступалъ отъ 
правдоподоб1Я , которое является результатомъ той добросов-Ьстной сме- 
лости, съ какою поэтъ воспроизводитъ свои вдохновсшя. Эта сцена, сь 
своей поразительной простотой и энерг1ей, можетъ быть см^ло поставлена 
наряду со всЬмъ, что есть лучшаго у Шекспира и Гёте. Личность поэта пс^ 
выступаетъ ни на одну минуту: все д-Ьлается такъ, какъ требуютъ духъ 
в-Ька и характеры д-Ьйствующихъ лицъ. Названная сцена сл^дуотъ непо- 
средственно за избрашемъ Годунова и представитъ контрастъ, по истин!, 
драматически, съ предъидущими сценами, въ которыхъ поэтъ воспроил- 
ведетъ намъ т^ шумныя движетя, которыя должны были сотфовождатт. 
въ столиц-Ь столь важное для государства собнт1е. Читатель порепоситсц 

13 
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сайге (ИЯГёгепк. Той! се ^ие поиз ауопз рп арргепйге виг 
Ь Ьв^ёйхе йе Мг. РоисЬкш попз аи^оше & сгои-е , дае 81 
й'ип со1ё ГЫ81опеп з'ез* ё1еуё, раг 1а ЬагШеззе Ае зоп со- 
1ог18, й- 1а Ьаи^еиг йе Гёрорёе, 1е роё1;е й, зоп 1оиг а 1гап- 
8рог1ё йап8 8а ргойисйоп Птрозап^е зётёгйё йе ГЫ81;о1ге. 
Оп Й11 дие за 1;га§ёЙ1е етЬгаззе 1;ои1е Гёродие йи гё^пе 
йе 6ойоипо1Р, пе зе 1;егтте ди'й, 1а тог1 йе зез епГапз е! 
йёгои1е 1ои1е 1а сЬахпе й^з ётёпетепз, дш оп* атепё Типе 
йез са1;а§1;горЬез 1ез р1и8 ех1гаогЙ1па1ге8 , йоп1 1а Виз81е аК 
Затахз ё1:ё 1е 1;Ьёа1;ге. Ш сайге аизз! уа81е аига сегШпе- 
теп1 оЬи^ё Мг. РоисЫап йе зе 8оиз1;га1ге Ь сеИе гё^1а- 
' п1ё ди'ипрозеп* 1е8 1о18 йёптёез йи ргшсхре йез 1го13 ипКёз. 
Тои1;е&18 1а зсёпе, ^ие поиз атопз зоиз 1ез уеих, поиз 
ргоиуе зиШзашеп*, дие зЧ1 а пё^11§ё йапз зез {оппез дие1- 



въ келью одного изъ т^хъ монаховъ, которымъ мы одолжены нашими л1»- 
тописями. Р'Ьчь старика дышетъ т^мъ величавымъ спокойств1емъ, которое 
неразлучно съ самымъ представлешемъ объ этихъ людяхъ, удалившихся 
отъ м1ра, чуждыхъ страстямъ ~ живущихъ въ прошедшемъ, — чтобы оно 
черезъ нихъ, говорило будущему. Старикъ бодрствуетъ -при св^т'Ь лам- 
пады и невольное раздумье, при воспоминаши объ ужасномъ злод^йств^, 
останавлнваетъ его въ минуту, когда онъ доканчиваетъ свою летопись. 
Онъ,, однако, обязанъ довести до потомства сказаше о злод^йств^ и снова 
берется за перо. Вдругъ просыпается Григор1й, — послушникъ, находяпцйся 
у него подъ руководствомъ. Григор1я пресл^дуетъ сонъ, который, въ гла- 
вахъ суев']Ьр1я , показался бы предв'Ьщашемъ бурной будущности и въ кото- 
ромъ разуиъ видитъ лишь неоп^ед'Ьленное проявлеше честолюб1я, которому 
еще н^тъ простора. Д1алогъ раскрываетъ, съ первыхъ словъ, противополо- 
жность между двумя характерами, такъ см^ло и глубоко задуманными. Вы 
слышите • разсказъ объ уб1ен1и отрока Димитр1я и уже угадывает^ не- 
обыкновеннаго челов'1^ка, который скоро потрясетъ всю Россш , вос- 
пользовавшись именемъ несчастнаго царевича. Жажда см'Ьлыхъ предпр1ят1й, 
порывистыя страсти, которыя со временемъ развернутся лъ душ^ Гри* 
гор1я Отрепьева, — все это, съ поразительной правдой, рисуется въ сяо- 
ваъ его, обращенныхъ къ летописцу, (сл^дуетъ выписка) 
Какъ хорошъ контрастъ этой пылкой души съ величавымъ спокойствхенъ 
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^I1е8 гё^1е8 агЫ(га1ге$ , И п'еп а ё1:ё дие р1и8 ййё1е аих 1о18 
ЬшпийЫе$.е1; Л)пс1атеп1;а1е8 Ае 1а роё81е е* й, се сагасй'те 
де тгааззешЫапсе , дш йо!! ё1те 1е гёзиНа* йе 1а сопзйеп- . 
схеизе &апсЫ8е атес 1адие11е 1е роё1;е гергойий вез гпзр!- ^ 
га110П8. Се1;1е 8сёпе &аррап1;е йе втрИсЩё е1 й'ёпег§1е, 
реи! Ше р1асёе 8ап8 сга1п*е аи гап^ йе 1ои1 се дие 1е 1Ьё- 
а1хе йе ЗЬакезреаге е1 йе Ооейё поив о&ге йе р1п8 рагГаН. * 
Ь'шЙ1У1Й11а111ё йи ро61;е пе 8'у топ1;ге раз ип тошеп! : 1ои<; 
арра111еп1; й, Гезрп! йи 1;ет8 е* аи сагас1;еге йез регзоп- 
па^ез. Е11е У1еп1; 11шпёЙ1а1етеп<; аргёз Гёксйоп йе Вогхз 
аи 1x0116 е* йоН оЯг1Г ип соп1;газ1е угашеп! 1;Ьёа<;га1 атес 
1е8 зсёпез ргёсёйеп1;ез ой 1е роё1;е аига гергойий 1е §гапй 
шоитетеп!, ди! йой ассошра^ег йапз 1а сархЫе ип ёуё- 
петеп1; аизз! шрогШх!; роиг 1е рауз епйег. Ье 1ес1;еиг ез* 



старда, беэстрастнаго наблюдателя добродетелей и преступлешй своихъ 
согражданъ, — старца, внушительный взглядъ котораго ироизводитъ такое 
хивоё впечатлите на молодаго собес'1^дника1 (сл']^дуетъ вторая выписка) 

Стихи, приведенные наки, совс^мъ не лучше остальныхъ въ этохъ дпв- 
нонъ драматичесБомъ отрывке, гд'Ь красота частностей теряется, такъ 
сказать, въ красот*)^ ц'Ьлаго; гд*]^ античная простота является рядомъ съ 
гармон1ей и верностью выражетя — отличительными качествами стиховъ 
г. Пушкина. Шкоторые читатели, быть можетъ, напрасно станутъ искать 
въ этомъ отрывк'Ь той св^ести стиля, которая видна въ другяхъ нроиз- 
ведешяхъ того же автора. Но изящество, въ современномъ вкусЬ, слу- 
жащее къ украшешю поэмъ не столь возвышеннаго рода, только обезо- 
бразило бы драму, гд'Ь поэтъ ускользаетъ отъ нашего внимашя, чтобы 
т^мъ полнее направить его на изображаемыя лица. Зд^сь ввдимъ м№ тор- 
жество искусства и полагаемъ , что этого торжества г. Пушкинъ достигъ 
вполне. Къ т^мъ похваламъ, который намъ внушены вполн*! законнымъ 
уднвлешемЪ) прибавимъ еще желаше, — чтобы вся трагедая г Пушкина со- 
ответствовала отрывку, съ которымъ мы познакомились. Тогда не только 
русская литература сд-Ьлаетъ безсмертное пр1обретен1е, но л-Ьтописи тра- 
гической музы обогатятся образцовымъ произведешемъ , которое станетъ 
наряду со вс^мъ, что только есть прекрасн^йшаго, въ этомъ роде , па язы- 
кахъ древнихъ и. новыхъ.» • 
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ггап8рог1ё йап8 1а се11и1е Ае Гип Ае сев пюшев, аихдае18 
поив деуопз по8 а1та1е8. Ье са1те 1тро8ап(; дп'оп-пе запгаК; 
вёрагег йе Пйёе Ае сез Ьоттез, дш, ёкхдпёз йи топйе, 
ё1;галдег8 к зез ра8810П8, ухтахеп!; йапз 1е раззё роиг в'еп 
сопзШиег Гог^апе йап8 Гатепи* , сагас1ёп8е 1е Шзсоигз йи 
ухеШагй. Б уеШе к 1а Ыеиг йе за кюре, е* ипе тёЙ11;а(10П 
щуо1оп1;а1ге , ип зоитешг й'ип сгше а1госе Гаггё^е аи то- 
теп* ой И та 1;егтшег за сЬготдие. П йой серепйап* се 
гёсй к 1а ро81ёп1:ё ; И гергепй за р1ите. Вапз се тёте то- 
теп1 вгё§01ге, йопШ ^1Йе 1е8 аппёез йе полгхсха!, з'ёуеШе 
"Ьги8^иетеп^, роигзпт рагип зоп^е, дш зегай апх уеих 
йе 1а зирегзШоп 1е ргёза^е й'ипе йезйпёе ога^еизе е1ксепх 
йе 1а гаазоп Гехргеззхоп та^е й'ппе ашЪШоп епсоге^сот- 
рптёе. Ьа Й1а1о^е, дш йёсё1е йёз 1е8 ргепиёгез раго1е8 
ГоррозШоп йе сез йепх с'агас1;ёгез , сопдиз ауес Ьагйхеззе еЬ 
ргоГопйеиг, атёпе 1е гёсй йе Газзазхпа! йи ^еипе Бтйп е!; 
ГаИ йетшег йёз а ГЬошше ех1гаогЙ1па1ге , ди! ре зетгаЫеп- 
Ш йи пот йе се* шГогкипё роиг Ъои1еуегзег 1а Киззхе. 
ЬеЪезот й'еп1:г-ерпзез ЬагШез, 1ез раззшпз йи^еизез, да! 
Й01уеп1; зе йёуе1оррег р1из 1агй йдпз 1е соеиг йе Огё^ои-е 
01:гёр1е1Г, поиз зоп! ргёзеп1ёе8 атес ипе уётИё айт1гаЫе 
йапз 1е йазсоигз ди'И йеп* аи ухех! аппаИз^е : 

• 

Какъ весело проведъ свою ты младость! 
^ Ты воевалъ подъ башнями Казани, 

Ты рать Литвы при Шуйскомъ отражалъ, " 

Ты вид']^лъ дворъ и роскошь 1оанна, 

Счастливь!... А я отъ отроческихъ л-Ьтъ 

По кел1ямъ скитаюсь б-Ьдный инокъ. — ^ 

Зач^мъ и мн'Ь не т'1&Ш9ться въ бояхъ, 

Це пировать за царскою трапезой?^ 

^и'^1 ез! Ъеаи 1е соМгаз^е йе сеие кте агйеп1;е ауве 
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1е са1те тазевШеих йи ухеШагй, шразвхЫе 1;ётош йез 
уег1;и8 -е* йез.сптез йе вез сотра1пв1е8, йе се У1еШагй 
Доп!; Га1г хшроаап* ргойиИ ипе 81 У1Уе 1юрге8810п 8иг 80П 
Зеипе ш*ег1ос111;еиг! 

Ни на чел^ высокомъ, нп во взорахъ 
Нельзя прочесть его вцсокихъ думъ — 
Все тотъ же видъ смиренный, величавый. 
ТаЕъ точно дьяБъ, въ приказахъ посЬд'Ьлый. 
Спокойно зритъ на правыхъ и виновныхъ, 
Добру и злу внимая равнодушно, 
Не в'Ьдая ни жалости , ни гн'1&ва. — 

Ьез уег8 дие поиз тепопз Ае гаррог1ег пе зоп* раз зи- 
рёг1еиг8 аи'геЫе йе сеЬ айшхгаЫе &а§теп1 й^ата1^^ие, 
ой 1е8 Ьеаи1ё8 йез йеЫк зе регйеп!; роиг ахпз! Й1ге йапз 
1а Ъеаи1ё йе ГепзетЫе. Ш сагас1;ёге йе зшрЦсИё лтатеп! 
ап^^^ие у гё^е й, со1:ё йе ГЬагтоше е1 йе 1а ^из^еззе й'ех- 
рге881оп8, ди! йхзйп^иеп! ра11;1сииёгетеп1 кз теге йе Мг. 
РоисЬк!!!. ^ие1^ие8 1ес1;еигз у сЬегсЬегоп! реи! ё1;ге еп \вш 
сеИе 1га1сЬеиг йе з1у1е , гёраайие зиг й'аи^гез ргойисйопз йи 
ш^*те аи1еиг; щахз Гё1ё§апсе тойегпе, ^ш а^ои^а^^ аи тё- 
тИе йе роётез й'ип депге тотз ё1еуё, п'аигаИ ри дие 
йёрагег ип йгате , ой 1е роё<;е зе йёгоЬе й, по1ге аНепйоп, 
роиг 1а роИег 1ои1 епйёге зиг 1е8 регзоппа^ез ди'й те! еп 
зсёпе. С'ез! 1к, ^и'е81; 1е 1потрЬе йе Гаг!, е! поиз репзопз 
^ие Мг. РоисШп Га оЫепи й'ипе юапхёге 1ПСоп1е81;аЪ1е. 
Азои1оп8 ип уоеи к 1ои8 сез ё1о§ез, ^ие поиз Й1с1;е ипе 
^и81;е айтзтаНоп , е! зоиЬайопз, ^ие 1;ои4е 1а 1;га§ёЙ1е гё- 
ропйе аи &адтеп1 ^ие поиз'ауопз ей зоиз 1е8 уеих! Без 
1ог8 1а "ИиёгаШге гиззе аига поп зеи1етеп1; ЫИ ипе ас^и^- 
бШоп 1тшог1;е11е; та13 е11е аига епг1сЫ 1ез аппа1ез йе 1а 
Музе 1;гад1дие й'ип сЬеГ-й'оеиуг^ , ^и^ роигга ё1те р1асё 
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к со1ё де се дие (ои1;е8 1е$ 1а11^е8 апаеппея еЬ тодегпеб 
оЯгеп! йе р1и8 Ьеаи- еп се §епге. 



РАЗБОРЪ СТАТЬИ О ЕВГЕШФ ОНФГИНФ, 

Ц(^м*ЩЕНной въ 5-мъ Л2 МосковскАго Телеграфа на 1825 годъ *. 
• 

Если талантъ всегда находитъ въ себ4 самомъ м^ршо 
своихъ чувствованШ , своихъ впечатл4н1й, если уд-Ьлъ его — 
попирать обыкновенные предразсудки толпы , односторонней 
въ суждешяхъ , и чувствовать жив4е другаго творческую силу 
т-Ьхъ р'Ьдкихъ сыновъ природы, на еоихъ гешй положилъ 
свою, печать , то какою бы мысл1ю пораженъ быль Пушкинъ, 
прочитавъ въ Телеграф* статью о новой поэм* своей, гд* 
онъ представленъ не въ сравненш-съ саминъ собою, не въ 
отношенш къ своей ц'Ьли, но вЪрнымъ товарищемъ Байрона 
на поприщ* всем1рной словесности, стоя съ ненъ на одной 
точк* ? 

МосЕОвскШ Телеграфъ им*етъ такое число читателей и 
въ немъ встречаются статьи столь любопытныя, что всякое 
несправедливое мн*ше, въ немъ провозглашаемое, должно необ- 
ходимо им^ть вл1яте на суждеше, если не ве*хъ, то по крайней 
м*р* многихъ. Въ такомъ случа*, обязанность всякаго бла- 
гонам'Ьреннаго человека — зам4тить погр-Ьшности издателя , и 
противиться, сколько возможно, потоку заблужденШ. Я ув4- 
ренъ, что гГ Полевой не оскорбится критикою, написанною 
съ такою ц'Влш: онъ въ душ* сознается, что, при разбор* 



* и Веневитиновъ и Полевой, его противникъ , везд^ пишутъ: Бейронъ 
вместо: Байронъ. Мы позволили себ^ нарушить зд^сь археологическую 
точность, печатая имя англШскаго поэта такъ, вакъ его пишутъ и юворятъ 
теиерь. А. П. • 
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Онегина у перонъ его, кожетъ бцть, управляло отчасти иже- 
лаше обогатить свой журналъ произведен1яии Пушкина , (же- 
лаше впрочеиъ похвальное и разд'Ёляемое , безъ сомн^н1я, 
всЬми читателями Телеграфа). 

И можно ли бороться съ духомъ времени ? Онъ всегда остается 
непоб'ЁдимБшъ , торжествуя надъ вс^ми усил1ями, отягощая 
своими оковами мысли даже тФхъ, которые, не задолго передъ 
симъ, клялись быть в'Ёрными поборниками безпристрастк! 

Первая ошибка г. Полеваго состоитъ, мн'Ь кажется, въ 
томъ, что онъ полагаетъ возвысить достоинство Пушкина, 
унижая до чрезм-Ьриости критиковъ нашей словесности. Это 
ошибка противъ разсчетливости самой обыкновенной , противъ 
политики общежит1я, которая предписываетъ всегда предпо- 
лагать въ другихъ сколько можно бол'Ёе ума. Трудно ли бо- 
роться съ такими противниками, которыхъ заставляешь го- 
ворить безъ смысла? Признаюсь, торжество незавидное. По- 
слушаемъ критиковъ, вымышленныхъ въ Телеграф^^. 

„Что такое Он^гинъ?** спрашиваютъ они: „что за поэма, . 
въ которой есть главы, какъ въ книг^ и проч.1'' 

Никто, кажется, не д'Ьладъ и в'&роятйо не сд'&лаетъ такого 
вопроса; и до сихъ поръ, кром-Ь издателя Телеграфа, ника- 
кой литераторъ еще не догадался заметить различ1е между 
поэмою и книгою. 

Отв'Ьтъ стбитъ вопроса. 

„Он^гинъ,** отв-Ьчаетъ защитникъ Пушкина: „романъ въ 
етихахъ, следовательно, въ роман4 позволяется употребить 
разд-блеше на главы и проч.** 

Если г. Полевой позволяетъ себ4 такого рода заключеше, 
то не въ прав-Ь ли я буду, такимъ же образомъ, заключить 
въ противность, и сказать: 



— 200 — 

„Он'Ьгинъ романъ въ стихахъ; ел^^довательно, въ етя- 
х[1хъ не позволительно ротребить ранд'&леше на главы, ^ но 
наши.см'Ёлне силлогизмы ничего не доказываютъ нивъполь- 
зуСн-Ьгина, ни противъ него, и лучше предостарить г. Пуш- 
кину оправдать самимъ сочинешемъ употребленное имъ раз 
д'Ьлеше. 

Оставииъ мелочной разборъ каждаго пер10да. Въ стать'Ь, 
въ которой авторъ не предподожилъ себ* одной ц-Ьли, въ 
которой онъ разсуждалъ, не опираясь на одну основную 
мысль, вакъ не встречать погр'Ьшностей такого рода1 Мы 
будеиъ говорить о тЬхъ только ошибкахъ, который иогутъ 
распространять ложныл понят1я о Пушкин'Ь и вообще о 
поэзш. 

Бто отказываетъ Пушкину въ истинбомъ таланте? Кто 
не восхищался его стихами? Бто не сознается, что онъ по- 
дарилъ нашу словесность прелестными произведешями ? По 
для чего же всегда сравнивать его съ Байрономъ , съ поэ- 
томъ, который, духомъ, принадлежа не одной Англш, а на- 
шему времени , въ пламенной душЪ своей сосредоточилъ стрем- 
лете цЬмто в'Ька, и, еслибъ могъ изгладиться въ истор1И 
частнаго рода поэзш, то вЪчно остался бы въ л'Ьтописдхъ 
ума челов'Ёческаго? 

Вс* произведетя Байрона носятъ отпечатокъ одной глу- 
бокой мысли, — мысли о , челов-Ьк* , въ отношеши къ окру- 
жающей его природ'Ь, въ борьб'Ь съ самимъ собою, съ пред- 
разсудками , вр'Ьзавшимися въ его сердц'Ь , въ противор^^чш съ 
своими чувствами. Говорятъ: въ его поэмахъ мало дМствк. 
Правда — его Ц'Ьль не разсказъ ;.характеръ его ге- 
роевъ не связь описан1й; онъ описываетъ предметы не для 
предметовъ самихъ, не для того, чтобы представить рядъ 



1 -. — •- 
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К ар ТИН ъ, но съ нш'Ьрбшемъ внразлть впбчатл:Ьшя ихъ на 
лнцо, выставленное инъ на сцену. — Мысль ястинно пщти-* 
чеокая, творческая. 

Теперь г. издатель Телеграфа, повторю вамъвопросъ: что 
такое Он^гинъ? Онъвамъ знакомъ, вы его любите. Тавъ.! 
но этотъ героЁ поэмы Пушкина, по собственнымъ словаиъ 
вашнмъ, „шалунъ. съ умомъ, в'Ьтренникъ съ сердцемъ,*" и ни- 
чего бол^Ье. Я сулсу также, какъ вы, т. е. по одной первой 
главЪ; мы, можетъ. быть, оба ошибемся, и оправдаемъ ос- 
торожность опытнаго критика, который, опасаясь попасть 
въ „кривотолки,^ не захот'Ьлъ пронзнесть преждевременно 
своего суждешя. 

Теп^ь, позвольте спросить: чтб вы называете „новыми 
пр1обр'Ьтен1ями Байроновъ и Пушкиныхъ?'' Байрономъ гор- 
дится нав'Ьйшая поэз1я, и я , * въ нЪсколькихъ строщсахъ, уже 
старадся зам'&тить ваиъ, что характеръ его проиэведешй ис- 
тинно новый. Не будемъ оспаривать у него -славы изобр^Ь- 
тателя. П^вецъ Руслана и Людмилы, Бавказскаго пленника 
и проч. им'Ьетъ неоспоримыя права на благодарность своихъ 
соотечественниковъ, обогативъ русскую словесность красотами, 
досел'Ь ей неизв'Ьстными, — но, признаюсь вамъи самому на- 
шему поэту, что я не вижу въ его твореюяхъ прюбрФтенШ, 
подобныхъ Байроновымъ, »д']^лаюп1;ихъ честь в^ку^. Лира 
Альбгона познакомила насъ со звуками, для насъ совс^мъ 
новыми. Конечно, въ вФкъ Людовика Х1У, никто бынена- 

писалъ и поэмъ Пушкина; но это доказываетъ не то , что онъ 
подвинулъ в'Ькъ, но то, что онъ отъ него не отсталъ. Мно- 
пе критики, говоритъ г. Полевой, ув4ряютъ, что Кавказски 
пл^нникъ, БахчисарайскШ фонтанъ, вообш^е взяты изъ Бай- 
рона. Мы не утверждаемъ такъ опред^лительно, чтобъ нашъ 



— 202 — 

спхотворецъ ашметвовап нзъ Байрона ешш поэт, харшс- 
терн лицъ, ошсашя; но екаженъ топко » ^пч> Байронъ ос- 
тавляетъ въ его сердирЬ глубот впечатдфшя, которня от- 
раакаются во всЬхъ его творешяхъ. Я говорю сн'Ьло о 
г. Пушкине; ибо онъ стоить между нашики стихотворцами 
на такой степени, гдЪ правда ухе не колетъ глазъ. 

И г. Полевой платить дань ннн^кпшей мод!» Вь стать! 
о словесности, какь не зад'Ьта Баттё? Но великодувгао^ ли 
пользоваться превосходствоиь вЪка своего для унижешя ста- 
рыхь Аристарховъ ? Не лучше ли не нарушать покоя усоп- 
шихь) Мы всФ знаеЮу что они ииЪють достоинство только 
относительное ; но если вооружаться противъ предразсудковь, 
то не полезн'Ье ли преследовать ихь въ живнхь? и кто оть 
нихь свободенъ? Въ наше вреия.не судять о стихотворце^ 
по пштикФ, не им:Ьютъ условнаго числа правилъ, по кото- 
рниъ опред'Ьляютъ степени изящныхъ произведешй. — Правда. 
Но отсутств1е правилъ въ сужденш не есть ли также цред- 
разсудокъ) Не забывать ли мы, что въ критике должно 
бцть основаше положительное, что всякая наука положительная 
заимствуеть свою силу изъ философш, что и по931Я нераз- 
лучна съ философгей? 

Если мн сь такой точки зр:Ьшя, безпристрастнннь взгля- 
донъ, окиненъ ходъ просвЪщешя у всЪхъ народовь ((щФняя 
словесность каждаго' въ цЪломъ: степенью философш вре- 
мени; а въ частяхъ: по отпошешямъ мыслей каждаго писа- 
теля къ совреиеннымъ поняпямъ о философш); то все, мн^ 
кажется, поленится. Аристотель не потеряетъ правъ своихъ 
на глубокомысл1е, и мы не будемъ удивляться, что францу- 
зы, подчинивппеся его правиламъ, не ииФютъ литературы 
самостоятельной. Тогда мы будемъ судить по правиламъ вЪр- 
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ныю о еювеснооя яов'Ьйпшхъ врененъ; тогда прпина 
романтической поэзш не будетъ заключаться въ неопредЪ* 
денном:ь состоянги сердца. 

Мы видели, какъ издатель Телеграфа судить* о иоэзш: 
послушаемъ его, когда онъ говорить о живописи и иузык^, 
сравнивая {удожника съ поэтомь. 

„Въ очеркахъ Рафаэля виденъ художникь^ способный 
вь великому : его воля приняться за кисть — и великое изу- 
мить ваши взоры; не хочеть онъ — и иивак1я угрозы кри- 
тика не заставить его писать , чт5 хотять друпе/ Дал^Ье: 

»Въ музыке есть особый родь произведешй, называе- 
мыхъ сарпсс1о — и вь поэзш есть они. Таковъ ОнФгинь.^ 

Бакъ! въ очеркахъ Рафаэли вы видите одну только спо- 
собность кь великому? Надобно ему приняться за кисть 
и окончить картину — для того, чтобь вась изумить? Те- 
п^ь не удивляюсь у что ОнЪгинъ вамь нравится , какъ рядь 
картинь; а мн^ кажется, что первое достоинство всякаго 
ходожника есть сила мысли, сила чувствь; и эта сила обна- 
руживается во всВхь очеркахъ Рафаэля, вь которыхь уже 
виденъ идеаль художника и объемь предмета. Конечно и 
колорить, необходимый для ' подробнаго выраженк чувствь, 
содМствуеть красот'Ь, гармонш ц'Ьлаго*; но онъ только ра- 
епространяеть мысль главную, всегда отражающуюся вь ха- 
рактар'Ь диць и вь ихъ *расноложен1и. И что за сравнеше 
поэмы эпической — съ картиною, и Онегина — съ очеркомь? 

„Не хочеть онъ, и никакк угрозы критика незаставять 
ого писать, что хотять друг1е*. 

Уже ли Рафаэль съ г. Пушкинымь исключительно поль- 
зуются правомь не подчиняться волЪ и угрозамь критиковь 
своихь? Вы самц, г. Полевой, отъ этаго права не откажетесь, 
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н н»1рш^, если нбдахотяте еогдаеитьея еомяаю на. счетъ 
зам^ченныхъ шою ошибовъ, то в'Ьрно угрозы ваеъ къ тожу 
не принудятъ. 

Въ особомъ родЪ музнЕальннхъ сочинешбу н^Бгоаемоиъ 
саррпссю, есть таЕже достоянное праБило. Въ саррпссю, 
каЕЪ и во всяЕОмъ произведенщ музн[Бальномъ, 'должна за- 
ключаться полная мысль, безъ.чего и исЕусства существовать 
не^могутъ. — ТаЕОвъ Онйгинъ? — Не знаю, и повторяю вамъ: 
мы не им^^ъ права судить о немъ, не прочитавши вс№0 
романа. 

Посл'Ь всФхъ громБИхъ похвалъ, которыми издатель Теле- 
графа осылаетъ Пушкина, и который, впрочемъ, для самаго 
поэта едва ли неопасн'Ье безмолвныхъ громовъ, кто ожи- 
далъ бы найти въ той же стать'Ь: , 

„Въ такомъ же положенш, какъ Байронъ къ Попе, Пуш- 
кинъ находится къ прежнимъ сочинителямъ шуточныхъ рус- 

СЕИХЪ ПОЭМЪ^. 

Не надобно забывать, что на предъидущей странице г. 
Полевой говоритЪу что у насъ „въ семъ родЪ не было ни- 
чего СЕолько нибудь сноснаго'' *). Мы напомнимъ ему о „Мод- 
ной жен**" И. И. Дмитр1ева и о „ Душеньке "^ Богдановича. 

Шсколько словъ о народности, которую издатель Теле- 
графа находитъ въ первой глав*]^ Онегина. „Мы видимъ'', 

*) г. издатель Телеграфа! Позвольте мн-Ь, для ясности, привести урав- 
неше двухъ предиолагаеиыхъ вами отнощен1& въ принятую форму. Мы на- 
зовемъ буквою х сумму всЬхъ неизв-Ьстныхъ, по ми^нш вашему, русскихъ 
писателей шуточныхъ поэмъ — и скажемъ : 

Байронъ : Попе = Пушкинъ : х. 

Зам^тимъ, что зд'&сь ^не исеомый, что даже трудно его выразить въ 
математике; потому что, если лучше совсЬмъ не писать, нежели писать дур- 
но, то X будбтъ мен-Ье нуля. — Теперь, какъ нравится вамъ второе отно- 
шеше иаш^ пр(Н1ор1Ци ? Прим- В — ва. 
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говорить онъ : „слышймъ родныя поговорки, сжотримъ на свои 
причуды, которыхъ ВС* мы не чужды были никогда*. Я не 
знаю, чтб тутъ народнаго, кром* именъ петербургскихъ улицъ 
нг ресторацШ. — И во Франщи, и в'^ Англш, пробки хлопа- 
ютъ въпотолокъ, охотники 'Ьздятъ въ театры и на балы. — 
Штъ, г. издатель Телеграфа! Приписывать Пушкину лиш- 
нее,. — значитъ отнимать у него то, что истинно ему принад- 
лежитъ. Въ Руслан* и Л1одмил4 онъ доказалъ намъ, что мо- 
жетъ быть поэтомъ нац10нальнымъ. 

До сихъ поръ, г. Полевой говорилъ р-Ьшительно; безъ 
всякаго затрудненк опред'Ьлилъ степень достоинства будуща- 
го романа Онегина. Его реценз1я, сама собою и, кажется, безъ 
ведома автора лилась съ пера его; — но вотъ камень прет- 
кновешя. Порывъ его остановился: — „Для рецензента сти- 
хотворешй Пушкина, гд4 взять ошибокъ** ? Милостивый Госу- 
дарь! Ц4лое произведете можетъ иногда быть одною ошиб- 
кою: я не говорю этого на счетъ Онегина, но для того 
только, чтобы уверить васъ, что и ошибки определяются 
въ отношенш къ целому. Впрочемъ, будемъ справедливыми: 
и въ напечатанной глав* Он*гдна, строгШ. вкусъ зам*титъ, 
можетъ быть, несколько стиховъ и отступлен1й, несобс*мъсо» 
отв'Ьтетвуюш.ихъ изящности поэзш, всегда благородной, даже 
и въ шутк* ; касательно же выражешй , названныхъ вами не- 
точными, я не во всемъ согласенъ съ вашимъ мн4н1емъ : „взды- 
хаетъ лира"", въ поэзш прекрасно; «возбуждать улыбку*", хо- 
рошо и правильно, едва ли можно выразить мысль свою ясн*е. 

Мн* остается заметить г. Полевому, что вместо того, что- 
бы съ такою р*пшмост1ю заключать о роман* по первой гла- 
ве, которая им*етъ н*что ц*лое, полное въ одномъ только 

• 

отношенш, т. е. какъ картина -петербургской жизни, лучше 
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бы било распространиться о разговор^к Ъоэта съ Енигопродав- 
цемъ. — Въ словазсъ поэта видна душа свободная, пылкая, 
способная къ сильнымъ порывамъ ; — признаюсь, а: нахожу въ 
этомъ разговоре бол'Ье ^истинной поэзш, нежели въ саиоиъ 
Онегин*. 

Я старался зам'Ьтить, что поэты не летаютъ безъ ц-бли, 
и вакъ будто единственно на зло пштикаиъ; что поэз1я не 
есть неопред'Ьленная горячка ума ; но , подобно предметамъ 
своимъ, природ'Ь и сердцу челов'Ьчесвому, иж'Ьбтъ въсеб^Ь си- 
ней постоянныя свои правила. Внинан1е наше обращалось то 
иа разборъ издателя Телеграфа, то на самаго Ов'Ьгина; теперь, 
что скаженъ въ заключеше? 

О статье г. Полеваго, — что я желалъ бы найти въ ней 
критику, бол'Ье основанную на правилахъ положительныхъ, 
безъ коихъ всФ сужден1я шатки и сбивчивы. 

О новомъ романе г. Пушкина, — что онъ есть новый пре- 
лестщ{й цвФтокъ на пол'Ь нашей словесности, что въ пень 
иФтъ описашя, въ которомъ бы не видна была искусная кисть, 
управляемая живымъ, рФзвымъ воображешежъ : почти н^тъ 
стиха, который бы не носилъ отпечатка или игриваго остроу- 
шя, или очаровательнаго таланта въ красоте выражешя. 



ОТВЬТЪ ПОЛЕВАГО ВЕНЕВИТИбВУ \ 

Прелесть новаго творенк Пушкина, несправедливость' нашихъ жзгрна- 
« лнстовъ, которые, воздавая неум^реняыя похвала своимъсодругаиъ,съ хо- 
лодностью , мимоходомъ, упомянули объ* издаши Онегина ; желате показать 
читателямъ, какими причинами можно о|равдать издаше одной п^ни Он^* 

* М0СК0ВСК1Й Телеграфъ 1825 г. № ХУ; особенное прибавлеше. Мы 
перенечатываемъ этотъ ответь для )игснен1я спора, съ дипломатической 
точностью. А. П. 
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гива ж отвратять обвнневш въ похрмвашя, ч§мъ уксфяютъ «|Нкжоторве> 
критики, и словесно и печатно нашего поэта, -^ вотъ что руководствовало 
мною, когда я нисалъ небольвшг, больше бнбл1ографическ1Я , неаюли кри- 
тическ1я , 8ам^чан1я на Онегина I Раеположеше и слогъ м(яхъ зам^чатй 
доказнваютъ, что а не сочинялъ полнаго и подробнаго разбора. Дозволнвъ 
себ'Ь шутки на счетъ уклончивыхъ критиковъ, я слегка упомяну ль о такъ 
назывкемой многини «романтической поэзш,» опред^Ьлилъ сочинете Пуш- 
кина, представляя въ примерь очеркъ живописца и особенный родъ музы- 
кальныхъ лроизведетй^ называемый сарпссю; наконецъ говорилъ о со- 
дерхаши и красотахъ поэмы. На мои зам^чатя отв^чалъ г. — въ *) 
строгими суждешями въ № 8 Сына Отечества, призывая на помощь ма- 
тематику и что-то доказывая — «что-то» повторяю: прочитавъ несколько 
разъ статью г. — ва, я не могъ добиться, чего онъ точно хочетъ. Я бла- 
годарилъ бы его за некоторый родъ одобретя Телеграфу, ибо друг1е 
журнальные критики безъ пощады бранятъ меня, и читая ихъ рецензш, 
право можно подумать, что Телеграфъ хуже покойнаго «Журнала для ми- 
жыхъ.» г. — въ отдаетъ Телеграфу справедливость; но въ тоже время не 
унускаетъ заметить, что я хвалю Пушкина изъ корыстолюбивыхъ видовъ, 
стараясь получить отъ него стиховъ, ч1'о я представляю Пушкина то- 
варищемъ Байрона и пр. и пр. Да простить ему критика ташя зам^чан1а 
и прибавки. Пропустимъ ]<елочныя привязки и коснемся того, что онъ на- 
зываетъ «ошибками, который могутъ распространять ложныя лонят1я о 
Пушкине и вообще о поэзш.» г. — въ начинаетъ восклицатями : «кто от- 
казываетъ? Кто не восхищался? Кто не сознается (р!Ьчь о Пушкнн^), что 
онъ «подарилъ нашу словесность прелестными произведетями?» — Во пер- 
выхъ: некоторые, къ счастш немногхе, думаютъ о Пушкине совс^мъ 
иначе; во вторыхъ : принимаясь уличать другаго въ ошибкахъ и распрос- 
траненш «ложныхъ поняпй», не худо самому быть осторожН']^е. г. — въ,на- 
прим^ръ, «олицетворяетъ словесность отдельно» и заставляетъ Пушкина 
дарить ее прелестными произведев1ямя. 

Обозначивъ поэмы и стихи Пушкина прилагательнымъ —• прелестный, 
онъ совс^мъ не выразилъ характера его творешй и забывъ, что творетя 
Пушкина есть часть нашей словесности, напомнилъ мн^ того русскаго 
прозаика, который, описывая вшеств1е царя Михаила беодоровича въ Москву, 
говоритъ, что «Москва выбежала къ нему на встречу, поставила 
тронъ съ Царемъ себ*! на голову — и внесла въ Кремль!» 

«Но для. чего же всегда сравнивать его съ Байрономъ,съпоэтомъ, кото- 
рый, духомъ, принадлежа не одной Англ1и, а нашему времени, въпла* 



*) Статья Веневитинова была подписана двумя последними буквами его 
жмени. А. П. 
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менной душ^ своей сосредоточилъ стремлен1е ц-Ьлаго й*каиеслибъ 
мотъ изгладиться въ исторш частнаго рода поэзга, то в-Ьчно остался бы въ 
л*тописяхъ ума челов'Ьческаго ?» — ^Но для чего же обвинять меня въ томъ, 
чего я никогда не говорилъ? Я выше сЕазалъ^ и опять честь им'Ью повто- 
рить , что никогда не называлъ Пушкина равннмъ Байрону и не д-Ьдадъ ихъ 
общниками одинаковой славы! Для чегожъ опять, на зло грамматическому 
и логическому порядку, сочинять !гер10дъ, въ которомъ н'Ьтъ связи? Иосл-Ь 
словъ: «принадлежа не одной Ангдш». в-Ьроятно г. — въ хот4лъ сказать — 
«ноц^лойЕвроп-Ь» ибо Англ1я и время не могутъ быть равноположными 
П0НЯТ1ЯМИ. «Сосредоточить въ душ-Ь своей стремлеше ц-Ьлаго в-Ька» Бай- 
рону было также невозможно, ибо слово ис^лый ножетъ относиться къ сло- 
ву в4къ тогда, если мы примемъ его въ смысл* стол-Ьтхя. г, — въ в-Ьрно 
хот^лъ сказать — «соединилъ (или положимъ хоть сосредоточилъ) наклон- 
ность своего в^ка» и зд'Ьсь можно бы понять, что Байронъ былъ, такъ 
сказать, отпечатокъ нын^шняго - времени. Наконецъ, изъ расположешя 
словъ: «еслибъ могъ изгладиться.... въ исторш ноэзш, то остался бы въ л^)- 
тописяхъ у»а» — выходитъ, что Байронъ тогда только остался бы въ л^ 
тописяхъ ума, когда изгладился бы въ исторш поэзш. Но истор1Я поэзш 
разв4 не часть летописей ума челов'Ьческаго? Разв4 ТредьяковскШ мо- 
жетъ изгладиться въ сихъ л-Ьтописяхъ? Никогда! оиъ будетъвъ нихъ, какъ 
памятникъ стремлешя къ поэз1я безъ таланта. Исторхя поэз1и повторитъ вс* 
имена, только неравно о всЬхъ отзовется. Наконецъ, что такое «частный родъ 
П083Ш?» — Г. — въ, желая придать своей стать-Ь видъ порядка, опред-Ьдяеть 
потомъ характеръ Байрона 1^акъ поэта: «БсЬ произведен1я Байрона носятъ 
отпечатокъ одной глубокой мысли о челов'Ьк'Ь въ отношен1и къ окру, 
акающей его природ-Ь, въ борьб* съ самимъ собою и съ предраз- 
судками и въ противор'Ьчхи съ своими чувствами.» Ансильонъго- 
воритъ, что яътворешяхъ Гете отражается вся природа, въ творен1яхъ Шил- 
лера отражается онъ самъ,и чтоотъ того происходитъ разнообраз1еГёте и одно- 
сторонность Шиллера — мысль понятна! Но какъ разгадать мысль г. — ва? 
Бк?ли бы должно было выразить характеръ Байрона, то всего лучше, пов- 
торяю, можно назвать его творетя эмблемою нашего в*ка. Я очень по- 
нииалъ , что говорю , когда неопред*леннымъ , неизъяс^имымъ состоятемъ 
сердца челов4ческаго хот4лъ означить сущность и причину романтической 
поэзш. Байронъ изображалъ не человека вообще: онъ изображалъ нена- 
вистное чувство, охлаждавшее, мрачившее въ душ* его всю вселенную, да- 
же ВСЯК1Й идеалъ. «Говорятъ : въ его поэмахъ мало д*йств1я. Правда : его 
ц*ль не разсказъ; характеръ его героевъ не связь описатй.» Опять сбив* 
чивость въ словахъ и понят1яхъ! Кто изъ поэтовъ им^лъ разсказъ, т. е. 
исполнеше поэмы, цЬлью и даже кто изъ прозаиковъ въ твореши обшпр- 
номъ? Въ Тристрам* Шанди, гд*, по видимому, все заключено *въ раясказ*, 
разсказъ совс*мъ не ц*ль сочинешя. Характеръ героевъ можно и немож*- 
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во почесть связью олвсаяШ , но въ этомъ ежучвМ каждая поека Байрсжа 
есть противор^ч!^ словаиъ г. — ^ва. «Онъ (Байронъ) описнваетъ предмета 
ее для предметовъ самихъ.... но съ нам^решеиъ выразить внечатл^шя ихъ 
на лщо, выставленное хАъ на сцену.» Я не знаю ннчего неопределеннее 
этихъ словъ т. — в^й'^ въ кавихъ же поотическихъ творешяхъ, кром^ без- 
душной описательной поэзш, описываются предметы для предметовъ самихъ? 
01М описашя ^гсегда должны относиться къ впечатлешямъ, сделаннымъ пред- 
метам» -яа действуювця лица поэмы; но съ другой стороны, кроме Чайльдъ» 
Гарольда и Шильонскаго узника, где Байронъ описывалъ предметы един- 
етвеино для описан1я впечатлен1Й на героя поэмы, где заметилъ у него 
бездейств1е г. — въ ? Описавъ Байрона, г. — въ вдругъ делаетъ вопросъ * 
«теперь повторяю вамъ (т. е. мой) вопросъ: что такое Онегявъ? Онъ вакъ 
знавомъ, вы его любите. Такъ! но этотъ герой поэмы Пушкина, по соб- 
ственнымъ словамъ вашимъ, шалунъ съ умомъ, ветренникъ съ сердцемъ— 
и ничего более ?> Есть ли тутъ связь понят!й? Описать характеръ тво- 
решй Байрона и вдругъ спрашивать: что такое Овегинъ? Шалунъ, и ни- 
чего /5олее1 Если бы г. — въ хотелъ поддержать взведенное на меня мне- 
ше, что я равняю Пушкина Байрону, онъ долженъ бы противопоставить напр. 
Донъ-Жуана Онегину , а потомъ допрашивать меня : равняется ли произ- 
ведете ПулпсинаБайронову, или описать характеръ Байроновой поэзи!, 
противопоставить ей также характеръ поэзш Пушкина и говорить о срав- 
неши; а что выходитъ теперь изъ словъ г. — ва? 

Но точно, что-то подобное, какъ я предполагаю, имелъвъ виду г. — въ, 
делая свой вопросъ. Заключаю изъ следующаго : «теперь, м. г., позвольте 
спросить : что вы называете новыми прюбретендями Байроновъ и Пуш- 
киныхъ?» Неужели изъ словъ моихъ выведено странное предположеше, что 
я равняю Байрона Пушкину, предположеше, на которомъ двиавется вся 
критика г. — ^ва? Я сказалъ, что Онегинъ принадлежитъ къ тому самому 
роду, къ которому принадлежатъ поэмы Байрона и Гете; что поэму, по- 
добную Донъ-Жуану и Беппо (прошу заметить), нельзя назвать ни эпи- 
ческою , ни дидактическою, и прибавилъ — «это уже дело холоднаго раз- 
судка пр1исЕивать на досуге : почему написанное не по извесгнымъ пра- 
виламъ хорошо и на всяк1й новый опытъ поэзш прибирать ладъ и меру. 
Не поэту же спрашивать у шитиковъ: можно ли делать то или то1 Его 
воображеше летаетъ, не спрашиваясь шитикъ; падаетъ онъ, тогда тор- 
жествуйте победу школьныхъ правилъ; если же полетъ его изумляетъ серд- 
ца и души , дайте намъ насладиться новымъ торжёствомъ ума человеческаго: 
всякое новое прюбретеше Байроновъ или Пушкиныхъ делаетъ и намъ 
честь, ибо делаетъ честь стране, которой они принадлежатъ и веку, въ ко- 
торомъ живутъ.» Надобно ли объяснеше, что имена Байрона и Пушкина, 
употребленный мною въ множественномъ числе, есть тропъ, известный въ 

14 
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Риторике подъ именемъ синекдохи, и что имена ал поставлены не для 
показашя равенства ](хъ, но вавъ подлежащее къ сказуемому, т. е. къно- 
внмъ прюбр^тешямъ, которыя д^лалъ Байронъ по своему, а Пушкинъ л^- 
ладъ,д*лаетъ ибудетъ делать по своему? Г. — в'й;исамъ, говорить: «Бай- 
рономъ гордится новМшая лоэз1я, характеръ его произведенш истинно-^ 
новый.... Пушкинъ им^етъ неоспоримыя права на благодарность своихъсо- 
временниковъ , обогативъ Русскую словесность красотами доселе (?) ей не- 
известными.» Красота дотол*]^ не изв']^стная въ нашей литературе — разве 
не приобретете? Впрочемъ здесь въ многословномъ изложешп является 
настоящее мненхе г. — ва о Пушкине: «Признаюсь, я не вижу въ еготво- 
ренЫхъ прюбретешй, подобныхъ Байроновымъ, делающихъ честь веку.... 
Пушкинъ только не отсталъ отъ своего века.... Мы не утверждаемъ опре- 
делительно, что нашъ стихотворецъ заимствовалъ изъ Байрона планы по- 
эмъ, характеры лицъ, описатя; но скажемъ только, что Байронъ остав- 
ляетъ въ его сердце глубок1я впечатлешя, которыя отражаются во всехъ 
его творешяхъ. Я говорю смело о г. Пушкине.» Смело: это правда, но не 
искренно. Для чего закрывать столькими словаэ^и мысль ясно видимую,- со- 
стоящую въ томь, что г. — въ почитаетъ Пушкина не великимъ поэтомъ, 
а просто подражателемъ Байрона?''') Я сказалъ прежде, что въ Онегине 
есть стихи, которыми одолжены мы памяти поэта, скажу, что и въ дру- 
гихъ его поэмахъ так1е стихи попадаются; но пусть какъ угодно укоряютъ 
меня пристраст1емъ, а я не смотря на г. — ва утверждаю, что въ Душки- 
не виденъ свой собственный, великш талантъ, что Пушкинъ не подража- 
тель, но творецъ : его собственныя незанятыя прюбретешя — описаше рус- 
ской старины въ Руслане и Людмиле, Демонъ, прощаше съ моремъ и мно- 
жество другихъ превосходныхъ сочинешй, подобныхъ которымъ не нахо- 
димъ ни у одного изъ современныхъ русскихъ лоэтовъ; наконецъ, его но- 
вая, чудная поэма: Цыгане! Не желанье достать стиховъ Пушкина въ Те- 
леграфъ, не жалкое подслуживанье Йушкину, внушаетъ мне похвалы, но 
чистое наслаждеше его поэз1ей. Странное дело, что сделалось съ критиками 
Сына Отечества: одинъ утверждаетъ, что у насъ есть поэты выше, гораздо 
выше Жуковскаго, другой винитъ Жуковскаго въ присвоеши чужой соб- 
ственности, а г. — въ силится доказать, что Пушкинъ подражатель! «На нихъ 

чужой успехъ какъ наша тяготеетъ » 

«Что за сравнен1е поэмы эпической съ картиною и Онегина съ очер- 
комъ?» Говоритъ г. — въ. Я сказалъ, что въ очеркахъ Рафаэля виденъ ху- 



*) Обвинен1е это совершенно несправедливо, чтЬ ясно видно изъ статьи 
Веневитинова о Бор. Годунове. Веневитиновъ всегда держался этого мне- 
н1я о Пушкине. А. П. 
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дож&шкъ, способный къ вели^ну. — сК&къ, 1Ч)воритъ г.. — въ, въ очеркахъ 
Рафаэля вы видите только способноэть къ великому» — тутъ, опровергая 
мои слова, что художнику надо приняться за кисть и великое изумить на- 
ши взоры, г. — въ продолжаетъ — «а мн-Ь кажется, что первое достоинство 
великаго художника есть сила мысли, сила чувствъ.» Дал^е онъ согла- 
шается, что и колоритъ иеобходимъ для подробнаго (?) выражетя чувствъ, 
но что онъ только распрострашютъ мысль главную, всегда отражающуюся 
въ характер*]^ лицъ, въ ихъ расположеши. Г. — въ, видя съ начала во- 
нхюсъ: <3ач']^мъ Пужкинъ не пишетъ поэмъ въ силу правилъ эпопеи?» ду- 
малъ, что слова мои объ очеркахъ. относятся къ этому вопросу; но напрас- 
но это. показалось г. -ву! Вопросъ р']Ьшалъ я^, или, по крайней м^р^, ка- 
залось мн^, что р'Ьшалъ, изв^стнымъ выражетемъ нашего поэта, которое 
выразнлъ ж въ проз'Ь такъ: споэтъ не воленъ въ направлеши своего вос- 
торга: что ему поется, то онъ и поетъ.» Очеркъ употребилъ я для срав- 
нен1я живописи вообще съ поэз1ею, въ поэмахъ подобныхъ Донъ-Жуану, и 
тутъ поняпе объ очерк*]^ ни мало не противор'1^читъ моимъ словамъ ; напр., 
въ разсуждеяш Он-Ьгина, пусть г. — въ вообразитъ, что Рафаэль, решив- 
шись писать картину изъ многихъ лицъ, сд^лалъ очеркъ одной головы, и 
онъ увидитъ, что мои слова не безъ смысла сказаны. 

Новый переходъ! «Въ какомъ отношенш Байронъ къ Попу, въ такомъ 
Пушкинъ (разумеется, въ Онегине) къ прежнимъ сочинителямъ русскихъ 
шуточныхъ поэмъ» — такъ сказалъ я, и г. — въ математически доказываетъ, 
что я унизилъ Пушкина, ибо сказалъ прежде, что у насъ не было ничего 
сколько нибудь сноснаго. Въ математическомъ примере г. — въ сд^лалъ 
просто ошибку, а что касается до напоминан1я о Модной Жен^ и Ду- 
шеньке, скажу ему, что я разум^лъ шуточныя поэмы, коихъ п]редметъ 
взятъ изъ общежитк. Модная Жена — сказка, а не поэма; Душенька ней- 
детъ въ сравнеше , ибо дредметъ ея взятъ изъ миеологш : Донъ-Жуану и 
Беппо я противополагалъ «Похищенный локонъ» Попа; что же противопо- 
лагается у насъ Онегину? — Игрокъ ломбера, Расхищенныя шубы? 

Скрытное предубежденхе г. — ва противъ Пушкина сильно обнару- 
живается въ упреке, который делаетъ онъ мне за то, что я нахожу на- 
родность въ Онегине. «Я не знаю, что тутъ народнаго, говорить г. — въ, 
кроме имень петербургскихъ улицъ и ресторйновъ. И во Франщи, и въ 
Анг^, пробки хлопаютъ въ потолокъ, охотники ездять въ театръ и на 
балы.» — Воть разительный примерь, чтб значить смотреть на сочинеше 
косыми глазами предубеждешя! Надобно думать, что г. — въ полагаеть на- 
родность русскую въ русскихъ черевикахъ, лаптяхъ и бородахъ, и тогда 
только назваль бы Онегина народнымь, когда на сцене представился бы 
русск1Й мужикь съ русскими поговоркам]Г, побасенками и пр. Народность 
бываетъ не въ одномъ низшемъ классе; печать ея видна во всехъ зватяхъ 
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и везд'Ь. Наши богачи подражаютъ французаиъ; Петербургь/бол^е вс^хъ 
руссвихъ городовъ, похс^звъ на иностранный городъ; но и въ биту богачеб, 
■ въ Петербурге, никакой иностранецъ совершенно не забудется, всегда 
увидитъ предметы, напоминающе ему Русь: такъ и .въ Он^гин^. Обв^ество, 
куда поставилъ своего героя Пушкинъ, надо предст^ьвляетъ отпечатковъ 
русскаго народнаго быта, но вс^ с1и отпечатки подмечены и выразБены съ 
удивительнымъ искусствомъ. Ск;ылаюсь на описан1е петербург<;каго театра, 
врспиташе Он']^гина, поездку къ Талону, похороны дяди, не исчисляя мно- 
жества другихъ чертъ народности. Впрочемъ, черезъ стралицу, самъ г. — въ 
назнваетъ поэму Пушкина «полною картиною петербургской жизни»; но кто 
вполне изобразилъ Петербургъ, тотъ развЪ не изобразилъ народности? 

Заключеше критики достойно начала. Я затруднялся въ пр1искивав1и 
ошибокъ у Пушкина; г. — въ не такъ разборчивъ. «Ц^лое произведете 
можетъ иногда быть одною ошибкою» — говоритъ онъ и тотчасъ прнбавлдетъ: 
«я не говорю этого на счетъ Онегина.» Понимаю: это Альцестовское ^е пе 
Шв раз се1а, и прошу г. — ^ва впередъ или не делать такихъ намевовъ, или 
скрывать ихъ искуснее 1 Эпилогъ г. — ва читатели благоволятъ прочитать 
сами; въ немъ опровергать нечего: это результатъ всей статьи, а мы ви- 
дели, что въ ней н^тъ ни одной строки, которая бы удержалась при взгляде 
безпристрает1я. Чт5 касается до сов^товъ, мн^ преподаваемыхъ, то, въ от- 
плату за нихъ, я прошу г. — ва припоминать ихъ самому себ^, когда при- 
детъ ему опять охота советовать другимъ. 



ОТВЪТЪ г. ПОЛЕВОМУ ^ 

. Четыре жксАЩ скрылись уже въ в'Ьчдости съ тЪхъ поръ, 
какъ я сооощилъ «Сыну Отечества*' (въ 8 кн.) несколько 
з1а.м^чан1й на разборъ Евгенк Он'1^гина, помещенный въ Мое- 
ковскомъ Телеграф*. Съ того времени мнопе — во многихъ 
журналахъ возставали противъ мн4н1й и ошибокъ г. Поле- 
ваго, но ВСЁ критики, безъ исБЛючен1я, оставались безъ от- 
вета: казалось, что г. Полевой смотр4лъ на вс4 зам4чашя 
холоднымъ взоромъ совершеннаго равнодуппя; посл'Ьдствде до- 

*) Извлечено изъ №ХХ1У Сына Отеч. за 1825 г. (прибав1ен1е къ Сы- 
ну Отеч.). 
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казалОу что равнодуше его было не еовсЬжъ ибкрецное ж что 
онъ дорожидъ временешъ для того только , чтобъ собраться 
съ силами. 

Если бы г. Полевой пнсалъ антикритиБИ съ гЬмъ тшА- 
решемъ, чтобы занимать своихъ читателей литературными 
прешями, всегда полезными, когда они не выходятъ изъ 
сферы литературы; то, при появлеши всякой рецензш, онъ 
конечно бы зам'Ьтилъ мн^^шя, съ которыми несогласенъ, из- 
ложилъ бы свои собственный , и предоставилъ своимъ чита- 
телямъ судить о поб4д4. Но г. Полевой чуждается литера- 
турныхъ сцоровъ, нигд'Ь не показываетъ собственнаго образа 
мыслей, и, какъ уполномоченный суд1Я въ словесности, нигд'Ь 
не терпитъ суждешй другихъ. Для сей ц-бли выбралъ онъ 
средство совсЬмъ новое, но очень простое: ему стоитъ только 
вооружиться терп4н1емъ. Подождавъ несколько м'Ьсядевъ, онъ 
ув4ренъ, что читатели почти совсЬмъ забыли рецензш, пи- 
санную противъ него, привязывается къ н4сколькимъ выра- 
жешямъ, вырваннымъ изъ статьи, разсыпаетъ полную горсть 
знаковъ вопрошеюя и торжествуетъ. Выдумка счастли- 
вая,, сознаемся; но зам'Ьтимъ, не во зло ему, что антикрити- 
ка, въ такомъ случай, не отвЬтъ литератора, а голосъ до- 
сады. 

Руководствуемый другою ц4лш, я буду действовать дру- 
гими способами,. и постараюсь объяснить себ'Ь, какъ можно 
лучше, отв'Ьтъ г. Полеваго. Онъ самъ сознается, что не по- 
нялъ статьи моей, и „не могъ добиться, чего я точно хочу.* 
Я см4ю уверить г. Полеваго, что понялъ его отв'Ьтъ, и до- 
бился, что онъ хочетъ оправдать свои ошибки; но къ не- 
счастш, это желаще осталось безусп-Ьшнымъ. — Въ заключе- 
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ше моей ' рецензш я сказалъ о разбрр'Ь г. Полеваго, „что 
желалъ бы вид'1^ть въ немъ критику бол'Ье основанную на 
правилахъ положительныхъ/ Странно, что теперь г. По- 
левой не знаетъ, чего я хот4лъ. Еслибъ онъ вш* до- 
казалъ , что разборъ Онегина былъ точно ^ основанъ на 
правилахъ в^Ьрныхъ, представилъ развитхе положительной 
литературной системы , тогда бы споръ нашъ прекратился, 
или я бы зам-Ьтилъ сочинителю разбора, что не во всемъ со- 
гласенъ съ его системою; но г. Полевой не думаетъ о защит* 
собствениыхъ инЬнШ и обращаетъ все свое старате на то, 
чтобы представить мои мысли въ см-Ьшнонъ вид*. Посмо- 
тримъ, удачно ли онъ исполняетъ свое нам4рвтв. 

Я радъ бы сказать, какъ г. Полевой:^ „оставимъ мелоч- 
ныя привязки "" ; но это невозможно , ибо вся статья его на- 
полнена одн'Ьми „привязками,'' и въ ней н'Ьтъ ни одной 
мысли, которая бы могла послужить предметомъ разбора. 
Впрочемъ у всякаго свой вкусъ: одинъ дорожитъ своими 
мыслями, другой своими словами и шутками. И такъ, чтобы 
не оскорбить авторскаго самолюбхя молчашемъ, пробФжимъ 
п6 порядку всЬ остроумный шутки и важн*йш1Я зам']^чан1я 
г. издателя Телеграфа. 

Я говорилъ, что „Пушкинъ подари лъ нашу словесность 
прелестными произведен1ями*'. Г. Полевой возстаетъ противъ 
сихъ выражен1й и кончаетъ насм'Ьшкою и отшсашем'б вшест- 
В1Я царя Михаила веодоровича въ Москву. Соглашаюсь, что 
его насмешка очень забавна, ибо она очень неудачна, по 
зам']Ьчаше его почитаю несправедливымъ и даже натяжкою. 
Словесность тогда только принимается въ смысл-Ь общемъ и 
представляетъ п6нят1е ц^лое , нераздельное , когда мЫх подъ 
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СИНЬ внражешемъ понвжаемъ всю исторш 11росв'Ьщб''тя како- 
го либо народа, всю сферу его умственной деятельности; но 
въ сиысл']^ обыкновенномъ это слово вБфажаетъ сумму произ- 
веден1й, опред^ляющихъ одну только степень народной об- 
разованности; сш сумму можно умножать , и она всегда .ум- 
ножается; следственно словесность можно , обогащать и да- 
рить новыми произведешями^. 

Благодарю г. Полеваго за объяснеше „равноположныхъ* 
И0НЯТ1Й, но признаюсь, что оно для меня очень не удовле- 
творительно: онъ не отгадалъ моей мысли. Еогда я гово- 
рилъ, что ^Байронъ принадлежите духомъ не одной Англш, 
а нашему времени^ я хотЪлъ сказать (и, кажется, выразил- 
ся ясно), что Байронъ принадлежитъ характеру не одного 
народа, но самаго в^ка, т. е. характеру просв^щеши въ 
вашемъ в4к4 — тутъ ^о ц4лой Европе" ни слова. Дал-Ье г. 
Полевой .ув4ряетъ, что » слово ц^лый можетъ относиться къ 
слову в4къ тогда *), если мы примемъ его въ емыслЬ сто- 
л^тк**. Но я, къ несчастш, недов4рчивъ, и мн* кажется, 
что слово в'Ькъ, означая въ филологическомъ смысл*]^ пол- 
ный пер10дъ образованности, и представляя следственно по- 
нят1е определенное, очень терпитъ прилагательное целый; 
наконецъ рецензентъ мой утверждаетъ, что еслибъ я сказалъ: 
„Байронъ соединилъ (или положимъ хоть сосредоточилъ ) на- 
клонность своего века, то здесь можно бы понять, что Бай- 
ронъ былъ, такъ сказать, отпечаткомъ нынешняго времени*' 
но я очень радъ, что этого не сказалъ. Во-первыхъ, сое- 
динить наклонность века, очень дурно и неправильно 



♦) Тогда, если не чисто по русски. Прим. В — ва 
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внражаетъ кою мысль: сосредоточить стремлеше в-Ька; 
во-вторнхЪу Байронъ отпечатокъ нын'Ьшняго вреие- 
ни — ничего не значитъ. ОтпечатоЕЪ ннн'Ьшндго времени 
есть характеръ, духъ в'Ька. Байронъ можегъ носить на себ'Ь 
сей отнечатоБЪ ; но самъ не можетъ быть отпечаткомъ 
нын'Ьшняго времени; нри томъ же большая разница между 
нашимъ в^Еомъ и нын'Ьшнимъ временемъ. В'ЬБу при- 
надлежатъ тЬ только произведешя, по которымъ потомство 
онред'Ьляетъ характеръ в'Ька; къ нын^^шнему времени отно- 
сится все нын'Ь писанное, не исключая даже дурныхъ анти^ 
критикъ. — Но вотъ в'Ьнецъ аам'ЬчанШ г. Полеваго: я кон- 
чаю пер10дъ свой сл^^дующимъ образомъ: „еслибъ Байронъ 
могъ изгладиться въ исторш частнаго рода поэзш, то в^^р- 
но остался бы въ л-Ьтописяхъ ума челов-Ьческаго*. Толкуя 
По своему расположеше словъ, изд. Телеграфа вопрошаетъ: 
^Истор1я поэзш разв^ не часть летописей ума челов^^ческа- 
го?" — Поварить ли, что г. Полевой не понялъ моей мысля? — 
Для всяка^о случая объяснимъ ее. Если Байронъ и могъ бы 
изгладиться въ исторш трагедш , если бы • имя его могло 
исчезнуть въ исторш эпопеи и лирической поэзш , то при 
всемъ томъ онъ в4рно остался бы въ л4тописяхъ ума чело- 
вйческаго, т. е. возвышенныхъ мыслей и глубокихъ чувствъ. 
Г. Полевой продолжаетъ съ восклш1;ан1ями: „Разв* Тредья- 
К0ВСК1Й можетъ изгладиться въ сихъ л-Ьтописяхъ" (въ л4то- 
писяхъ ума челов'Ьческаго)? „Никогда! Онъ будетъ въ нихъ, 
какъ памятникъ стремлешя къ поэзш безъ таланта. Истор1я 
П0Э31И повторитъ ВС* имена, только не равно о ве4хъ от- 
зоветсяГ" — Зд4сь маленькая ошибка. Г. Полевой см'Ьшиваатъ 
летописи ума челов-Ьчеекаго съ памятниками безум1я, нев-Ь- 
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жбства и баэ€ИЛ1я; но если исторЫ повторяетъ ве^ шешц 
то прошу г. издателя Телеграфа назначить йн'Ь библютеку, въ 
которой хранится спиоокъ всЬхъ дурныхъ и поередственныхъ 
ноэтовъ персидсБИхъ, индМсЕИХъ, греческихЪу латинскихъ и 
проч.9 а &у съ своей стороны, доставлю ему имена всЬхъ т'Ьхъ, 
которые дМствовали на различные С1и народы и опред'Ьляли 
ихъ различные характеры. Еще вопросъ: если бы истор1я 
поэзш состояла въ собранш именъ всЬхъ возможныхъ поэтовъ 
м1ра.и вс'Ьхъ различныхъ отзывовъ, то кто р^ншлся бы по- 
святить себя изученш такой исторш, кто над^^ялся бы когда 
нибудь выпить это море? — ^ 

Говоря о характере Байроновыхъ произведенШ, я выра- 
зился сл'Ьдующимъ образомъ: „Вс^ произведенк Байрона но- 
сятъ отпечатоБЪ одной .глубокой, мысли , мысли о челов'Ьк^ 
въ отношенш къ окружающей его природ'Ь, въ борьб'Ь съ 
самимъ собою, съ^ предразсудками , вр'Ьзавшимися въ его 
сердце, въ противор'Ьчш съ своими чувствами.** Это опред4- 
леше называетъ г. Полевой „наборомъ словъ, неудачнымъ. 
подражашемъ Ансильонову опред'Ьленш поззш Гете и Шил-* 
лера**. Иной подумаетъ, что г. Полевой подтвердитъ доказа- 
тельствами столь решительный приговоръ ; но все решается 
опять съ помощш н4сколькихъ знаковъ вопрошешя и посред- 
ствомъ восЕЛИцашя: „Какъ разгадать мысль г. — ва? — 
Какъ? Изучивъ со вниманхемъ творешя Байрона и составивъ 
себе верное, общее понятхе о поэзш. Уверяю г. Поле- 
ваго, что это лучпай способъ разгадывать всЬ мысли, 
для насъ новыя. Я не распространяюсь объ Ансильоновомъ 
опред4лети; но спрашиваю' всякаго безпристрастнаго чело- 
в']&ка: им'Ьетъ ли оно сходство съ моею мыслш, и можно 
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ЛИ обвинить кого нибудь въ подражанш, *) чему же? — 
опред'Ьлениэ. 

„Если бы должно было выразить «арактеръ Байрона^ 
говоритъ г. Полевой: »то всего* лучше, повторяю, можно 
назвать его твореш эмблемою нашего в'Ьва/ Пренрасно!! 
Вотъ опред'Ьлеше! Не то ли самое выразилъ я, говоря, что 
Байронъ сосредоточилъ стремлеше 'ц^лаго В'ЬЕа ? Не та же 
ли мысль — разум'Ьется, въ новомъ вид'Ь, украшенная перомъ 
издателя Телеграфа ? Но мысль С1я опред'Ьляетъ только достоин- 
ство Байрона, а*не характеръ его; ибо она еще не ноказы- 
ваетъ намъ, въ чемъ состоитъ духъ нашего в'Ька. — Г. Поле- 
вой продолжаетъ: „Я.... очень понималъ, что говорю, **) ког- 
да неопред'Ьленнымъ 9 неизъяснимымъ состояшемъ сердца хо- 
Т'Ьлъ означить сущность и причину «романтической поэзш.'' 
Не знаю , съ какимъ нам^^решемъ г. Полевой , посл'Ь крупнаго 
„Я*' поставилъ родъ таинственныхъ точекъ ; но желалъ бы, 
чтобы онъ сънами поделился т^мъ, что очень понимаетъ, 
.и чего мы понять не можемъ , ибо „неопред'Ьленное , неизъяс- 
•нимое состоян1е сердца** ничего не опредЪляетъ, ничего не 
изъясняетъ. Дал^е г. Полевой повторяетъ мои слова, нено- 
ва восклицанья: „Опять сбивчивость въ словахъ и понят1яхъ! -« 



*) г. Полевой , не въ первый разъ , безъ мал^йшаго основашя е- един- 
ственно по произвольному приговору, обвиняетъ другихъ въ подражаши 
Не онъ ли недавно говорилъ о сочиненш г. Хомякова г Же л ан1е покоя 
что главная мысль сего стихотворен1я занята изъ изв^стнаго 
Делилева Диеирамба, — изв^стнаго конечно многимъ, но видно не 
вс^мъ. Я см^ю уверить изд. Телеграфа, что главныя мысли сихъ двухъ 
•сочинешй не им^ютъ ни мал^йшаго сходства между собоЬ^ и что мысль 
Русскаго Поэта и возвышеннее, и сильнее выражена. Прочтя об^ шесы, 
онъ самъ въ этомъ не будетъ сомневаться. Прим. В — ва. 

**) сЯ понималъ, что говорю», — на зло всякой грамматике. 

Прим. В — ва. 



— 219 — 

Кто язъ поэтовъ им'Ьлъ разсказъ, т. е. исподнеше поэмы, 
ц^^1ю, и даже кто изъ прозаиковъ въ творенш обширнонъ? 
Характеръ героевъ можно и не можно почесть связью они- 
сан1й и проч.'' Торжествуйте , г. издатель Телеграфа ! но огля- 
нитесь , и посмотрите, надъ к'Ьмъ вы см'Ьетесь. Я не удивляюсь, 
что вы забыли собственный съЛ мысли ; но ъаЬ с1и выражен1я 
въ статье моей напечатаны курсивомъ, и сл'Ьдственно могли 
бы вамъ напомнить, что они заимствованы изъ вашего раз- 
бора Он^кгина. Прим'Ьрное добродуппе! Мы знаемъ журналы, 
въ которыхъ забавляютъ читателей баснями, шутками на 
с^етъ другихъ, но | издатель Телеграфа, первый, собственными 
мн-Ьихими жертвуетъ забав'Ь своихъ читателей! 

Поел* н4которыхъ другихъ вопросовъ, подобныхъ т4мъ, 
которые мы видели, г. Полевой продолжаетъ: „Если бы 
г. — въ хот-Ьлъ поддержать взведенное на меня мнйше, что 
я равняю Пушкина Байрону, онъ долженъ бы противопоста- 
вить на пр. Донъ-Жуана Онегину ^. — Мн4 кажется против- 
ное: я не равнялъ Пушкина Байрону, и следственно не буду 
сравнивать ихъ произведенШ , следственно и не понимаю 
требованк г. Полеваго и забавнаго вго предложеюя. „Ко 
точно ^то-то подобное им-Ьлъ, какъ я *) предполагаю (въ 
виду) г. — въ, д^лая свой вопросъ**. (Что такое ОнЬгинъ?) 

• 

Этотъ вопросъ не мой, а принадлежитъ г'. Полевому, и я, 
повторяя его, хот^лъ только доказать издателю Телеграфа, что 
онъ этого вопроса решить н^ можетъ, не прочитавъ всего 
романа. — „Такъ, я сказалъ, продолжаетъ г. Полевой, что 
0н4гинъ принадлежитъ къ тому самому роду, къ кото- 
рому принадлежатъ поэмы Байрона и Гёте.** — Г. Поле-^ 

♦) Что точно, того не предполагаютъ. Прим. В — ва. 
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ВОЙ тамъ сд^Ьлалъ ошибку, а зд-Ьсь ее повторяетъ. Ув'Ь- 
ряю его у что Гёте никогда не нйсаяъ поэмъ въ родЪ 
Донъ-Жуана, Беппо и Он^кгина. Гете написалъ только двЪ 
поэмы: Негтапп ипй Вого1;Ьеа и Кешеске ГисЬз; первая , въ 
род'Ь Луизы Фосса, есть также н^^которымъ образомъ идил- 
Шу и описьшаетъ семейственно жизнь маленькихъ н'Ьмец* 
кихъ городковъ; во второй д-Ьйствуютъ зв-Ьрн, а не люди; 
сл'Ьдственно, ни одна не развиваетъ характера образованнаго 
челов'Ька въ быту большаго св'Ьта. 

Теперь лриступаемъ къ центру, въ которомъ г. Полевой 
соединилъ противъ меня все свое искуство, всЪ'свои силы, 
къ тому обвинешю, которое заставило меня взять перо и от- 
вечать на антикритику , впрочемъ не убШственную. Чуждаясь 
(можетъ быть, отъ недостатка времени) вступить въ подроб- 
ное разсмочр'Ьше изложенныхъ мною МнФшй и опровергать 
. ихъ, какъ литераторъ, онъ хот^лъ поразить меня однимъ 
ударомъ и выбралъ лучшее средство поссорить меня со всЬми 
образованными читателями, ув'Ьряя ихъ, чтояим^ю скрыт- 
ное предуб^жденхе противъ Пушкина. „Для чего*" го- 
воритъ онъ: „закрывать столькими словами мысль, явно ви- 
димую, состояш,ую въ томъ, что г. — въ почитаетъ Пушкина 
не великимъ поэтомъ, а просто подражателемъ Байрона^^ 

„Я сказалъ прежде, что въ Онегин* есть стихи, кото- 
рыми одолжены мы памяти поэта, скажу что и въ другихъ 
его поэмахъ таие стихи попадаются**. Гд* же эта ясность? 
Гд4 обнаруживаю я такую мысль! Правда, я смотрю на та- 
лантъ совсЬмъ съ другой точки, нежели г. Полевбй, и ув4- 
^енъ, что поэтъ, какъ Пушкинъ, пишетъ не съ памяти; но 
выражаетъ сильный чувства, сильный впечатл^нщ , поселен- 
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нна въ ненъ самикъ в^конъ, наклоннннъ къ глубокой меч- 
тательности^ и Байрононъ — представитележъ своего ъ^лл. 
Изъ этого г. Полевой выводить, ^то Пушкинъ подражатель. 
Но объявляю ему, что я не думалъ писать противъ Оне- 
гина, возставалъ противъ разбора Он^^гина, не отказывалъ г. 
Пушкину въ похвалахъ, но вооружался противъ тФхъ, кото- 
рня наполняли Телеграфъ, и до сихъ. поръ не понимаю, 
какъ .г. Полевой см'Ьшиваетъ себя съ Пушкинымъ. Для па- 
негириста ПушЕЙа это непростительная оншбка. Скажу бо- 
Л'Ье, я не могъ писать противъ Онегина по двумъ причи- 
намъ: во-первнхъ, потому, что изъ Он'Ьгина читалъ я толь- 
ко первую главу, и въ этомъ случа'Ё не хот^ъ подражать 
г. Полевому, который судитъ по ней обо всемъ роман^Ь, и 
ув']крдетъ теперь Ъопа Ме, что онъ опред'Ьлилъ сочинеше 
Пущкина; во-вторыхъ — я почитаю безполезнымъ писать про- 
тивъ всякаго поэта. Издатель Телеграфа позволить шЛ объяо- 
нить ему сш вторую причину языковъ не ученымъ, но понят- 
нымъ для всякаго, — языкомъ, который сл'Ьдственно избавить 
его отъ лишней траты вопросительныхъ знаковъ , а меня отъ 
лишнихъ буквальныхъ поясненш. Я разд'Ьляю вообще поэ- 
товъ на два класса: на хорошихъ и дурныхъ; хорошихъ чи- 
таю, перечитываю, и стараюсь опрёд^^лить себ'Ь ихъ харак- 
теръ; дурныхъ кладу въ сторону. Похвала изъ усть неиз- 
в-Ьстнаго не польстить поэту, но уверяю г. Полеваго, что я 
не разъ читалъ сочинешя Пушкина, и всегда наслаждался 
ихъ красотами. Над-Ьюсь, что теперь .самь г. Полевой най- 
деть, къ чему отнести выражен1я мои: »ц4лое сочинеше мо- 
жеть иногда быть одною ошибкою." 

Чтобъ не оставить ни одного зам'Ьчан1я г. Полеваго безъ 
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отв'Ьта, разсмотринъ; какъ онъ объяснилъ примкнете очерка 
картины къ Онегину. „Въ разсуждеши Онегина *", говоритъ 
онъ: ^ пусть г. — въ -вообразитъ, что Рафаэль, решившись пи- 
сать картину изъ многихъ лицъ, сд4лалъ очеркъ одной го- 
ловы, и онъ увидитъ, что мои слова не безъ смысла".^ Не 
вижу этого. Если мы и сравнимъ весь (положимъ существую- 
щШ) романъ Онегина съ полною картиною, то сл*дуетъ 
ли изъ сего, что одну „ главу "" романа можно сравнить съ 
очеркомъ одной „ головы "" картины. Кажется, н'Ьтъ: въ очерк^Ь 
одной головы мы уже видимъ весь характеръ изображаемаго 
лица; но для насъ еще сокрыта сцена, его окружающая, от- 
нощеше его къ прочимъ лицамъ. — Напротивъ того , въ пер- 
вой глав'Ь Он'Ьгина, поэтъ уже обозначилъ общество къ кото- 
рому принадлежитъ его герой , очертилъ сферу его дМствШ; 
но характеръ еще не развитъ, онъ буде1;ъ развиваться въ про- 
долженш всего сочинешя , и мы его только предугадываемъ. — 
Ув-Ьронъ, что картина г. Пушкина будетъ прекрасна; желаю, 
чтобъ она была подобна Рафаэлевымъ. 

Стараясь въ критик* «оей на разборъ Онйгина, различ- 
ными способами, обличить сбивчивость П0НЯТ1Й г. Полеваго^ 
который ссылался на живопись и на музыку, все неудачно, 
я въ маленькомъ прим'Ьчанш доказалъ ему математически, изъ 
собственныхъ же словъ его, что онъ не только унизилъ дос- 
тоинство Пушкина, но превратилъ его въ ничто. Г.Полевой 
отв-Ьчаетъ: »въ математическомъ пример*, г. — въ сд4лалъ 
- просто ошибку.** Это сказано слишкомъ просто; но что ска- 
зано , не всегда доказано *). 



*) Трудно полагаться на суждетя изд. Телеграфа безъ доказательствъ. 
Мы знаемъ, что онъ судитъ о вс^хъ наукахъ и искусствахъ ; но онъ им^етъ, 
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Когда г. Полевой утвердительно сказалъ, что у насъ не 
бяло ничего, сколько нибудь сноенаго, върод'Ь Онегина, я 
напомнилъ ему о Модной жен'Ь и о Душеньк'Ё , но онъ недо- 
воленъ моимъ напоминан1енъ. „Модная жена — сказка, не 
поэма/ Разв-Ь Он^гинъ — поэма, не романъ? Что опред-Ьдяеть 
родъ Поэзш? Назван1е ли произведешй , или точка зр^^н1я, 
съ которой поэтъ взираетъ на* предметы ? Душенька также 
не идетъ въ сравнеме, ибо г. Полевой говоритъ, „что онъ 
разум'Ьлъ т'Ь шуточння поэмы, коихъ предметы заимствованы 
изъ общежитк"*. „Донъ Жуану*' говоритъ онъ, „противопо- 
лагаю я Похищенный локонъ; чтожъ и проч/ Г. Полевой 
могъ бы быть осторожнее. Въ Похищенномъ локон* дМст- 
вуютъ Сильфы и Гномы; прошу его объяснить ми*, къ ка- 
кому общежитш принадлежатъ такк д'Ьйствуюш,1я лица. 

Мн* остается сказать что нибудь о народности, ичтб 
я разум'Ью подъ симъ выражешемъ. Я полагаю народность 
не въ черевикахъ, не въ бородахъ и проч. (какъ остроумно 
думаетъ г. Полевой), но и не въ томъ, гд4 ея ищетъ 



во вс^ъ частяхъ , св']Ьд'Ьшя совершенно особенныя. Не онъ ли , напр. въ 
разборе Полярной Звезды, ставитъ дв^ словесности въ равную парал- 
лель? Какой математикъ разгадаетъ намъ такую загадку? — Не онъ ли 
утверждаетъ, что есть музыка А — мольная. Пусть спроситъ онъ у самаго 
ученаго музыканта, что такое музыка А — мольная ; тотъ в^рно не най- 
детъ ответа. Есть А — мольный тонъ ; могутъ быть, и есть А — мольныя 
симфоши, концерты и т. п., начинающ1еся въ тон4 А — моль, но симфоши 
и концерты не музыки, а музыкальный произведетя. Не въ его ли жур- 
нале ув'Ьряютъ: что богиня подарковъ не могла называться 81;ге1Шо; 
потому что^ въ латинскомъ язык%, имена асенскаго рода не могутъ кончать- 
ся на слогъ по? 'Въ какой латинской грамматике г. сочинитель нашелъ 
постоянное правило для именъ женскаго рода, и къ какому роду принад- 
лежитъ имя 1ш10? Впрочемъ, объ этомъ говоримъ только 'мимоходомъ. 

Прим. В— ва. 
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издате^[ь Телеграфа. Народность отражается не въ картинахъ, 
принадлежащихъ какой либо особенной стороне, но въ са- 
михъ чрствахъ поэта, напитаннаго духомъ одного народа и 
живущаго, такъ сказать, въ развит1я, усп4хахъ и отдель- 
ности его характера. Не должно- смешивать понят1л народ- 
ности съ выражешеиъ народннхъ обнчаевъ: подобныя кар- 
тины тогда только истинно намъ нравятся, когда онФ оправ- 
даны гордымъ участ1еиъ поэта. Такъ наприм'Ьръ, Шиллеръ, въ 
Вильгельме ТелФ, переноситъ насъ не только въ новый м1ръ 
народнаго быта, но и въ новую сферу идей: онъ увлекаетъ, 
потому что пламеннымъ восторгомъ самъ принадлежитъ ПЕвей- 
цар1и« 

Я противор4чилъ г. 'Полевому на каждомъ шагу; но на- 
деюсь, что никто не припишетъ этого упрямству: со всей 
доброй волею, я не могъ ни въ чемъ съ нимъ согласиться. 
Предоставляя читателямъ судить о достоинств* антикритикъ, 
печатанныхъ въ Телеграфе, предлагаю имъ только на судъ 
мое мнеше. Он* все, кажется мне, писаны въ шутку; ибо 
кто же, не шутя, решится опровергать свои собственныя мне- 
шя, приписывать Гёте поэмы , которыхъ онъ никогда не пи- 
салъ, утверждать, что предметъ Похищеннаго локона взять 
изъ общежитхя и проч. и проч. и проч.? Г. Полевой прос- 
титъ мне МН0Г1Я шутки, но написавъ статью, въ которой я 
изложилъ некоторую систему литературы^ которая след- 
ственно могла быть предметомъ литературнаго спора, и зас- 
тавить съ обеихъ сторонъ развивать и определят]^ понятхя, 
могъ ли я ожидать такого ответа, какимъ подарилъ меня 
издатель Телеграфа ? Впрочемъ обещаю ему впередъ никогда 
не возставатыфотивъ его замечанШ; темъ более, что онъ самъ 
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въ начад'Ь своей статьи противъ меня объявляетъ, что за- 
м^чашд его бол'Ье библ10графическ1я, нежели врити- 
ческ1я: теперь знаю, съ кавой стороны должно о нихъ су- 
дить. Библ10графъ изв']^щаетъ о появленш внигъ , описываетъ 
ихъ форматъ, обозвача,етъ число листовъ и страницъ, типо- 
графш, ц^ну и м4сто продажи, а во вс4хъ сихъ случаяхъ, 
я готовъ всегда сл']^по в'Ьрить г. Полевому. 

Москва. — въ. 



НИСКОЛЬКО СЛОВЪ о ВТОРОЙ ЕЬСИИ ЕВГЕШЯ ОНЬГИНА* 

Съ Он-Ьгинымъ давно познакомились всЬ руссше читатели, 
и намъ, н-Вкоторымъ образомъ, уже поздно говорить* о немъ; 
но, вавъ издатели журнала, мы обязаны прибавить свой го- 
лосъ къ голосу общему и сказать о немъ хоть н-Ьсколько 
СЛОВЪ. Вотъ наше мн'Ьше. 

Вторая п4снь, по изобр-Ьтенш и изображенш харак- 
теровъ, несравненно превосходн-Ье первой. Въ ней уже со- 
всЬмъ исчезли сл'Ьды впечатл'ЬнШ , оставленныхъ Байрономъ, 
и въ северной Пчел* напрасно сравниваютъ Онегина съ 
Чайльдъ-Гарольдомъ. Характеръ Онегина принадлежитъ на- 
шему поэту и развитъ оригинально. Мы видимъ, что 0н4- 
гинъ уже испытанъ жизнью; но опытъ поселилъ въ немъ не 
страсть мучительную, не йдкую и деятельную досаду, а ску- 



* Этотъ отзывъ быль присланъ Веневитиновымъ изъ Петербурга, въ 
редакцш «Московскаго В'1^стнива», черезъ н^сеольео времени посл^ появ- 
лен]я въ св^тъ второй п^сни Онегина. Онъ напечатанъ въ № 4-мъ Моск. 
Б*стн. за 1828 г. А. П. 
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ну, наружное бевстраспе, свойственное русской холодности (мы 
не говоримъ русской лЪни.) Для такого характера все р'Ьша- 
ютъ обстоятельства. Если они пробудятъ въ Он'Ьгин'Ь сильння 
чувства, мы не удивимся; — онъ способенъ быть минутнымъ эн- 
туз1астомъ и повиноваться порывамъ души. Если жизнь его 
будетъ безъ приключенШ, онъ проживетъ спокойно, разсуж- 

дая умно, а дМствуя л-Ьниво. — О стихахъ ни слова. — Если 
мы опоздали говорить о самомъ Он'Ьгин^, то хвалить стихи 
Пушкина и подавно поздно. 



ПЕРЕВОДЫ. 
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Л.5.Кош«« 



ЕВРОПА. 

(Отрывоиъ вэъ Гврвяд) 

Из&11|Д0ватель Есторш челов-Ьчеетва едва 1н встрЪчаетъ 
явлеше , которое было би такъ ясно л ъм^ст^ такъ затруд- 
нительно для объяснешя, каЕЪ преишущество собственное 
ЕвронЁ нредъ нрочижи частаин св'Ьта. При саионъ безпри- 
страстноиъ еуждеши о достоинств'Ь другнхъ земель н наро- 
довъ, жы увидимъ истину несомн'ЬЕиую ; что все благород- 
нейшее, все превосходное во всФхъ родахъ, ч4мъ тольео 
гордится человечество, прозябало или по крайней м^рЪ до- 
зревало на иочве европейской. Мнохествоиъ, красотою, раз- 
вообраз1еиъ естественныхъ иройзведен1й, Азк и Африка преи- 
муществуютъ предъ Европою; но во всемъ, чт& есть произ- 
ведете человека, народы европейские превосходить жителей 
другнхъ частей света. У иихъ сенействениое общество , освя- 
щая союзъ одного нухчнны съ одною женщиною, полу- 
чило вообще то образован1е, безъ коего облагородствоваше 
столь иногихъ способностей нашей природы кажется невоз- 
иожвыиъ. У нихъ преииущеетвенно, и почти исключительно, 
образовались правлеЕ1я въ таконъ виде, въ какоиъ оне 
должны быть у народов^, доетигнувшихъ познанш правъ сво- 
ихъ. Тогда какъ Аз1я, при веехъ переиенахъ великихъ го- 
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^дафгпгь, представшегь иакь вечное возрождете дешо- 
тизжа, на поток европейско! развернуюсь зерно предстшн- 
техышхъ ]фавите1ьствъ въсаннхъ разнообразннхъ форнахъ, 
которым оттуда бшш перенесенн м въ друт частк евЪта. 
Полохинъ, что простИппя открнпя иехашгаесБНГь нскусствъ 
принадлежать чагпю востоку: но какъ усовершепствоважн 
пхъ европейца! Бакъ далеко отъ станка на берегахъ Ин- 
дуса до паровой прядильной иашннн, отъ указатели часовъ 
солнечннхъ до часовъ астрононическихъ, которые проводить 
нореплаватели чрезъ все врострапство океана, отъ китай- 
ской Барки до британекаго Оркога. И если навоиецъ обра- 
тить взоры на благородн^^йшк искусства, которыми челове- 
ческая природа превзошла, такъ сказать, сана себя: какая 
разница нежду Юпитероиь Фнд1аса и индМскииь идолоиь, 
нежду Преображешеиъ Рафаэля и творешяни Китайскаго жи- 
вописца! Востокъ ии^Ьль своинь лктописцевь, по никогда 
ве произвель ни Тацита, ни Гиббона; ин^Ьлъ своигь п^но- 
п^вцевь и никогда не возвЕпоался до критики; икЬль ну- 
дрецовъ, которые нередко сильно диствовали поучешянж 
на своихъ народовь; но Платонь, Банть, не могли созреть 
на берегакъ Гангеса и Гоанго. 

Мен'Ье ли заслуживаеть удивлешя то политическое преи- 
мущество, которынъ народы этой малой частицы зеили, едва 
внапедши изъ состояшя дикаго, уже пеиедленно пользуются 
предъ обпшрныии зеилями большихъ частей св^та? И во- 
стокь вид^Ьлъ великихъ завоевателей; но только въ Европе 
возникли полководцы, которые изобрели науку воинскую, 
по всей справедливости, заслуживающую ним пауки. Македон- 
ское царство, заключенное вът^ные пред^Ьлы, едва воспря- 
нуло отъ младенчества, какъ уже македоняне владычество- 
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вали на берегахъ Индуса и Ниш. Наед'Ьдннкожъ сего шро- 
державнаго народа былъ жгродержавннй градъ; Аш и Аф- 
рика поБЛОнялись Цезарю. Напрасно и въ средше в'^ка, ко- 
гда ужственное превосходство европейцевъ, казалось^ совер- 
шенно прекратилось, напрасно восточные народы старались 
поработить ее. Монголы проникли до Силезш, только степи. 
Россш повиновались имъ н'Ьсколько времени ; Арабы покуша- 
лись наводнить западъ ; нечъ Барла Мартела принудилъ ихъ 
довольствоваться одною частш Испаши, а вскор^Ь рыцарь 
франкскШ, подъ знаменемъ креста, пресл'Ьдовалъ ихъ въ ихъ 
собственномъ отечеств'^. Бакъ ясно слава европейо[евъ оза- 
рила шръ съ тЪхъ поръ, какъ открытш Болумба и Васки 
де Гама зажгли для нихъ утро счастлив^йшаго дня! Новый 
М1ръ д'Ьлается ихъ добычею; бол^е- трети Азш покорилось 
Росс1йской Держав'Ь; купцы береговъ Темзы и Зюйдерзее 
поработили Индш; если по сихъ поръ и удается османамъ 
удержать въ Европе ими похищенное, всегда ли, долго ли 
оно будетъ находиться въ ихъ влад^^нш? Сознаемся, что 
завоевашя европейцевъ были сопряжены съ жестокостш; одна- 
коже европейцы были не только тиранами М1ра: они были 
также его наставниками; кажется, съ ихъ усп'Ьхами, всегда 
т']^сно соединяется образоваше народовъ, и если, во времена 
всеобщихъ превращен^, еще остается ут^Ьшительная надежда 
для будущаго, то эта надежда не основана-ли на торжеств^к 
европейской образованности вн'Ь самой -Европы ? 

Откуда это преимущество, это м1родержав1е т-Ьсной Евро- 
пы ? Важная истина представляется зд'Ьсь, какъ бы сама собою. 
Не дикая сила, не простой физйчесшй перев'Ьсъ массы — умъ 
додарилъ ее первенствомъ, и если военнЬе искусство европей- 
цевъ и было основашемъ ихъ владычества^ то благоразумная 



— 232 — 

политика еохранила инь оное. При всенъ тонъ, это еще не 
отв'Ьтъ на вопросъ, насъ занинаюнцй ; ибо ииенно иы хотимъ 
знать, откуда произошло умственное превосходство европей- 
цевъ? почему зд^^сь именно, и зд'Ьсь исключительно, способ- 
ности челов'ЬческоЁ природы достигли столь обширнаго и 
х^толь прекраснаго развит!»? 

Ъ&к старан1я отв'Ьчать совершенно удовлетворительно на 
сей вопросъ были бы тщетны ; явлеше въ себ'Ь самомъ слиш- 
комъ богаго, слишкомъ значительно. ВсЬ охотно допустятъ, 
что оно не что иное, какъ посл'Ьдствхе многихъ сод-Ьйствую- 
щихъ цричинъ. Шкоторыя изъ сихъ причинъ могутъ быть 
отд'Ьльно исчислены, могутъ сл'Ьдовательно доставить несколько 
доказательствъ. Но исчислить ихъ вс^Ь, показать, какъкаж; 
дая дМствовала сама собой въ оообенности, а всЬ совокуп- 
но — такой трудъ могъ бы совершить только т^отъ умъ, ко- 
торому бы дано было съ высшей точки, недосягаемой для 
смертнаго, обозр'Ьть всю ткань исторш нашего рода, изслЪ- 
довать ходъ и сц-Ьплеше вс4хъ ея нитей. 

Между т'Ьмъ важное обстоятельство представляется взо- 
рамъ, обстоятельство, на которое однакожь осторожный на- 
блюдатель только съ робост1ю обратитъ свое внимание. Мы 
видимъ, что проч1я части св'Ьта покрыты народами различ- 
наго , почти везд* темнаго дв-Ьта (и если цв-Ьтъ опред'Ьляетъ 
племена, то и различныхъ племенъ), жители Европы, напро- 
тивъ того , принадлежатъ къ одному племени. Она не им-Ьетъ 
и не им'Ьла другихъ природныхъ жителей", кром1^б4лыхъ на- 
родовъ. *) Не отличается ли с1е б-Ьдое племя уже ббльпшми' 

*) Цыганы чуж1е народы; а къ какому племени, къ белому ли, или къ 
желтому, должны быть причислены Лапландцы, это еще подвержено сом- 
н^нш • 
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врожденными способностями? Не самня-ли еш способности и 
даютъ ему первенство предъ прочими? Волроеъ, котораго не 
разр-Ьшаетх фшголопя и на который только съ робостш от- 
в'Ьчаетъ историкъ. Если мы скажемъ, что различхе орга- 
низацШ, которое мы въ столь многихъ отношешяхъ зам'Ь- 
чаемъ при различш цв'Ьтовъ^ можетъ ускорить 9ли замедлить 
развипе умственныхъ способностей, кто будетъ утверждать 
противное? Съ другой стороны, кто можетъ доказать это 
вл1яше? Разв'Ь тотъ, кому бы удалось приподнять таинст- 
венный покровъ , скрывающгй отъ взоровъ нашихъ взаимныя 
узы между т^ломъ и духомъ, В'Ьроятно, однакожъ, мы от- 
кроемъ эту тайну : ибо к^ькъ усиливается . эта вероятность, 
когда мы вопрошаемъ о томъ Истор1ю ! Значительное пре- 
восходство, которымъво ВС* в-Ька, во всЬхъ частяхъ св^та, 
отличались . б'Ьлые народы, есть д^ло р^шеное, неоспо- 
римое. Можно отв'Ьчать, что это было посл'Ьдствхе внешнихъ 
причинъ, которыя имъ благопрктствовали ; но всегда-ли такъ 
было, и отъ чего всегда такъ было? Почему темные народы, 
которые на сколько нибудь и выходили изъ состояшя вар- 
варства, достигали только имъ назначенной степени, степени, 
на которой равно юстановился и Египтянинъ и Монголъ, 
Китаецъ и Инд4ецъ? Отчего, сл-Ьдуя тому же закону, и меж- 
ду ними, черные народы всегда отстаютъ отъ темныхъ и отъ 
желтыхъ? Если таше опыты заставляютъ насъ вообще пред- 
положить въ н4которыхъ отрасляхъ челов-Ьческаго рода ббль- 
ппя или мёньппя способности, то они нимало не доказываютъ 
совершеннаго недостатка способностей въ т-Ьхъ изъ нашихъ 
братьевъ, которые темнее насъ, и никакъ не могутъ быть 
приняты за единственную причину. Это доказываетъ только 
то, что всЬ опыты досел* намъ известные ув4ряютъ насъ во 



— 284 — 

ВЛ1ЯН1И цв^кта на развипе епособноетей народовъ ; но мы охот- 
но благословимъ вреиена, воторыя опровергнуть этотъ оннтъ, 
которнд нредставятъ намъ и Эе10повъ образованными. 

ВаЕЪ бы то ни было, иного-'^хи, мало-ли, заслуживаетъ 
внннан1я С1е природное первенство жителей Европы, нельзя 
не признаваться въ тонъ, что и физическое устройство сей 
части св^Ьта представляетъ собственный выгоды, который не 
мало содМствуютъ къ объясненш занииающаго насъ явлешя. 

Почти вся Европа принадлежитъ сЬверному, уи'Ьреннону 
поясу; значительн'Ьйнпя земли ея находятС'Я между 40 и 60^ 
С. Ш. Ближе къ сЬверу постепенно умираетъ природа. Та- 
кммъ образомъ, наша часть св'Ьта нигд'Ь не представляетъ 
росвошнаго плодоноск тропическихъ земель, не юЛ& также 
такого неблагодарнаго климата, которий бы заставлялъ пос- 
вящать всю силу челов-Ька одной забогЬ о пропиташи жизни. 
Везд^Ь, гд! только не м-Ьшають м-Ьствыя причины, Европа 
удобна для хлебопашества. Она приглашаетъ и н^которымъ об- 
разомъ понуждаетъ своихъ жителей къ землед^клш; ибо она 
отоль же мало благопр1Ятствуетъ жизни звфролововъ, какъ 
и пастушеской. Если народы, ее населяюпце, въ изв^^нвш 
времена и переменяли свои жилища, то они никогда небыли 
собственно номадами. Они странствовали съ нам^решемъ де- 
лать завоеван1я млн поселяться въ другихъ местахъ, куда 
привлекала мхъ добыча или ббльшее плодоиос1е. ЕвропейскШ 
народъ никогда не жилъ подъ шатрами; равнины, покрытый 
лЪсамм, позволяли имъ строить хихмив, необходимый подъ 
мббомъ более суровымъ. Почве и климату Европы совер- 
шенно предназначено пр1учать къ постоянной деятельности, 
которая составляетъ мсточнмкъ всякаго благосостояшя. По- 
что Евромж могла хвалиться только немногими от- 
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ЛИЧНЫМИ произвадешдми, что, быть можетъ, и ни одно ей 
исключительно не принадлежало ; положимъ , что^ благород- 
нФйнпе ея продуЕты были перенесены на почву ея иаъдаль- 
нихъ земель ; съ другой стороны, это самое составляло необ- 
ходимость воспитывать сш чужеземные продукты. Такимъ об- 
разомъ, искусство долженствовало соединиться съ природою, 
и это соединеше есть именно причина преуспФвающаго обра- 
вовашя рода человЪческаго/ Безъ напряжешя челов^къ не 
расширяетъ круга своихъ понят1й; разум'Ьется , что сохранеше 
жизни не должно также занимать всф его силы: — ^Европа по 
большей части одарена плодонос1емъ, достаточно вознаграж- 
дающимъ за труды; въ ней н'Ьтъ земли значительной, ко- 
торая бы совсЬмъ лишена была онаго; въ ней н^Ьтъ песча- 
ныхъ пустынь, какъ въ Аравш и Африк'Ь; а степи, (и т4 
обильно орошенныя р'Ёками) , начинаются только съ восточныхъ 
земель. Горы посредственной величины пересЬкаютъ обыкно- 
венно равнины; путешественникъ везд* видитъ пр1ятную см4сь 
возвышенностей и долинъ, и если природа не является здФсь 
въ роскошномъ убранств'Ь жаркаго пояса, то, пробуждаясь вес- 
ною!, она облекается прелестш, чуждою однообразш земель 
тропическихъ. 

Конечно большая часть средней Аз1и пользуется обп1;е съ 
Европою подобнвшъ климатомъ, и можно спросить : почему же 
зд'Ьсь не встр^чаемъ тЪхъ же явлешй, но видимъ совсЬмъ 
тому противный? Зд'Ьсь пастушесше народы Татарш и Мои- 
голш, кочуя въ земляхъ своихъ, осуждены пребывать въ по- 
стоянномъ нравственномъ бездМствш. Свойствами почвы сво- 
ей, изобил1емъ горъ и равнинъ, чисдомъ судоходныхъ р'Ькъ, 
а бол^ке всего прибрежными землями, лежаш,ими около Сре- 
диземнаго моря , Европа такъ разительно отличается отъ вы- 
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шеупожянутнхъ странъ, что одна тешература воздуха (лри- 
томъ не совс^Ьнъ одинакая даже подъ тЬни же градусами 
широтн: ибо въ Азш холодъ чуветвительн^^) не иожетъни- 
какъ служить поводоиъ къ сравненш иежду сини частями 
свФта. 

Но изъ физнческаго различ1я иожно-ли вывести тЬ нрав- 
ственння преииущества , которня бнш сл'Ьдствгемъ вншб- 
замФченнаго усовершенствовашя семейной жизни? Съсииъ^со- 
вершенствовашемъ начинается , н'Ькоторниъ образоиъ, исторк 
перваго проев4щвюя нашей чаш. св*та. Самое предаюе упо- 
минаетъ, что Бекропсъ, оставивъ свою колонш иежду диенмн 
жителями- Аттики, быль нервниъ учредителеиъ правом^рннхъ 
браковъ: а кто не знаетъ уже изъ Тацита священнаго обычая 
Германцевъ, наншхъ предвовъ? Одно-ли свойство климата 
замедляетъу сравниваетъ постепенное развипе обоихъ половъ 
и вливаетъ въ жилы мужчины кровь бол^е холодную? Или 
утонченное чувство , вложенное въ сердце Европейца самою 
природою 9 высшее нравственное благородство, опред^Ьляетъ со- 
отношеше обоихъ половъ? Бакъ бы то ни было, кто не ус- 
матриваетъ взжнаго вл1ян1я отсюда пронстекающаго. Не на 
сеиъ ли оспованш возвышается неразрушимая преграда между 
народами Востока и Запада? Подложить ли сомнФшю, что 
С1е усовершенствоваше семейственной образованности было не- 
обходнмымъ услов1еиъ нашего общественнаго устройства? Пов- 
торимъ р^Ьнштельно зам'Ьчаше, сд'Ьланное нами въ другоиъ 
м'Ьст'Ь: никакой народъ, у котораго позволялось многожен- 
ство , никогда не достигалъ свободнаго , благоустроеннаго пра- 
влешя; 

Одн'Ь-ли сш причины решили преимущество Европы? При- 
соединились-лн къ нимъ еще друпя посторонн1Я? Кто можетъ 
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определить это? При всенъ томъ безспорно, что вея Европа 
жожетъ хвалиться симъ преимуществомъ. Если южные народа 
и опередили жителей С'Ьвера, если сш посл'Ьдше блуждали 
еще полудикими въ лФсахъ своихъ, между т'Ьжъ кавъ гЬ уже 
достигли своей зрелости, не смотря на это, они успели дог- 
нать своихъ предшественниковъ. Настало и ихъ время, то 
время, въ которое они съ в'Ьрнымъ чувствомъ саионознанк 
обратили взоры на южныхъ братьевъ своихъ. Эти зам'Ьчашя 
1фиводятъ насъ сами собою къ важнымъ отличительнымъ 
свойствамъ, собетвеннымъ Югу и Северу нашей части св'Ьта. 
На дв'Ь части весьма неравныя, на южную и на сЬверную, 
разд'Ьляется Европа цФшю горъ, которая хотя и раскинула 
мнопя отрасли къ Югу и С'Ьверу, но въ главномъ направ- 

ленш простирается отъ Запада на Востокъ и доселФ, по не- 
известности высоты Тибетскихъ горъ, почитается высочайшею 

въ древнемъ свЬт*. — С1я ц4пь горъ есть хребетъ Альповъ, 
на западе соединяющ1йся съ Пиренейскию горами посред- 
ствомъ Севенскихъ и простирающШся на востокъ. Карпатскою 
цешю и Балканомъ, до береговъ Чернаго моря. Она от- 
деляетъ три выдавппеся къ Югу полуострова, Пиренейсшй, 
Италш и Грецш, вместе съ южною частш Францш и Гер- 
маши, отъ твердой земли Европы, простирающейся къ се- 
веру далее полярнаго круга. Ск последняя, гораздо про- 
страннейшая половина, заключаетъ въ себе почти все глав- 
нейппя реки сей части света, исключая Эбро, Ррну, По и 
еще те несколько значительныя для судоходства реки, ко- 
торый вливаютъ волны свои въ Средиземное море. Никакая 
другая цепь горъ нашей земли не была столь важна для 
исторш нашего рода, какъ цепь Альповъ. Въ продолжеши 
многихъ столетШ, она разделяла, такъ сказать, два М1ра. 
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Подъ небомъ Грещи и Гесперш, давно уже бжагоухали пре- 
красн^кйше цвФтн просв'Ьщенк, когда въ л^Ьеакъ СН^ера еще 
скитались разсЬянння пленена варваровъ. То ли бы возвДе^ 
тила нанъ исторш Европы, если бы твердыня Альшйскихъ 
горъ, вм^Ьсто того чтобы простираться близь Средвзеннаго 
моря, протянулась по берегаиъ С'Ьвернаго) Конечно ш гра- 
ница кажется иен'Ье важною въ наше время; предпршнчивый 
умъ европейцевъ проложилъ себ^Ь путь чрезъ Альпы, такъ 
какъ онъ проложилъ себ'Ь оный чрезъ Океанъ; но много 
значила она въ томъ першд'Ьу который заницаетъ насъ въ 
древности — когда сЬверъ отделялся отъ юга физически, 
нравственно^ и политически. Долго С1я ц'Ьпь горъ служила 
благотворной обороною одному противъ другаго, и хотя 
Цезарь, разрывая наконецъ сш преграды, и раздвинулъ не- 
сколько политичесшя границы, но какое р'Ьзкое и продол- 
жительное различге нидимъ мы между Римскою и не Римскою 
Европою. 

И такъ одинъ югъ нашей части свЪта можетъ занимать 
насъ въ настоящихъ изсл^довашяхъ. Если онъ былъ огра- 
ниченъ въ своемъ пространстве, если онъ по видимому едва 
былъ помест]ггеленъ для сильныхъ нафодовъ, то за то былъ 
1>нъ достаточно вознагразкденъ климатомъ и положешемъ. Кто 
изъ сыновей севера, спускаясь съ южной стороны Альповъ, 
не былъ пораженъ чувствомЪ новой природы, его окружаю- 
щей? Неужели эта лазурь, болФе ясная на небе Гесперш и 
Грецш, это дыхан1е воздуха более теплое, этотъ рисунокъ 
горъ более округленный , эта прелесть утесистыхъ береговъ 
и острововъ, этотъ сумракъ лесовъ, блистающихъ золотыми 
плодами, неужели все это существуетъ въ однехъ песняхъ 
стмхотворцевъ) Здесь, хотя далеко отъ земель тропическихъ, 
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уже угадываешь ихъ прелесть. Въ южной Италпи уже произ- 
растаетъ алое въ дикомъ состоянш; Сицилк ухе произво- 
дитъ сахарный тростникъ; съ вершины Этны взоръ уже от- 
крываетъ утееистый островъ Мальту, гд^ созр'Ьваетъ фини- 
ковая пальма, а въ синей дали и берега близкой Африки ^). 
Зд^сь природа нигд'Ь не является въ этомъ однообразш, ко- 
торое такъ долго ограничивало умы народовъ', населявшихъ 
лФса и равнины сЬвера. Въ сихъ странахъ везд^ см'Ьняются 
горы посредственной^ величины прктными долинами, которыя 
Помона ущедрила прекраснМшимя д{1рами. Если ограничен- 
ное пространство сихъ земель и не вм'Ьщаетъ большихъ су- 
доходныхъ р'Ькъ, то какъ вознаграждаютъ ихъ за этотъ не- 
достатокъ обширные берега, богатые заливами! Средиземное 
море принадлежитъ южной Европ^Ь и единственно посред- 
ствомъ Средиземнаго моря сод'Ьлались народы запада т'Ьмъ, 
чЪмъ они были. Зам'Ьните ее степью, и мы по сихъ перъ 
остались бы кочующими татарами, монголами запоздалыми, 
какъ эти номады средней Азш. 

Изъ всЬхъ народовъ юга , только три могутъ занять насъ : 
греки, македоняне и римляне, завоеватели Италш, а вскор'Ь 
и вселенной. Мы назвали ихъ въ томъ порядк^Ь, въ которомъ 
они являются въ исторш народами первенствующими, хотя 
различнымъ образомъ. Мы послфдуемъ тому же порядку въ 
ихъ изображеши. 



*) ВптЬе}, Путешеств1е 1(о Оициш. 
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СЦЕНЫ НЗЪ ЭГМОНТА. 

(гкте) 
Дворецъ Правительницы. 

МАРГАРИТА ПАРМСКАЯ, въ охошничьей о^еаюЛь, ПРИДВОРНЫЕ, 

ПАЖИ, СЛУГИ. 



ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Распустите охотниковъ: я сегодня не выФзжаю. Скажи- 
те Маххавелю, чтобъ онъ пришелъ ко мн*. 

(есть удаляются). 

Мысль объ этихъ ужасныхъ происшеств1яхъ недаетъжн^Ь 
покоя. Влчто меня не т'Ьпштъ, ничто не разс^етъ; все 
тФже картины предо иной, все т'Ьже заботы. Знаю впередъ, 
король скажетъ, что это сл^дств1е моего добросердеч1я, моей 
слабости, а сов'Ьсть ежеминутно говорить мн'Ь, что я сд^Ьла- 
ла вс§ нужное, все лучшее. И что жъ было мн'Ь д'Ьлать? Уси- 
лить, разнести повсюду этотъ пламень бурею гн-Ьва? Я ду- 
мала поставить пожару границы и этимъ потушить его. Такъ! 
то, что я повторяю себ4 самой, то, въ чемъ я убедилась, 
конечно, въ глазахъ моихъ, меня оправдываетъ ; но брать 
мой, — какъ приметъ онъ так1я изв-Ьспя? А можно ли скрыть 
ихъ? — Съ каждымъ днемъ возрастала гордыня пришельцевъ — 
учителей; они ругались Бадъ нашею святыней, о^орожили 
грубыя чувства народа; предали его духу блуждешя. Духи 
нечистые поселились между возмутителями, и что жъ? Мы бы- 
ли свидетелями д4лъ ужасныхъ, о которыхъ и думать нельзя 
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безъ содрагашя. Я до:джна подробно ув'Ьдонить о нихъ 
дворъ — подробно, не теряя времени, — не то предупредить 
меня всеобщая молва, и король подумаетъ, что мы отъ него 
скрываемъ еще б6льш1е ужасы. — Не вижу никакого сред- 
ства, ни строгаю, ни кроткаго, отвратить зло. 

(входить Махгавель). 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Готбвы ли письма къ королю? 

г 

I 

МАХиВЕЛЬ. 

Чрезъ часъ я представлю ихъ вамъ для подписан]я. 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Обстоятельно ли описалъ ты происшествтя? 

МАХ1АВЕЛЬ. 

Подробно И обстоятельно, какъ любитъ король. Разска- 
зываю, какъ сперва въ с. Омен'Ь открылся гнусный замыселъ 
истребить иконы; какъ бФшеныя толпы съ палками, топора- 
ми, молотами, л^Ьстницами, веревками, сопровождаемый немно- 
гими вооруженшши людьми, нападали на часовни, на церк- 
ви и монастыри, разгоняли молельщиковъ, выламывали во- 
рота, опрокидывали алтари, разбивали святые лики, обдирали 
иконы, ловили, рвали, топтали все принадлежащее къ свя- 
тыне; какъ между т-Ьмъ возрастало число бунтующихъ, и жи- 
тели Иперна открыли имъ ворота города; какъ они съ неи- 
моверной быстротою опустошили соборную церковь и сожгли 
библ10теку епископа; какъ потомъ многочисленная толпа на- 
рода, влекомая т-Ьмъ же безумхемъ, устремилась на Менинъ, 
Коминесъ, Фервикъ, Лилль, нигд4 не встречая сопротивлен1я 

16 
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Л какъ, въ одно мгновеше, почти во всей Фландрш обнару- 
жился и иеполнился ужасн'ЬйшШ заговоръ. 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Ахъ! описаше твое возобновило все мое горе! Къ тому 
же мучитъ меня и страхъ, что зло будетъ возрастать бол'Ьо 
и бол'Ье. Скажи, Маххавель, что ты думаешь? 

МаХ1АВЕЛЬ. 

Извините, ваше кысочество : мои мысли такъ похожи на 
бредъ. Вы всегда были довольны моими услугами, но весьма 
р'Ьдко следовали моимъ сов-Ьтамъ. Часто говорили вы мн* 
въ 1путку: „Ты слишкомъ смотришь вдаль, Мах1авель. Теб4 
быть бы историкомъ. Кто Д'Ьйствуетъ, тотъ заботится только 
о настоящемъ." И чтожъ? 'Не предвид'Ьлъ ли я, не предска- 
зывалъ ли всЬхъ этихъ ужасовъ? 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

■ 

я тоже многое предвижу и не нахожу способа отвратить 
зло. 

МаХ1АВЕЛЬ. 

Однимъ словомъ: вамъ не подавить новаго учешя. Не 
гоните его приверженцевъ, отд-Ьлите ихъ отъ правов-Ьр- 
яыхъ, дайте имъ церкви, примите ихъ въ число гражданъ, 
ограничьте права ихъ, и такимъ образомъ вы однимъ разомъ 
усмирите возмутителей. ВсЬ прочхя средства будутъ напрасны, 
и вы безъ пользы опустошите землю. € 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Разв* ты забылъ, въ каткое негодованхе привелъ брата 
моего одинъ вопросъ: можно ли терпеть новое учете? Ты 
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анаешь, что онъ въ каждомъ письм* поручаетъ мн* всЬми 
силами поддерживать' истинное в-Ьроиспов-Ьдате? Что онъ не 
хочетъ ирхобр-Ьсти спокойствхе и согласхе на счетъ релипи? 
Разв* въ провинщяхъ у него н'Ьтъ шшоновъ, которыхъ мы 
совсЬмъ не знаемъ и которые разыскиваютъ, кто именно скло- 
няется къ новымъ мн'Ьн1Ямъ ? Не изумлялъ ли онъ насъ часто, 
открывая намъ внезапно, что люди, къ намъ близше, тайно 
приставали къ ереси? Не приказывалъ ли онъ мн* быть 
строгою, непреклонною? — А я буду употреблять м'Ьры кро- 
тости? Я буду сов-Ьтывать ему терпеть, миловать? Не луч- 
Ш1Й ли это способъ лишиться его доверенности? 

Маххавель. 

Я очень знаю^, король приказываетъ , король сообщаетъ 
вамъ свои нам^ретя. Вы должны возстановить миръ и ти- 
шину такими средствами, которыя еще бол-Ье ожесточатъ умы 
и зажгутъ неизбежно войну повсем^Ьстную. Подумайте о томъ, 
что вы делаете. Купечество заражено: дворянство, народъ, 
солдаты — также. Къ чему упорствовать въ своихъ мысляхъ, 
когда все вокругъ насъ изменяется? Ахъ! еслибъ добрый 
гешй шепнулъ Филиппу, что королю приличнее управлять 
подданными двухъ различныхъ исповеданш, нежели одну по- 
ловину царства /истреблять другою ! 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Впередъ чтобъ я этого не слыхала. Я знаю, что поли- 
тика р^дщ^ согласуется съ правилами в4ры и честности, что 
она изгоняетъ изъ сердца откровенность, добро дупле и кро- 
тость, дела светсктя, къ несчастш, слишкомъ ясно доказы- 
ваютъ эту истину. Но неужели мы должны играть Вогомъ, 
какъ играемъ другъ другомъ? Неужели мы должны быть 
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равпоАушннш къ иетинножу ученш предковъ, за которое столь 
попе жертвовали жизшю? И это учете пром'Ьняенъ нн: на 
чужку нев'Ьрныя нововведенк, которыя сами с^Ф противо- 
рФчатъ ! 

ИАХиВЕЛЬ. 

По этимъ словамъ, не сомн'Ьвайтесь въ моихъ правилахъ. 

ПРАВИТЕЛЬНИЦа. 

Я знаю тебя, знаю твою в'Ьрность, и знаю, что челов'Ьнъ 
можтъ быть и честенъ и благоразуменъ, забывая иногда бли- 
жайшую дорогу къ спасенш души своей. Не ты одинъ Махха- 
вель; есть еще и друпе, которыхъ я должна любить и по- 
рицать. 

ИАХиВЕЛЬ. 

На кого намекаете вы мнФ? 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Признаюсь теб'Ь, Эгмонтъ чрезвычайно огорчилъ меня 
сегодня. 

МАХ1АВЕЛЬ. 

Ч'Ьмъ же? 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Ч'Ьмъ? обыкновенно ч*мъ: своею холодностью, своимъ 
легкомысл1емъ. Я получила ужасное изв'Ьстге въ то самое время, 
какъ выходила изъ церкви, сопровождаемая многими и въ 
томъ числ4 Эгмонтомъ. Я не могла владеть своей печал1ю, 
не могла скрыть ее и громко сказала, обращаясь къ нему: 
вотъ что происходить въ вашей провинцш ! и вы это терпите, 
графъ! вы, на котораго король полагалъ всю свою надежду? 
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МАХИВЕЛЬ. 

и что же отв4чалъ онъ? 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Онъ отв'Ьчалъ меЬ, какъ будто бы я говорила о безделиц*, 
о дФл^Ь постороннемъ. Лишь бы нидерландцы не боялись за 
свои права, — все прочее придетъ само собою въ порядокъ. 

ИАХиВЕЛЬ. 

Быть можетъ, въ этихъ словахъ болФе истины, нежели 

ч 

прилич1я И благочестхя. Можетъ ли существовать доверен- 
ность, когда нидерландецъ видитъ, что дЬло идетъ бол4е объ 
его имуществ-Ь, нежели объ истинномъего благ* — о спасенш ду- 
шц его? ВсЬ эти новые епископы спасли ли столько душъ, 
сколько ограбили жителей ? Не вс4 ли почти они иноземцы? По 
сихъ поръ, мФста Штатгальтерск1я заняты еще нидерландцами, 
но не ясно ли видно, что ненасытные испанцы алкаютъ завла- 
деть сими м-Ьстами ? Не лучше-ли народу видеть въ правите- 
лъ своего же соотечественника, в-Ьрнаго роднымъ обычаямъ, ч-Ьмъ 
иноземца, который напередъ старается разбогатеть на йчетъ 
другихъ, все м4ряетъ своимъ чужестраннымъ аршиномъ и господ- 
ствуетъ безъ пр1язни, безъ учасгхя къ своимъ подданнымъ? 

"ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Ты стоишь за нашихъ противниковъ. 

МАХ1АВёЛЬ. 

Штъ!^по сердцу конечно не за нихъ. Я бы желалъ 
чтобъ и разсудокъ былъ совершенно за насъ. 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Если такъ, то мн4 бы должно уступить имъ правлете. 
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Эгмонтъ и ОранскШ очень т'Ьпшлись надеждою занять кое 
м'Ьсто. Тогда были они противники; теперь они заодно про-" 
тивъ меня; они стали друзья, друзья неразрывные. 

МАХиВБЛЬ. 

И друзья опасные. 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Сказать теб* откровенно? Я боюсь Оранскаго и боюсь 
за Эгмонта. Недоброе замышляетъ ОранскШ ; мысли его всег- 
да устремлены вдаль; онъ скрытенъ, на все, кажется, согла- 
сенъ, никогда не противор'Ьчитъ и съ видомъ глубокой по- 
чтительности, съ величайшей осторожностью, всегда д-Ьлаетъ 
все, что хочетъ. 

МАХ1АВЕЛЬ. 

Эгмонтъ, напротивъ, д4йствуетъ свободно, какъ будто бы 
весь м1ръ ему принадлежитъ. 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Онъ такъ вдсоко носитъ голову, какъ будто бы не ви- 
сЬла надъ нимъ рука царская. 

МАХ1АВЕЛЬ. 

Внимаше всего народа обращено на него; онъ покорилъ 
себ* сердца всЬхъ. ' ' 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Никогда не боялся онъ навлечь на себя подозр4п1е, какъ 
будто уже некому требовать отъ него отчета. До сихъ поръ 
чоситъ онъ имя Эгмонта ; ему прхятно называться Эгмонтомъ, 
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какъ будто не хочетъ забыть, что предки его были влад-Ь- 
теллми Гельдерна. Зач^мъ не называется онъ принцемъ Гавр- 
скимъ, какъ ему сл*дуетъ? Зач4мъ это? Или онъ хочетъ 
возстановить права забытыя? 

МАхивЁЛь. 
Я считаю его вфрнымъ слугою короля. 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. - 

О! еслибъ онъ хот-Ьлъ, какъ легко могъ бы онъ зас.1у- 
жить благодарность привительства, вместо того, чтобы такъ 
часто огорчать насъ до крайности безъ всякой собственной 
пользы. Его сборища, его пиры и празднества связали, срод- 
нили дворянъ между собою тЬсн'Ье, нежели опасн4йш1я тай- 
ныя общества. Вино, которое лилось у него за здравхе, на- 
долго вскружило головы гостямъ, и пары его никогда не раз- 
сЬются. Какъ часто своими шутками приводилъ онъ въ дви- 
жен1е умы народа, и мало ли удивлялась толпа новымъ его 
жвреямъ и не.йпымъ одеждамъ его прислужниковъ. 

МАХ1АВЕЛЬ. 

■Я ув-Ьренъ, что все это было безъ нам'Ьрешя. 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Это И несчастно. Опять повторяю: онъ намъ вредитъ, а 
себ-Ь поль,^ не приноситъ. Онъ д-Ьла важныя. лочитаетъ шут- 
ками, а мы, чтобъ не казаться праздными и слабыми, мы 
должны самыя шутки считать делами важными. Такимъ обра- 
зомъ, одно возбуждаетъ другое, и то, что стараешься отвра- 
тить, то именно делается неизб4жнымъ. Онъ опаснее, нежели 
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ИНОЙ решительный глава заговора, и я почти ув-брена, что 
при дворЪ уже во всемъ его подозр'Ьвали. Признаюсь откро- 
венно: мало проходить времени, чтобъ онъ меня не огорчалъ, 
не огорчалъ до крайности. 

МАХиВЕЛЬ. 

Мн* кайсется, онъ во всемъ дМствуетъ по своей совести. 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

Сов'Ьсть его все поЕазываетъ ему въ зеркал'Ь обманчивомъ. 
Поведете его часто обидно. Онъ часто ведетъ себя какъ че- 
лов4къ, который совершенно ув-Ьренъ въ превосходств* своей 
силы, и ТОЛЬКО лгъ снисхожден1я не даетъ намъ ее чувство- 
вать, не хочетъ прямо выгнать насъ изъ государства, и по- 
тому старается все сладить мирнымъ образомъ. 

МАХ1АВЕЛЬ. 

Штъ ! его искренность, его счастливый характеръ, кото- 
рый легко судить о самыхъ важныхъ д^лахъ, не такь опасны, 
какъ вы воображаете. Вы этимъ только вредите ему и себ*. 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

я ничего не воображаю. Говорю Ллько о сл'Ьдств1яхъ 
неизб'Ьжныхъ, и знаю его. Званхе нидерландскаго дворянина, 
орденъ золотаго Руна на груди : вотъ что усиливаетъ его са- 
моуверенность, его смелость. Оба сш преимуще(^ва могутъ 
служить ему защитою противъ прихоти и гн^ва царя. Раз- 
бери, внимательно : не онъ ли одинь виновникъ вс4хъ несча- 
СТ1Й, который теперь постигли Фландрш ? Онъ, съ самаго на- 
чала, не пресл*довалъ лжеучителей, не обращалъ на нихъ 
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впимашя; онъ, быть можетъ, тайно и радовался, что намъ 
готовятся новня заботы. Постой, постой: все, чтодежитъ на 
сердце, все вылью я наружу при этомъ случай. Не даромъ 
пущу я стр4лу; я знаю его слабую сторону, и онъ умйотъ 
чувствовать. ' 

МАХиВБЛЬ. 

Созвали-ли вы совйтъ? Будетъ ли и ОранскШ? 

ПРАВИТЕЛЬНИЦА. 

я послала занимъ въ АнтЁврденъ. Сложу, сложу на ихъ 
плеча все бремя отчета ; пусть они, вм-Ьст* со мною, деятельно 
воспротивятся злу или также подымутъ знамя возмущенк. 
Иди, докончи скорее письма, и' я подпишу ихъ; тогда ты, 
не медля, отправишь Васку въМадритъ; Васка над4л4 до- 
казалъ свою неутомимость, свою преданности. Пусть братъ мой 
черезъ него получитъ Фландрскхя изв^спя, прежде нежели 
он* дойдутъ до него молвою. Я сама хочу видЬть его до 
его отъезда. 

МАХиВЕЛЬ. 

Ваши приказашя будутъ исполнены скоро и точно. 



Ф 
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мыцлншй домъ. 



КЛАРА, МАТЬ ЕЯ, БРАКЕНБУРГЪ, 



КЛАРА. 

Что-же, Бракенбургъ? ты не хочешь подержать мн* мо- 
токъ? 

БРАКЕНБУРГЪ. 

Пожалуйста избавь меня огь этого, милая Блара. 

КЛАРА. 

Что съ нимъ опять сделалось? Зд что отказывать мн4 
въ маленькой услуг*, когда прошу тебя изъ дружбы? 

I 

БРАКЕНБУРГЪ. 

Я, какъ вкопаный, долженъ стоять передъ тобой съ нит- 
ками такъ, что отъ взглядовъ твоихъ нЬтъ спасен1я. 

КЛАРА. 

Экой бредъ! держи, держи. 

МАТЬ. 

(а^я въ креслахъ и продолжая вязать чулокь). 
Спойте-же что нибудь. Бракенбургъ такъ мила подп-Ь- 
ваетъ. Бывало, вы всегда такъ веселы, и мн-Ь всегда есть 
чему посм'Ьяться. 

БРАКЕНБУРГЪ. 

Бывало. 
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КЛАРА." 



Ну, давай п'Ьть, 



БРАКЕНБУРГЪ. 



Чтб хочешь? 



КЛАРА. 



Но только жив-Ье, Споемъ соддатскую песенку, мою лю- 
бимую, 

(Она мотсшпъ нитки и поетъ вмгьстгь сь Бракенбургомъ). 

Стучатъ барабаны! 
СвистоБъ заигралъ ! 
' С^ дружиною бранной 

Мой Лругъ поскакалъ. 
Онъ скачетъ, качаетъ 
Большое копье — 
Съ нимъ сердце мое! 
О что я не воинъ! 
ЧтЬ н^тъ у меня 

Копья и БОНЯ ! 

За НИМЪ бы помчалась 
Въ далеки края, 
И съ нимъ бы сражалась 
Безъ трепета я. 
Браги пошатнулись — 
За ними во сл^дъ: 
Пощады имъ н-Ьтъ! 
О смелый мущина! 
,ж . Кто равеяъ теб^ 

Въ счастливой судьбе? 

(Вракенбургъ^ въ продолжат пгьсни^ нтьсколько разъ взълядывалъ 
на Елару, Наконецъ юлось его задрожалъ, глаза залгслись сле- 
зами; онъ роняешь мошокъ и подходить кь окошку, Клара од- 
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на доптьваетъ тьсню. Мать съ досадою дтьлаеть ей знакь; она 

вс7паетъ, приближается на нтьсколько гиаговъ кь Бракенбургу, 

но возвращается въ нерпшимости и садится). 

МАТЬ. 

Что тамъ за шумъ на улщ4, Бракенбургъ? Мн* слышит- 
ся, будто идутъ войска. 

БРАКЕНБУРГЪ. 

Лейбъ-гвард1Я правительницы. 

КЛАРА. 

Въ эту пору! Что это значитъ? Штъ! это не вседнев- 
ное число солдатъ; тутъ ихъ гораздо больше! Почти всЬ пол- 
ки. Ахъ, Бракенбургъ! поди послушай, что тамъ делается. 
В'Ьрно что нибудь необыкновенное. Поди, мой милый; поди 
пожалуйста. 

БРАКЕНБУРГЪ. 

Иду и тотчасъ ворочусь. 

(Уходя^ протяггмаетъ ей руку^ она подаетъ ему свою). 

МАТЬ. 

Ты оиять его отсылаешь? Ч 

КЛАРА. 

Я любопытна. И притомъ, признаюсь вамъ, мещр мучитъ - 
его присутствхе. Я не знаю, какъ съ нимъ обраш;аться. Я 
передъ нимъ виновата, и мнф больно видеть, что онъ это 
такъ живо чувствуетъ. — А мн'Ь что д4лать? какъ б'Ьд* по- 
мочь ? 
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МАТЬ. 

Онъ такой верный малый. 

КЛАРА. 

я также не могу отвыкнуть дружески встречать его. Ру- 
ка моя сама собою сжимается, когда онъ тихо кладетъ ,въ 
нее свою руку. Я сама браню себя за то, что его обманываю, 
что питаю въ сердц* его надежду напрасную. Мученье мн*, 
мученье! Клянусь Богомъ, я его не обманываю, я не хоч)% 
чтобъ онъ над'Ьялся, и не могу одяакожъ вид'Ьть его въот- 
чаян]и. 

МАТЬ. 

Не хорошо, не хорошо. 

КЛАРА. 

Я любила его и, по сихъ поръ, желаю ему добра отъ 
всей души. Я бы согласилась выдти за него замужъ, а кажется 
никогда влюблена въ него не была. 

МАТЬ. 

Ты могла бы съ нимъ быть счастлива. 

^ КЛАРА. 

То есть безъ заботъ, могла бы жить покойно. 

МАТЬ 

И все это прогуляла ты по своей собственной вин4. 

КЛАРА. 

я нахожусь въ странномъ положеши. Когда мн4 придетъ 
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въ голову спросить себя, какъ все это сделалось; я хоть и 
знаю, да не понимаю, а взгляну только па Эгмонта — и все 
становится мн4 понятнымъ; охъ! при лемъ, для меня и не 
это одно понятно. Что за челов'Ькъ! онъ Богъ въ глазахъ 
всЬхъ провинпдй ; а ]щЪ , въ объят1яхъ его , не считаться счаст- 
лив'Ьйшимъ создан1емъ въ мхр'Ь! 

МАТЬ. " X 

Чтогто готовитъ будущее? 

КЛАРА. / 

I 

Ахъ! у меня только одна забота: любитъ-ли онъ меня. 

V 

А мн* ли это спрашивать? 

МАТЬ. 

Отъ д'Ьтей только и наживаепп> что хлопотъ, да горе: 
Ч-Ьмъ-то это кончится. Все тоска, да тоска. Штъ! не доб- 
ромъ это ко'нчится! Ты и себя, и меня, сд-Ьлала несчастною. 

КЛАРА 

(хладнокровно). 

Сначала вы сами позволяли. 

МАТЬ. ч^ 

Къ несчастш, я была слишкомъ добра, я всегда слишкоз1Ъ 
добра. 

КЛАРА. ^ 

Когда бывало Эгмонтъ -Ьдетъ мимо насъ, а я поб*гу^къ 
окну, бранили ли вы меня? Не подходили ли сами къ окну? 
И когда онъ смотр^лъ на насъ, улыбался, махалъ мн* ру- 
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КОЮ И кланялся, гн'Ьвались ли вы? Не сами ли радовались, 
что дочка дожила до такой части? 

МАТЬ. 

Упрекай еще меня кстати. 

КЛАРА. 

^ (съ чувствомъ). 

Когда онъ сталъ чаще проезжать нашей улицей, и мы 
очень чувствовали, что онъ это д4лалъ для мрня, не сами 
ли вы 1»то заметили съ тайной радостью? Вы не запрещали 
мн-Ь стоять у окна и поджидать его. 

МАТЬ. 

Могла ли я думать, что шалость завлечетъ тебя такъ 
далеко. 

КЛАРА. 

(дрожащимъ голосомъ, но удероюгшая слезы). 

А помните, вечеромъ, какъ онъ вдругъ явился весь закутанъ 
въ епанч* и засталъ насъ за столомъ у ночника: кто при- 
нялъ его, когда ' я сидела безъ памяти, и какъ бы прикован- 
ная къ столу? 

МАТЬ. 

Могла ли я (шться, что умная моя Клара такъ скоро 
предастся этой несчастной любви? Теперь должно терпеть, 
чтобы дочь моя.... 

КЛАРА. 

(заливаясь слеза]^и). 

% Матушка! вы хотите терзать меня! вы радуетесь моему 
мученш. 
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МАТЬ. 
(плачепгъ). 

Плачь еще, плачь! Огорчай меня еще бол4е своимъ от- 
чаяньемъ! И такъ ужь мп'Ь тоски довольно. И такъ довольно 
прискорбно видеть, что дочь моя, дочь единственная, всЬми 
отвержена. 

КЛАРА 

(вставая и холодно). 

Отвержена! любовница Эгмонтова отвержена! Какая жен- 
щина не позавидуетъ участи бедной Клары! Ахъ матушка, 
любезная матушка! вы никогда такъ не говорили. Успокой- 
тесь, матушка, примиритесь со мною... Что говорить народъ? 
Что шепчутъ сос4дки?.. Н'Ьтъ! эта комнатка, этотъ домикъ — 
они стали раемъ съ т-Ьхъ поръ, какъ обитаетъ въ нихъ лю- 
бовь Эгмонтова. 

МАТЬ. 

Его нельзя не любить. Это правда. Онъ всегда такъ при- 
в'Ьтливъ, такъ открытъ и свободенъ. 

КЛАРА. 

Въ его жилахъ нФтъ ни капли нечистой крови. Подумай- 
те сами, матушка. Эгмонтъ великъ и слёЬ^снъ; а когда ко 
мн* придетъ-^онъ такъ милъ, такъ добросердеченъ. Онъ 
вс4мъ бы мн4 пожертвоваяъ — и чиномъ своимъ, и храбро- 
стш. Онъ мною такъ занятъ! Онъ тутъ просто |]влов4къ, 
просто другъ, ахъ! просто любовникъ. 

'мать. 

Сегодня будетъ ли онъ? 
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КЛАРА. 



Разв* вы не заметили, какъ я часто подбегаю къ окошку? 
Еакъ вслушиваюсь, когда что нибудь зашумитъ за дверью? 
Хотя и знаю я, что онъ до ночи не приходитъ, однакожь 
всякую минуту жду его съ самаго утра — какъ только встану. 
За ч4мъ я не мальчикъ ? Я всегда бы съ нимъ ходила — 
и при двор* и везд* ! и въ сраженш я понесла бы за нимъ 
знамя. 

МАТЬ. 

Ты всегда была вертушкой. Бывало еще ребенкомъ, то 
р*зва безъ памяти, то задумчива. — Неужели ты не оденешься 
немного получше? 

КЛАРА. 

Можетъ статься, матушка. Если мн* будетъ скучно, то 
оденусь. Вчера — додумайте — прошло несколько изъ его сол- 
датовъ: они п^ли ему похвальный п-Ьсни. Покрайней м-Ьр*, 
они въ п'Ьсняхъ поминали его имя ; прочаго я не поняла. 
Сердце у меня такъ и рвалось изъ груди ; и если бы не стыдъ 
остановилъ, я бы охотно ихъ воротила. 



МАТЬ. 



Смотри, осте^>I'айся. Твое пламенное сердце тебя погу- 
битъ. Ты явно изобличаешь себя передъ честными людьми. 
Какъ намедни у дяди — увидала картинку съ описанхемъ и 
вдруге^ау^ричала: графъ Эгмонтъ ! — Я вся покраснела. 



КЛАРА. 



Еакъ мн* не вскрикнуть! Это было Гравелингское ера- 
жен1е. Вверху на картинк* вижу букву С, ищу С въ они- 

17 
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санШу и что же1 тамъ написано: графъ Эгмонтъ, подъ ко- 
торнжъ убита лошадь. Я обмерла, но потоиъ невольно раз- 
сн^^яласЬу какъ увид'Ьла напечатаннаго Эгмонта, которнб рос- 
то1Ъ еъ башню Гравелингсвую и не меньше англшсЕИхъ 
кораблей, представленныхъ въ сторон'Ь. Еогда я вспомню, 
какъ бывало я представляла себ^Ь срахеше, и какъ вообрагала 
себ'Ь графа Эгмонта въ то время, какъ вы разеказывалв о 
номъ и прочихъ графахъ и князьлхъ; когда вспомню м срав- 
ню эти картины съ нын^кппшми своими чувствами 

(Бракенбургъ входгшгь.) 

КЛАРА. 

. Что поваго? 

БРАККНЬУРГЪ. 

Никто ничего незнаетъ в'Ьрнаго. Говорятъ, что воФлаы- 
дрш было недавно возмущеше, и что Правительница должна 
смотр'Ьть, какъ бы и здЬсь оно не распространилось. Замокъ 
окруженъ войсками; у воротъ толпятся граждане; улшщ ки- 
пять народомъ. Посп'Ьшу къ старику своему, къ отщ^. 

(Будто хонетъ идиш.) 

КЛАРА. \^ 

Завтра увидимъ тебя? Я хочу немного лучше од*тьея. 
Къ намъ будеть дядя, а я такъ неопрятна. — Матушка, по- 
могите ми4 на минуту. — Возьми съ собою книгу, Брпенб^-ргъ, 
и принеси мн^ еще такр) же повесть. 

МАТЬ. 

Прощай. 
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БРАКЕНБУРГЪ. 

(подавая руку Клар^ь). 



Ручку. 



КЛАРА 

(отказываясь). 

Когда воротишься, 

(Мать уходить сь дочерью.) 

БРАКЕНБУРГЪ. 

(одинъ). 

РЬшился тотчасъ же идти; но она на это согласна, она 
равнодупшо отпускаетъ, и я готовъ взбеситься. — Несчастный! 
И тебя не трогаетъ судьба отечества! Ты хладнокровно ви- 
дишь возрастаюш,1й мятежъ! Для тебя все равно, что Испа- 
нецъ, что землякъ, что власть, что право? Таковъ ли я былъ 
мальчикомъ въ училищ* ? Когда намъ задали написать »р4чь 
Брутй, о свобод*", для упражнешя въ краснор^чш, кто былъ 
первый, какъ не Фрицъ? и что же сказалъ Ректоръ? — „Ес- 
ли бъ только больше было порядка, да не такъ все пере- 
м-Ьшано.** — Тогда сердце кип4ло и рвалось. Теперь, волочусь 
за этой девушкой, какъ будто прикованъ къ глазамъ ея. И 
не могу ее острить ! И не можетъ она любить меня ! Ахъ ! 
Штъ! и не совсъмъ она меня разлюбила! — Какъ не совсЬмъ? 
Нисколько, нисколько не разлюбила! -она все таже..\. И все 
пустое. — Дол-Ье не стерплю, не могу терпеть. Или поварить 
тому, что шепнулъ мн* на дняхъ прхятель? — что она ночью 
впускаетъ къ себ* мущину, она, которая всегда выгоняетъ 
меня изъ дому, какъ только начнетъ смеркаться. Н-Ьтъ! это 
ложв, ложь постыдная, ^ проклятая. Клара моя также невин- 
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на, какъ я несчастливъ. Она разлюбила меня ; для- меня н^^тъ 
м'Ьста въ ея сердц-Ь. — И мн* влачить такую жирь! Я ска- 
залъ, не стану, не могу терпеть дол'Ье. Отечество мое без- 
прерывно. раздираютъ междоусобныя войны, а я.... буду смот- 
реть, какъ полумертвый, на э'^и раздоры? Штъ, я не- стер- 
плю. — Когда зазвучитъ труба, когда раздастся выс^уЬлъ: 
по мн4 проб*житъ холодная дрожь. И меня не тянетъ ле- 
тать своимъ на помощь, за одно съ ними броситься въ опас- 
ности! — Несчастное , позорное состояше ! Лучше- умереть ра- 
зомъ! Давно ли бросился я въ воду ? — пошелъ ко дну , и 
что же ? природа съ: своимъ страхомъ (Одержала верхъ, я чув- 
стводалъ, что могу плыть, и спасся нехотя. — Если бшмогъ 
я хо^ забыть то время , въ которое она меня любила; или 
тешила любовью! ' За ч-Ьмъ это счаспе. вр4задось въ сердце, 
врезалось вЪ память ? Зач'Ьмъ эти надежды, указывая на от- 
даленный рай, отравили для меняи.всЬ наслаждешя жиз- 
ни? — А первый поц'Ьлуй? Ахъ! первый и посл^днШ! Зд4сь... 
(положивъ р|ку на столъ) зд'Ьсь сидели мы одни. Она всег- 
да была ко МП* ласкова.. Тутъ показалось, что она была 
нЬжн'Ье обыкновеннаго. Взглянула на меня — все около меня 
закружилось и я чувствовалъ, что губы ея горели на мо- 
ихъ. — А теперь.... теперь? — Умри несчастный! къ чему страхъ 
и сомненья? (вынимаетъ изъ кармана скЗ^нку). Недаромъ 
я укралъ тебя изъ ящика бр^гга доктора, ядъ спасительный! 
Ты все разсЬешь: и (1()''*;' ^ *'о, я мучительное пред- 

чувств1е смерти.. ' а * 
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